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A Vatikán körül.
B udapest, október 13.

(V.) Arról a  gyám oltalan öreg bácsiról, 
aki a mi m onarkhiánk két állam át képviseli 
a római szentszéknél, gróf Reverteráról, a 
diplomáciai kudarcok e gyám oltalan nagym es
teréről az a  biztató hir kelt szárnyra  nem rég, 
hogy közelebb elhagyja állását és vissza fog 
vonulni a  m agánéletbe. A m agyar sajtó  m ár 
el is búcsúzta tta  a  gróf urat. E lm ondta felőle, 
hogy nem  volt sem m i ráterm ettsége az állásá
val já ró  nagy feladatokra; hogy a  m agyar 
dolgokhoz nem  értett, közjogunkat nem  is
m erte, érdekeinket félreismerte, két bal
kezével m indig összekuszálta a  kérdéseket, 
két bal lábával pedig örökösen belegázolt a  
m agyar nem zet igazaiba. Most aztán  kelle
m etlen cáfolatot bocsát világgá a  közös kül
ügym iniszternek félhivatalos újsága.

A cáfolat olyan szerencsés szövegű,m intha 
m aga gróf R evertera fogalm azta volna meg. 
Kijelenti először is, hogy a  nagykövetnek 
eszeágában sincs otthagynia állását. M ásod
szor, hogy a külügym iniszternek eszeágában 
sincs a  grófot visszahívni. H arm adszor, hogy a 
gróf talán tavaszszal mégis csak e lm egy; de ha 
megy, azért megy, m ert öreg és fáradt, nem  
pedig azért, m ert fogyatékos a  képessége. 
Végezetül pedig azt a  m eglepő csattanót bigy- 
gyeszti a  félhivatalos lap a  cáfolat végére, 
hogy a  m onarkh iának  a  V atikánhoz való vi
szonya korántsem  olyan rossz, m int általá
nosan  gondolják. így szól a  furcsa nyilat
kozat.

Hát hogy miféle viszonyban van a  Vati
kánhoz a mondrkhia, azt a külügyi hivatalban 
tudják jobban . De hogy Magyarországnak 
m ilyen a  viszonya a szentszékhez, annak  mi 
vagyunk a  tudói. Ez a viszony pedig a  lehető leg
rosszabb, szinte hem zseg benne a sok lappangó 
ellentét és tele van m érges feszültséggel. Gróf Re
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A Népszínházról.
(Visszaemlékezés.}

— A B u d a p esti N a p ló  eredeti tárcája. —
Irta: f íe r ö  K á r o ly .

k x  az embertömeg, mely 1875. október 15-én 
a Népszínház pénztárát állóhelyokért ostromolta, 
(az ülóhelyekot már olsojén eladták), csaknem 
agyonnyomott egy sápadt, gyöngo fiút, aki, sze
gény, jegyhez még se juthatott. Do jelen akart 
lenni a megnyitó elóadáson, ha belehal is. Ez az 
utóbbi majdnem sikerűit neki. Este ugyanis — a 
karzati állók ajtaján addig könyörgött bebocsáj- 
tatásórt, mig végre egy rendőr úgy mollbo lökte, 
hogy leesett a lépcsőn. Ott aztán valami szokat
lan hang emelte föl. A zenekar kihangzó him
nusza és az éljenriadal, melylyel a megjelent ki
rályt üdvözölték. Neki meg a  könnyoi peregtek 
odakünn. Mindene fájt. Az a rendőr az öklével 
lökte meg és esésközben szinte eltörte a kezét.

Hadd Írjam meg most ezt a kis visszaemlé
kezést ugyanazzal a kézzel, hisz ez a sápadt fiú 
ón voltam magam.

•• «
Nagy esemény volt ez a szinháznyitás.
Méltó reá, hogy negyedszázados évfordulóját 

minden magyar omber megünnepelje.
Az utolsó négy esztendőben két uj színház 

is keletkezett a mi csodaszép fővárosunkban, de 
nem szabad innen vennünk a mértéket, mikor 
ennek az évfordulónak a jelentőségét akarjuk 
megállapítani.

Az uj színházakat a már egészen magyarrá

v e rte ra — úgy látszik —  m indig csak a  m onar; 
khiát igyekezett jó  viszonyban tartani a  Vati
kánnal. Ami a  világon a legkönnyebb feladat. 
Mert Ausztriának és M agyarországnak együttes 
és közös érdeke a  róm ai szentszéknél soha 
nem  volt, m ostan sincs és a jövőben sem 
lehet. Ott csupán a két állam  egyikének vagy 
másikának, fá jda lom , többnyire Magyaror
szágnak fordulnak meg a  külön külügyei. 
A m i közjogunk szerint közös ugyan az 
egész diplomáciai képviselet, de nem  kö
zös az egész külügy. A kiegyezési tör
vény világosan kimondja, hogy közöseknek 
csakis azok a  külügyek tekintendők, m elyek a 
m onarkhia m indkét állam át együttesen és kö
zösen érdeklik. Az egyházpolitika, a  püspöki 
kinevezések ügye, az apostoli felségjogok gya
korlása éppenséggel nem  érinti Ausztria érdekeit; 
ezek Magyarországnak speciális külügyei, vala
m in t külön osztrák külügveket alkotnak Ausztriá
nak hasonló vonatkozású dolgai is. Értelmes és 
arravaló vatikáni nagykövetnek az lenne tehát a 
törekvése, hogy Magyarországot is, Ausztriát is 
barátságos viszonyban tartsa a szentszékkel. Ám 
gróf R evertera arra  törekedett csupán, hogy a 
Vatikán a  monarkhia irányában legyen barát
ságos, holott a  m onarkhiának m int kollektív 
egyéniségnek semmi dolga a  Vatikánnál n in 
csen. Közös püspökök nincsenek, közös bibor- 
nokok sincsenek, közös egyházpolitika sincs, 
ső t az egyházhoz való viszony tekintetében 
Ausztria és M agyarország nem csak két egy
m ástól teljesen különálló, hanem  egymástól 
jogilag m erőben különböző egyéniség is. S 
gróf R evertera mégis a  m onarkhiát képvi
selte csupán  a  pápa udvaránál; az pedig, 
hogy Magyarországnak ott külön érdekei 
vannak, am elyeknek oltalm a és ápolása reá 
van b ízva, sohasem  fért a  fejébe. Amint 
látni m éltóztatik, a gróf u r a  nagyköveti re
prezentációra szorítkozott, ami szerfölött könnyű, 
sőt nagyon kényelm es dolog. A Palazzo di

vált Budapest természetes fejlődéso hozta létre. 
Ezek már kellellek.

Do huszonöt évvel ezelőtt, valljuk meg 
őszintén, a Népszínház se kellett.

Hisz a Népszínház már a második előadá
son üres volt. Akkor már senkit sem lökött le 
az a rondőr a lépcsőn. A közönség jó ideig arra 
sem volt kiváncsi, hogy hogyan fest belülről a 
múzsák uj palotája.

A színház környékén pedig a némot szó sű
rűbb volt a magyarnál.

Nagyon elég volt akkor az egy Nemzeti 
Színház, bárhogy tagadták is. Púdig ott heten
ként háromszor az operáltak adták a színpadot. 
Ami azt jelenti, hogy hetenként három napig még 
a Nemzeti Színházunk udvarán is többet beszél
tek németül, mint magyarul.

Attól az időtől, hogy itt „Árpád ébredésé-“t 
elszavalták, a Népszínház megnyitásáig harminc
nyolc esztendő teit el „megrakodva búval és öröm
mel." De több búval, mint örömn el. Ebbe az 
időszakba esik a szabadságharc és a hosszú 
provizórium.

Es nemcsak 1875-ben, nyolc évvel az alkot
mány holyroállitása után, de még jó tiz esztendő
vel azután is nagyon szívesen járt el a nagyér
demű közönség — a gyapju-utcai német szín
házba, melyet — nem is olyan régen — lángok 
pusztítottak el és melyet — nem is olyan régen — 
föl akartak építeni újra.

Jól emiékszom még ezekre a lángokra. Akár
mit szóljon is hozzá az a rendőr, aki mellbe 
lökött, ezeket a lángokat már én is a Népszínház 
ablakaiból néztem. Á Keropesi-ut akkor még föld
szintes házai fölött jól olláttunk odáig. De nem 
mondhatnám, hogy kárörömmel élveztük ezt a 
látványt. Jobban szerettük volna valamennyien, 
ha a bécsi színházaknak ezt a mindig élelmesen

Veneziában fényes háza t tartani, díszes társa
ságokat fogadni, vizitelni és kikocsikázni : 
ennyiből áll a  dolga annak, aki a  Vatikánnál 
a  m onarkhiát akarja  képviselni. E llenben ve
sződséges m unka szakad özönével arra, aki 
azon a  helyen M agyarországnak és Ausztriá
nak érdekeit törekszik kiszolgálni. Annak elő
ször is teljes tájékozottságra kell szert tennie 
az osztrák egyházjog és közjog, valam int 
a  m agyar egyházjog és közjog dolgá
b an ; aztán  m eg kell ism erkednie a jogi
lag teljesen különböző két államegy éni- 
ség érdekeivel s politikai viszonyaival. Az
tán  igyekeznie kell, hogy am it m aga 
m egtanult és felismert, a rra  m egtanítsa és 
azzal m egism ertesse az egyház korm ány
zatát is. Gróf R evertera idáig nem  ju to tt el 
soha. Ö m indig csak reprezentált. Képviselte 
a  m onárkhiát s nem  bánta , h a  ezalatt a  két 
állam nak s kivált M agyarországnak érdekei 
egyik válságból a  m ásikba sodródtak.

Csakis igy történhetett, hogy Magyar- 
ország valósággal m ostoha gyerm ekévé lett a 
Vatikánnak s hogy ott az egym ásra halm o
zott félreértések és egym ást érő botlások nyo
m án a mi érdekeink sorsa a könyörtelen és 
egyetemes proskripció lett. Az egyházpolitikai 
reform okról nem  is beszélünk. Azokhoz Rever
tera  nem  is konyitott. S ha  azokban a  zavaros 
időkben el-el látogatott Rampollához, a pápa 
minisztere m agyarázgatta neki a  m agyar egy
házpolitikát, nem  pedig ő a  bíboros állam
titkárnak. H anem  azóta is m ennyi ba jt csi
nált a  gróf u r ügyefogyottsága. A m agyar 
király apostoli jogai jóform án csak formai 
elism erésben részesülnek m ár a  Vatikánnál.

Az egyház korm ányzata azon van, hogy 
királyunknak püspök-kinevezési jogát egy
szerű prezentálási joggá devalválja. Nem 
vonhatván kétségbe, hogy a m agyar király 
adom ányozhatja egyedül a  m agyar királyság
ban a  püspöki javadalm akat, a  szentszék e

és ravaszul vezetett fiókját inkább a mi sikereink 
totték volna tönkre.

Szinte kár, hogy leégett, mert bizonyos, 
hogy tönkre vertük volna.

Az újabb nemzedék már amúgy se kíván
kozott nénjet tbeátnimba. Ez már magyarrá lőtt 
egészen. Es abban, hogy magyarrá lett egészen, 
a Népszínháznak óriási része van.

Aki a színpadja fölött lezajlott negyedszázad 
első felében állandóan figyelemmel kisérte folyton 
növekvő közönségét a páholyokban és a karza
tokon egyaránt, jóformán szemtanú gyanánt bizo
nyíthatja, hogy mint vonzotta, mint hódította meg 
a magyar érzés, a magyar szellem nap-nap után 
mind jobban és jobban társadalmunk minden 
rétegét, a nagyváros kozmopolita izü, kevert ajkú 
tömegeit.

A magyar érzés, a magyar szellem frigy
ládáját őrizték ezen a színpadon Csepreghy Fo- 
renc, Blulia Lujza, Tamássi József és lelkes 
társaik.

Velük együtt minden művész és minden iró, 
ki ebben az időben hozzájárult ahhoz, hogy a 
Népszínházát általán megszeressék, nemcsak szép. 
de ogyszersmind hazafias munkál téliesített.

Elismerés az olső művészgárda még élő tag
jainak! Es kegyelet a halottainak!

*♦ ♦
Fájdalom, a Népszmháznak már sok ha 

lőtt ja van.
Ezek között pihen Tóth Ede, kinek föllépése 

a „Falu rosszá“-val legjobban sürgette a Nép
színház megalapítását és Csepreghy Ferenc, ki a 
már megalapított színháznak a legnagyobb és 
legtartalmasabb sikereket szerezte.

Müveik beragyogják a huszonöt esztendős 
műsort és nincs benne kétség, hogy gyönyörködni 
fognak még azokban késő nemzedékek is.

Lapunk mai száma huszonhat oldal.
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jognak neki szegzi azt az álláspontot, hogy a 
püspöki hatalm at viszont a  pápa annak ado
m ányozza, aki neki tetszik. S m inthogy a 
m agyar király nem  kockáztathatja meg azt, hogy 
püspöki javadalm at adjon olyannak, akitől a 
püspöki joghatóságot a pápa m egtagadja, hát 
tűrnie kell Magyarországnak, hogy a Vatikán 
állandóan válogasson a  m agyar püspökökké 
kiszem elt egyháznagyok közül s a legtöbb 
esetben hosszadalm as, néha kinos alkudozá
sok folyjanak egy-egy betöltendő püspöki 
szék körül.

A zágrábi Vucsetics-eset m ég nincs el
felejtve, amelyben csakugyan m eg is történt, 
hogy akit a  m agyar király érsekké nevezett 
ki, attól a  róm ai kúria m egtagadta az egyház
fejedelmi joghatóságot. Az utóbbi időben —  
igaz —  valamivel sim ábban intéződnek el ezek 
az ügyek, de tartunk tőle, hogy nem  a szent
szék előzékenysége, hanem  a m agunké teszi 
ezt lehetővé. A gyakorlatban pedig oda fej
lődött a  dolog, hogy királyunk apostoli 
iogát lényegben m egtám adta s terjedelem re 
nézve m egszorította az előzetes alkudozásnak 
kényszere.

Egy további sérelem  van a  m agyarajku 
?örög-katolikusok ügyében, akiknek a  Vatikán 
nem akarja  m egadni a  m agyar liturgiát. Ma
gyar testvéreink százezrei szorittatnak igy rá 
íz  o láh  vagy szláv istentiszteletre, ami nem 
csak m éltán  bántja  nem zeti érzésüket, hanem  
íz  elm agyarlalanodás veszedelm ének is teszi 
□ nem zetünk egy részét. A nemzeti lelkiisme
retükben m egriasztott híveknek egy-egy római 
sarándoklása nem  igen tud  e bajon segíteni. A 
tarándoksereg m egjelenése legfeljebb tüntetés
számba m egy ; a vezetőket végighallgatják, aztán 
aazabocsátják őket valami biztatással,' ami 
aem kötelez sem mire. Az orvoslás nem  ilyen 
utón érhető el. A hhoz. lelkiismeretes, erélyes, 
hozzáértő diplomácia kellene, am ely nap-nap 
után szóvá tenné az ügyet illetékes helyen, 
meg tudná  győzni a  szentszéket görög-katolikus 
véreink igazairól. Hogyan várhassunk  ilyen 
m űködést gróf Reverterától ? H iszen ez az ur 
nem  érti nem zetünket, nem  érez velünk, aggo
dalm ainknak nem osztályosa, törekvéseinkkel és 
reményeinkkel szem ben idegen s a  Fidzsi- 
szigetekről nyilván többet tud , m int Magyar- 
ország felől.

Gróf R everterának halvány sejtelm e sincs 
róla, mi aggasztja a  m agyar közvélem ényt a 
Vatikán poliükájában. Mi látjuk  és érezzük, 
hogy a  hazánkban jelentkező centrifugális
t . --------

Örök gyásza az irodalmunknak, hogy olyan 
korán kellett őket eltemetnünk.

Nemrég költözött utánuk méltó társuk 
Abonyi Lajos, ki valahányszor megjelent közöt
tünk, a  faluja, a kertje, az erdejo minden költé
szetét szüztisztán hozta el a  Népszínház szín
padára.

A régi művészgárdából még ma is sokszor 
emlegetik Púrtényit, Együd Istvánt, kinek néhány 
alakítása még ma is élénk emlékezetben él, a 
páratlan kedélyű Tihanyi Miklóst, ki a meddig 
élt, a Népszínház jókedve volt, a sokoldalú Kűri 
Gusztávot, kinek minden ábrázolása nyomot 
hagyott a közönség lelkében és Erkel Eleket, a 
geniális karmestert, ki mint zeneszerző is nagy 
szolgálatokat tett a színháznak.

Az első művészgárda tagja volt Klárnó 
Angyal Ilka is, a magyar parasztasszonyok 
klasszikus ábrázolója, kit betegség kényszerűéit a 
visszavonulásra és Pártényiné is. uki nyugalomba 
lépett és aki mint Thália az első szót mondotta 
az uj színház fölavatásakor.

De a legérzékenyebb veszteség, mely szin- 
müvészetünket érte, Tamásai József halála volt. 
Úgy halt meg, mint Egressi Gábor. A népdalok
nak ezt a hősét, ezt a hatalmas egyéniséget nem 
lehet elfelejteni. Nem is lesz tán párja sohasem. 
Néha szinte félelmetes őserőt hozott a színpadra 
magával. Az 6 szemeinek is, mint a felhőknek, 
megvoltak a „könyűi és villámai." Szava néha 
mint a menydörgés hatott. A közönség olykor 
remegett belé.

Mondhatatlan gyönyörűség volt együtt látni 
Tamássit és Blaha Lujzát, ezt a remek ember

törekvések állandó tám ogatást és bátorítást 
kapnak Róm ából. A görög-katolikus oláhság 
favorizállatik a  mi rovásunkra, elannylra, hogy 
Debrecen tőszom szédságában tiszta m agyar 
faluban oláh pap oláh nyelven hirdeti az Isten 
igéjét. Hogyan m agyarázza meg ennek  a  sé
relm es voltát a Vatikánban az a Revertera, 
akinek m agának sincs halvány sejtelme sem 
erről a  kérdésről. Ugyancsak évek ó ta zúdítja 
a m agyar nem zet nyakára a  róm ai egyház 
a délszláv veszedelm et is. A nagy-horvát 
álm okat R óm ából istápolják, az illír nagy- 
zolást o nnan  sugalmazzák. A szlovéneket a 
Vatikánból parancsolják Strossm ayer karjai 
közé és S tádler érsek, mikor Zágrábban 
Boszniát is beleolvasztja a katolikus délszláv 
egységbe, azt az igét hirdeti, am elyet a  pro
paganda kongregációja adott ki titkos jelszó 
gyanánt. R everlera u r m indezt nem  látja, nem  
tudja, nem  érti. Ö még azon se ütközik meg, 
hogy Stadler R óm ában elégtételt kap a m a
gyar király dorgá lásáért

Ali pedig azt m ondjuk, hogy ha  igy foly
nak tovább a  dolgok Róm ában, m ajd m eg
sínyli ezt nem csak Magyarország, hanem  a 
m onarkhia is . ;  Küldjék el azt az öreg 
grófot Madridba, vagy m ás olyan helyre, 
ahol nincs m ódjában kát! lenni, h a  m ár nem  
használhat. A Palazzo di Veneziába pedig ül
tessenek egy rugalm as lelkű, nagy erélyű, 
tisztánlátó m agyar diplom atát, aki ism eri fel
adatának komolyságát, s rendelkezik a poli
tikai tájékozottságnak és tudásnak kellő m ér
tékével. Annak az  elaggott kontárnak hibái 
és m ulasztásai elég bajt okoztak m ár. Hadd 
jö jjön  im m ár a helyére egy friss erő, akire 
nyugodtan lehet rábízni azokat az eddig rend
szeresen elhanyagolt feladatokat.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
Budapest, október 13.

I. A t  Házból.
A parlamenti hangszeren az első akkord egy 

kissé komoran hangzott:
— Vádat emelek az ismeretlen tettes ellen!
Ezt a komor szót llátkay László mondta 

napirend előtt ama bizonyos novella miatt, mely 
elsikkadt. De a komor hangulatot csakhamar el
kergette Kubik Béla, aki közbekiáltott:

— Vád alá kell helyezni — Bánffyt!
Figyelmeztették, hogy az a törvény korábban 

sikkadt el, még a Wekerlo idejében. Nevettek is

párt, m elynél szebbet, tökéletesebbet nem  láto tt 
még senki a  világon I E lragadó játékuk, csoda
szép énekük úgy hato tt n tömegek szive fene
kébe, hogy an n ak  m inden kincse, érzése fölszinro 
vetődött, itgy hogy sokszor a  zsúfolt házak  egész 
közönségét valam i m eghatározhatatlan örömnek 
mám ora olvasztotta együvé. Amit ők kelten pro
dukáltak, az nem  sziuészkodés volt, do tán  valam i 
rendeltetésszerű m egnyilatkozása a  m agyar faj 
m inden nem es tulajdonságának, jellem ének, gon
dolkozásának, egész belső világának és ann ak  az 
örömnek, annak  a  szenvedésnek, m ely a  D una- 
T isza völgyét ezer éve lakja. V an egy húr, mely 
m inden m agyar em ber szivében egy forma hangot
ad. Ezen a  húron csak ők kettőn tud tak  já tszani I

Ú gy tudom, hogy valaki m ár m egírta, vagy 
m eg fogja irui a Népszínház történetét. O tt bizo
nyosan külön fejezet fogja m éltatni Kiéli István
nak és nehány  t ársának a színház alapítása körül 
szerzett és — sohsem  emlegetett érdemoit. Elvégre 
is föl kell valahol jegyezni, hogy ezek az urak 
nagy pénzáldozatokat hoztak a színház érde
kében.

De ha arra a fölemelő öntudatra gondolok, 
mely ezen a jubileumon bizonyára átjárja a lel
két, legjobbun irigylem — Rákosi Jenőt.

Ü volt a színház első szervezője, első igaz
gatója. A színház jövendőjének ő vetette meg az 
alapjait. Noki kellett az uj szinpad számára irányt 
adni, közönségot és irodalmat teremteni. Ez nz utolsó 
volt tán a legnagyobb feladat. Do megoldotta ezt is. 
Nem egy már ismert Íróval esett meg, akinek to-

buzgóságán, hogy ezért is Búnffyt helyeztetné 
vád alá, pedig hát van neki egyéb is a rovásán, 
elég. Do Kubik azt mondta: éppen azért.

Már a tanácskozás valamivel csöndesebb 
tónusban folyt Mindössze három szónok jutott 
szóhoz, akár csak tegnap. S ilyenformán a tár
gyalás második napjával még az általános vita 
sem zárulhatott. Do érdeklőién nem volt a mai 
nap sem. Kivált Polónyi Géza kelt nagy appará
tussal a javaslat védelmében síkra s aki mindig 
érdekes tud lenni, ma sem volt unalmas. Ami 
azonban a dolog lényegét illeti, igazságos nem 
volt olyan mértékben, mint érdekes. Sőt a Mezei 
Mórral való polémiában határozottan több volt az 
animozitás, mint nz igazság. Erezhette ezt maga 
is, mert inig bőszedének elejét helyesléssel hall
gatták, nz erőszakolt polémia nem tudta megnyerni 
a t. Ház figyelmét.

Polóiiyi Gézán kivid MajorForenc és Yisontai 
Soma szóltak még a javaslat mellett s minden
esetre jellemző, hogy ők sem vonhatták ki ma
gukat a legtartalmasabb felszólalás: a Mezei be
szédének hatása alól. Vele polemizáltak, kevesebb 
animozitással, mint Polónyi, do nem több szeren
csével sem.

Aztán a vita folytatása hétfőre maradt s 
négy interpollúció következett.

Sorban és fontosságban első volt a Györfj'y 
Gyuláé, ki a tőle megszokott higadtsággal és me
legséggel velotto fel a székely kérdést. A csikvúr- 
niegyei erdőségek állami kezelésének hiányai öt
letéből az ország szino elé Állította annak a 
székelységnok helyzetét, mely századokon keresz
tül önzetlenül állt őrt a keleti határonsmég soha 
sem részesült az állam támogatásában. Sötét, do 
mélységesen igaz képét rajzolta meg annak a pusz
tulásnak, mely a székelységot régen kikezdte, 
hovatovább örvénybe is sodorja. S amilyen őszinte 
szimpátiával hallgatta a t. Ház pártkőlőnbség 
nélkül GyőrflyGyula interpellációját: kétségtelen, 
hogy a földmivelési miniszter, aki ma még nem 
válaszolhatott, nem is fog elzárkózni az orvoslás 
valamelyes módja olől.

Pichier Győző s később Major Ferenc a 
bosnyák vasutak ismeretes ügyében interpelláltak, 
amiben egyolőro az volt az érdekes, hogy az 
egyik lap közlésével szemben, mintha Széli Kál
mán miniszterelnök felszólította volna Pieliler 
Győzőt az intorpelláeió elhalasztására, insgaPich- 
ler jolentetto ki, hogy a közlés nz ő felhatalma
zása nélkül látott napvilágot.

— Én sem adtam rá felhatalmazást — je
gyezte meg mosolyogva a miniszterelnök.

Egyébként ez a két interpolláció is válasz

hetségót ő ismerte fül, hogy tollat adott a kezébe, 
aztán — rázárla az ajtót. Azt hiszem, Csepreghy 
Ferencet is neki köszönhetjük.

A Népszínház királyának nevezi n személy
zet még ma is. De nines is olyan koronás fő, 
aki több tel.inlélylyel léphetne közéjük. Látni 
kell Rákosi Jenőt, ha néha megjelenik azon a 
színpadon, az ő régi művészei közt, akiknek a 
szó igazi értelmében tanítómesterük volt. Lelket 
nyer minden a nagy épületben. A színpad desz
kái szinte fülélednek n lábai alatt és mintha meg
mozdulnának a téglák a falakban . . .

Nein csoda. Azokhoz a falakhoz a téglákat 
Rákosi Jenő két keze hordta össze.

*• •
Hogy a Népszínház a lezajlott huszonöt év 

nlatt több mint huszonötször volt gáncsnak a 
tárgya, az természetes. Do ez nem baj. Ez már 
igy szokott lenni. Es az sem baj, hogy igy szo
kott lenni. Most azonban egy negyedszázad látó
köréből elfogulatlanul itólvo, bo kell ismernie 
mindenkinek, hogy jól betöltötte hivntását.

Sokan és sokáig nein tudták mogboosájtani 
Evva Lajosnak, a második igazgatónak, hogy 
úgyszólván átöröklés utján jutott a színház élére, 
pedig éppen az volt a színház legnagyobb sze
rencséje, hogy teljes tizenhat éven át az E w a 
Lajos erős kezo vezette.

A jó vezetésnek ez a inog nem szakított 
folytonossága óvta meg a színházat több vesze
delmes kísérletezéstől, melyre többször csábított 
több rossz alkalom. Hisz n Népszínház, ez n köz
vetlen hntósági ellenőrzés alatt élló magánvállalat

S r  T __ ____ Herczeg Ferenc lap ja  valóságos album -füzettel indu lt meg az uj negyedben. Közlem ényeinek a  gaz-
|  i I F 1 II I r \  dagsága, képeinek a  szépsége révén a lej nagyobb külföldi képes lapokkal kiállja a  versenyt. Jan u árb anV J-. JLx V/ _LV_• pom pás, nagym éretű , keretbe való szinea képet ad  teljesen diitalam d előfizetőinek. A m agyar háznak

■ m agyar m űvészi dísze lesz ez a  gyönyörű reprodukció . Az Uj Idők előfizetési á ra  negyedévre 4  korona.
Előfizethetni postautalványon a  kiadóhivatalnál B udapesten, Andrássy-ut 10. —  M utatványszám ot kérésre szívesen küldünk.
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nélkül maradt, nemkülönben a Hadarást Józsefé 
is aki arra hivta fel a kultuszminiszter figyel
mét, hogy egyes zsidó népiskolákban olyan taní
tókat is alkalmaznak, akikuek nincs oklevelük, 
podig sok száz oklevelos zsidó tanító nem tud 
álláshoz jutni.

Az interpellációk elhangzottak. A t. Ház 
oszlani kezdett. S egyszerre lelkes ováció hangzott:

— Éljen Széli Kálmán! Éljen!
. . .  Ma volt — Kálmán napja.

II. A méltóságos Házból.
Tizenegy óra tájban egy kis népvándorlás 

támadt a Muzeum felé. Ott ma olyan ülésre ké
szülődtek, mely nem egészen hétköznapi. Az uj 
elnökség beigtatása egy kis ünnepséget ígért.

S a két kis karzatról kiváncsi szemek szeg- 
zödtek a völgyre.

A völgy némiképpen üres volt. Csak egy 
selyemtaláros, magas, fehérfsjü ember nézte csön
desen a Munkácsy hatalmas képét. Maga is olyan 
volt, mintha a képből lépett volna ki. Szép, fehér 
hajával, erős bajuszával az igazi ősmagyar. S a 
karzaton eláradt a suttogás:

— Kiss Áron, a korelnők.
Ő volt. A legelső, aki eljött az ülésbe, mert 

legöregebb s ebben a mai ülésben legszüksége
sebb. Majd egy beteg ősz embert kisért be Nagy 
István s a kard, mely az oldalán lógott, meg a szép 
magyar attila elárulták a háznagyot, aki szintén 
nem maradhatott el az ülésből. Pedig gróf Szá- 
páry István beteg és botra keli támaszkodnia, 
hogy egyet léphesson. 0  volt a második a terem
ben. Aztán lassankint többen is szállingóztak. A 
galambősz Szontágh Pál, (szintén ritka vendég 
immár), Szász Károly, Csúszka György, Brankovics 
pátriárka. Csupa fehér ember. S az első fiatat 
ember, aki föltűnt — Jókai Mór volt.

A végén voltak már vagy hetvenen. Mind 
ott ültek a baloldalon, a kormány oldalán. Az a 
másik negyedkor, ahol valamikor alig fért el az 
egyházpolitikai ellenzék, ma egészen üres maradt

De elegen voltak a méltóságos urak s Széli 
Kálmán miniszterelnök beszédbo fogott. Az elnöki 
dobogón senki sem ült, csak a közolben lehetett 
ráismerni, hogy kikre vár az üres szék. Ott ült 
az öreg Kiss Áron ragyogó fekete talárjában s 
távolabb Ernuszt Kelemen diszmagyarban. Gróf 
Csáky Albin nem jött el az ülésbe. (Az ö napja 
később jön.) S csakugyan, mikor a miniszterel
nök meleg szavakkal emlékezett meg a lelépett 
elnökségről s fölkérte a méltóságos Házat, hogy 
az uj elnökség kinevezéséről szóló királyi kézira-

még igy is nem egyszer forgott komoly veszély
ben a hozzáfüződő irodalmi és művészeti érdekek
kel együtt.

Gondoljunk csak vissza arra a hosszú esz
tendőre, melyben a közönség a bécsi Kingszinház 
szörnyű katasztrófájának hatása alatt a színházak 
tájékát még nappal is elkerülte. Vagy gondoljunk 
csak az 1885—6-iki évre, amikor az Operaház 
megnyitásával, a Nemzeti Színház felszabadulásá
val és Feleki Miklós budai vállalkozásával kap
csolatosan áldatlan harcok zavarták ki a Nép
színházát a közönség kegyéből.

Azért becsülöm nagyra Évva T-<ajo8t, mert 
az ilyen nehéz időkben valósággal tündökölt az ő 
akaratereje, vasszorgalma, férfias kitartása a zászló 
becsülete mellett. És akármily viszonyokkal kel
lett is megküzdenie, nem volt olyan igazgatói kö
telesség, melynek meg nem fedőit volna emberül.

Akaratát, bizalmát és bátorságát átvitto az 
egész személyzetre, mely n nehéz jdőkben rengo- 
teg erömegteszitóssel dolgozott, lís nem dolgo
zott hiába.

Evva Lajos nem volt éppen népszerű, do nem 
is pályázott arra ő maga. Az volt a célja, a mit 
el is ért teljesen. Azt tudniillik, hogy müviszseregé- 
nek minden tagja népszerű lett és velük együtt a 
színház.

Akkor aztán már az „aranybánya11 miatt 
irigyelték, mert a köztudat szerint a Népszínház 
most már aranybánya volt. Pedig dehogy volt. 
De ha az volt, Evva Lajos ranga totte azzá, mert 
diadalmasan, mondhatnám hősileg vezette a szín
házat a legsúlyosabb válságokon keresztül.

A Népszínház messzo földnek legérdekesebb

tok fololvashatúsa okáért válaszszon korelnököt: 
az ősz Kiss Áron lassú léptekkel fölment a do
bogóra. De le som ült. Nagyon kurta volt a 
szerepe. Csak fololvastatta a logfelsőbb kézirato
kat s már fölkérte Ernuszt Kelement, az uj al- 
elnököt, hogy vegyo át az ülés vezetését.

Kiss Áron losétált, Ernuszt Kelemen fölsé
tált s a hűvös Házon most morajlott keresztül az 
első éljenzés. Mintha ezek a jó öreg urak csupa 
fáradtságtól so tudnának éljenezni. Pedig tudnak. 
S mikor Ernuszt Kelomon temperamentumos be
szédben rajzolta meg, hogy micsoda feladatokat 
tűz maga elé, hogy erről a méltóságos Házról, 
melyet sokan csak fölösleges rossznak hisznek, meg 
akarja mutatni, hogy allcotmányos szükség: akkor 
az öreg méltóságos urak mégis csak föl tudtak 
lángolni egy hangosabb éljenzésig is.

Azután átestek a szükséges formaságokon. 
Ernuszt bejelentette, hogy gróf Csáky Albin csak 
a jövő ülésszakban foglalja el helyét. Bizottsági 
jelentéseket olvastatott fel, miniszteri átiratokat 
és a többi.

A teremben pedig megint csönd volt.
Ebben a csöndben a karzat figyelme egy 

beszélgető pár felé fordult. Az egyiket mindenki 
ismerte: Széli Kálmán volt. Akivel olyan melegen 
és hosszan beszélgetett: néhány nap óta annak 
nevét is ismeri az egész ország. Mert az a másik 
— gróf Pálffg János volt . . .

I. A  k ép v ise lő h á z  ü lé se  ok tób er 13-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tállián Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Hegedűs Sándor. Plósz Sándor, Széchenyi 
Gyula, Cseh Ervin.

E ln ö k : Megnyitja az ülést.
Münnich Aurél előadó beterjeszti a véderőbizott

ság jelentését a honvédségnek a galíciai hadgyakor
latokon történt részvételéről szóló jelentésről.

(Az elkallódott törvényjavaslat.)
Rátkay László: A napirend előtt kér szót. A 

magyar parlament jogait tiszteletben kell tartani. Te
hát képtelenség, hogy egy a képviselőház által el
fogadott törvényjavaslat elveszszen. A kormány- 
elnök«kötelosségü megnyugtatni a Házat, hogy hol 
van a törvényjavaslat. Vádat emel az ismeretlen 
tettes ellen.

Kubik Béla : Vád alá kell helyezni Bánffyt.' 
(Derültség. Felkiáltások: Hisz Wekerle alatt történt?)

R átkay László: Hogyan történt az. hogy a kép- 
viselőház elnöksége nem érdeklődött a törvényjavas
lat sorsa iránt? Havonkint kimutatást kellene készí
teni a főrendiházba átküldött törvényjavaslatokról. Kéri 
az elnököt, intézkedjék, hogy a törvényjavaslat meg
kerüljön. (Helyeslés a szélsőbalon.)

E lnök: Bár a napirend előtti felszólalás hatá-

és legkedvesebb színháza lőtt. Úgy kifejlődött, 
úgy megizmosodott, hogy szinto duzzadt az élet
erőtől. A közönség bizalma is folyton hatványo- 
zódott iránta, nagy és föltétien hitelhez jutott a 
külföld előtt is, úgy hogy ma a színházi világ 
Európaszerte állandó, rokonszenves figyelemben 
részesíti, mindenütt számításba vonja és legelső 
sorba helyezi a hasonló színházak között.

Aki megírja a Népszínház történetét, akár 
akarja, akár nem akarja, do kénytelen lesz ada
tokkal bebizonyítani, hogy ez mind az Evva Lajos 
kizárólagos érdeme. Mosl pedig, amikor huszonöt 
évvel számolunk le, amelyből válságos és diadal
mas tizenhat év az Evva Lajosé, hangosan köve
teli az igazság, hogy lerójjuk a visszavonult 
kitűnő igazgató előtt az elismerésnek azt az adó
ját, amelylyel a közvélemény kissé fukarkodott, 
sőt adós maradt neki.

** *
Vannak olyan drágakövek, melyeknek ren

geteg értékét meg so lehet határozni. Bajos is 
megbecsülni őket a közönséges szemnek, mert 
nagyon kápráztató a fényük.

Blaha Lujza asszonyra gondolok.
Az ő nagyságát meg se tudjuk mérni. Nem 

láthatjuk át, mert nagyon közöl van hozzánk. Hozzá
nőtt a szivünkhöz.

A Népszínházban egy héttel a megnyitás 
után, október 22-én lépett föl először. Ez a nap 
lesz tán az igazi jubileum, hiszen ezt a színházat 
ő neki emelték.

Az ő művészete közkincso ennek a ha
zának.

rozat tárgyát nem képezi; mégis két kijelentést kell 
tennem Rátkay László képviselő ur beszédére. (Halljuk ! 
Halljuk!) Az egyik az, hogy az 1210. szám alatt a 
Ház elnöksége részéről tett jelentésben tényleg benne 
foglaltatik, hogy a házalásról és a vándoriparról szóló 
törvényjavaslat a főrendiházhoz átküldetett. Egyéb
iránt uhudén ülésszak és egyúttal minden ország
gyűlés végén tesz a Ház elnöksége az el nem intézett 
vagy folyamatban levő ügyekről a Háznak jelentést. 
Erre nézve tehát, azt hiszem, újabb intézkedések szük
ségessége nem merült fel, mert ezt az elnökség a 
régi gyakorlathoz képest eddig is pontosan teljesí
tette. A másik kérdést illetőleg azonban, hogy be o- 
lyást gyakoroljon a Ház elnöke azon ügyekre, ame
lyek a főrendiházhoz átküldettek, a tekintetben, vájjon 
tárgy altatna k-e azok ott vagy nem: azon kijelontést 
vagyok bátor tenni, illetőleg ismételni, amelyet tegnap 
tettem, hogy t. i. meggyőződésem szerint a Ház elnök
ségének minden ingerenciája és befolyása abban a 
pillanatban megszűnik, amint egy ügy itt befejezést 
nyer és a főrendiházhoz áttétetik. (Elénk ellentmon
dások és zaj a széisőbaloldalon. Helyeslés jobbíelől. 
Elnök csenget.) d'

Méltóztassanak az elnököt meghallgatni! (Hall
juk : Halljuk 1) Ezentúl egyedül azon kötelezettsége 
áll lenn, amely teljesittetik is mindenkor az ülésszak 
végén, hogy a Háznak mindenről jelentést tegyen. 
Többet az elnök nem tehet. (Mozgás és ellentmondá
sok a szélsőbaloldaloiL Élénk helyeslés jobbíelől.)

(A  m egrendelésekről szóló  
törvényjavaslat.)

P o ló n y l  Géza elfogadja a törvényjavaslatot, de 
csakis az igazságügyi bizottság szövegezése szerint 
De szükségesnek tart a .külfölddel szemben oly intéz
kedéseket, melyek e törvényjavaslatot hatályossá 
tegyék. Nem tekinti azt valamely lényeges vívmány
nak, csupán szimptómának, mely azt bizonyítja, hogy 
a kormány kénytelenitve érzi magát a tisztességes 
kereskedelem érdekében korlátozó intézkedéseket 
tenni. De eredménye mindaddig nem lesz, amíg a 
közös vámterület alapján állunk.

Mezei Mór tegnapi felszólalása érdekes képét 
adja a merkantilis és agrárius elemek összeütközésé
nek. Az megrendelt beszéd volt, mely a liberalizmusra 
hivatkozott, holott e törvényjavaslatnak ahhoz semmi 
köze sincs. A nagykereskedői köröknek az táj, hogy 
e törvényjavaslat védelmébe veszi a kisiparost mely 
már csaknem egészen kipusztult. A kisiparos-osztály 
becsülettel szolgálta a haza nemes érdekeit; adót 
fizetett, katonáskodott. Az ipartörvény meghozatala 
óta ez az osztály kipusztult.

Hol vannak szürszabóink, csizmadiáink? Az 
osztrák hivatalos statisztika bizonyítja, hogy hány 
ily szegény, tönkrement iparos hagyta el a hazát. 
1881-ben mandátumában, Szolnokon 500 csizmadia 
szerepelt, öt év múlva már csak tizenkettő szerepelt 
a szavazó-listában. S még az a vigasztalás sincs meg, 
hogy ezeket egy magyar nagyipar helyettesítette. 
Mert az osztrák gyárosok kiűzték innen a magyar 
ipart. Temesváron állami szubvenciót kap a mödíingi 
gyár egy fiókja. Az osztrák gyárak vigécei egészség
telen versenyt fejtettek ki a hazai iparosok elfcn, 
minek következménye az utóbbiak bukása lett. 
Reichenbergben, Brünnben l l/a krajcárért gyártott 
posztót 60 krért adják el a szegény parasztnak. Ez 
leplezett uzsora, tehát büntetendő dolog. Kérdi a mi
nisztert, tudja-e, hány ilyen vigéc járja be az orszá
got Nem, mert iparigazolványuk nincs. Pedig jó 
volna tudni, hány osztrák ügynök árusítja portékáit 
az országban. Meg kell védeni a magyar ipar ér- 

______ í a - i.  I  _ ■ / . • • — Z J

A nóta, mely a Tisza montén, vagy a Mátra 
alján termett, huszonöt éven át az ő ajakáról bű
völte el a fővárost és viszont azokat a dalokat, 
melyeket itt karmesterek csináltak neki, az ő 
ajakáról vitto el a szellő az ő hiro és dicsőségével 
együtt a legtávolabbi falvainkba is, hogy újra 
énekeljék.

Áz ő dalai töltik ki ezt a negyedszázadot.
Hogy milyon tényezőjo volt ez az asszony a 

Népszínháznak, a magyarosodó fővárosnak, iro
dalmunknak és szinmüvészetünknek, arról — úgy 
lehet — századok múlva is lógnak regélni az 
utódok. Mi huszonöt éve dicsőítjük, magasztaljuk 
itt minden alkalommal s aki ezt most a negyed- 
százados olszáraolás szerint összegozni akarná, 
úgy találná, hogy a szótárunk — szegény.

Ahhoz podig, hogy méltóan megjutalmazza, 
a nemzet is — szegény.

Talán ez az oka annak, hogy Blaha Lujza 
maga is szegény.

Do annál gazdagabb a közönség, amig — ő 
dalol nekünk!

** *
A harmadik igazgatónak, Porzsolt Kálmán

nak még nincsen múltja a színháznál, da mind
nyájunk édes érdeke, hogy fényes legyen a jö
vője, hogy irodalmunk és szinmüvészotünk javára 
tovább épitse és fojleszsze azt a müvet, molyét 
elődei annyi fényes eredménynyel kozdtok el s 
hogy áldás legyen ezen a muzsacsarnokon mind
örökké 1

O L L  S E  I Ü L I T Z  P O R
folülmulii,dalian h á z i s z e r  mindama g y o m o t  b a j o k n á l ,  melyekből a rossz 
em észtés éa székrekedés szokott keletkezni. A gyógzszertárakbau M O L L  kő- 
aaitm énye kérendő eredeti dobozokban 1 forintiával.

O L L ^ I FRANCIA BORSZESZ és SÓ
Legjobb fájdalomcsillapító bedörzaöléa, csus, kösz vány óz egyéb merhdléai bajok* 
ttál. A raktárakban ólommal cárt (plembirt) üregekben 90 krajcárjával kapható. 
MOLL készítmény kérendő.
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dekeit, de gondoskodni kell arról is, hogv törvé
nyeink a küllőid által is szankciót nyerjenek.

Nem vár sok eredményt a törvényjavaslattól 
azért sem mert az nem lesz végrehajtva. Különben a 
házalást rendelet ki is játszhatja azt E szerint házaló
ipar alatt helységről-hel.VBégre, házról-házra meghatá
rozott hely nélküli kereskedelmet kell érteni.

Azok, akik eddig sub titu o vigéc jöttek be az 
országba, ezután mint vándor-iparos, vagy mint nagy 
házaló . . .

V is o n t a l  Soma: Vagy mint biztositási főfel
ügyelő 1

P o ló n y l  Géza : . . .  fognak nálunk kereskedni. 
A 3 forint adóért pedig az osztrák gyárak könnyen 
kereskednek. Ti.takozik az ellen, hogy az ilyen tör
vényjavaslat tárgyalásánál a liberalizmust belekever
jék. Olyan liberálizmus pusztuljon el, amely meg
engedi. hogy a kisiparos és loldmives tönkre men
jen. A lipótvárosi liberalizmus azt mondja, hogy a 
vasutak pusztították ki a kis embert. Hát csak 
Magyarországon vaunak vasutak ? Nézzen széjjel 
Mezei Mór a külföldön, mindenütt egy egészséges 
iparos-osztályra tog találni. Pecjig ott is vannak vas
utak. Csodálja, hogy Mezei, aki nem akarta a bezárási 
jogot megadni a kereskedelmi miniszternek, egy csomó 
törvényjavaslatot szavazott meg amelyek mind büntető 
intézkedéseket tartalmaznak. Nem engedi, hogy a 
lipótvárosi liberalizmus álcája alatt a kis osztályt 
tönkretegyék. A javaslathoz hozzájárul. (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

Major Ferenc: Örömmel üdvözli a javaslatot, 
mert olyanok megrendszabá.yozását tartalmazza, akik 
a társadalom kárára voltak. Polemizál Mezeivel cáíolja 
annak érveit s ismerteti az ügynökök garázdálkodá
sait A javaslatot elfogadja.

Visontal áoma szintén hozzájárul a javaslathoz, 
mert az oda céloz, hogv a vidéki városok középosz
tályán segítve legyen. Éppen ezért a javaslat nemzeti 
szempontból is lontos. Az utazóról, mint külön osz
tályról beszélni nem lehet, mert azokat még a keres
kedelmi osztályhoz sem lehet csatolni. A javaslat javu
lást tog előidézni.

E ln ö k  az ülést öt percre fel iiggeszti.

(Interpellációk.)
O y ö r ffy  G.vula interpellál a székelyföldi erdők 

használata ügyében. Ezer éve hogy az ország keleti 
határán, mint hatalmas őrség áll a székelv nép és 
azer év alatt ez úgyszólván soha semmiféle állami tá
mogatásban nem részesült. Vérrel, áldozatokkal vé
delmezte ez hazánkat és ennek a népnek a megélhe
tésével az állam nem lörődölt soha. Hogy a székely 
nép töukrejutott, az teljesen a magyar állam bűne. 
Van község aho az arányosítás terhe lejében egy- 
egy kisgazda egész vagyonát odaadja, olyan nagy 
terhet ró az erről szóló törvény reája.

A mostam kormány tényei biztos reménynyel 
töltik el a székely népet, hogv az Ígértek egyszer 
már vele szemben is beváltatnak. A magyar állam 
kebelén a román elem meg tud élni, a székely ellen
ben kénytelen kivándorolni. Pedig hiába akar az állam 
az idegenekből magyarokat nevemi. olyan hazafias 
elemet, olyan magyar elemet, mint a székely nép, 
sohasem nevelhet. Kísérjük figyelemmel az árverése
ket Negvven-ötven korona adósságért husz-harminc 
parcella kerül dobra és összesen sem kapnak husz- 
harminc koronánál többet Az Albina pedig már ala
posan rátette kezét a veszendőbe ment parcella-tö
megre. Kívánatos volna, hogy az erdőt és legelőt 
gazdaságilag úgy’ használják tel, ahogy a székely nép 
létérdekei megkívánják. Az ideiglenes üzemtervekkel 
most kizavartak a népet az erdő-mező használatúból. 
Ez a politika egyszerűen öngvilkosság. A követ
kező interpellációt intézi a íöldmivelésügyi minisz
terhez :

Tekintettel arra, hogy az 1879. évi 81. törvény
cikk 17. §-Aban a közbirtokossági erdők csak addig 
rendeltetnek ezen szakasz hatálya alá, amíg azok kö
zösen használtatnak. — kérdem a t. miniszter urat, 
van-e tudomása arról, hogy’ az erdészeti hatóságok a 
közbirtokosokat, nevezetesen C&ik-Szent-Mártonon, a 
közös használat megszüntetésében megakadályozzák, 
sőt mit sem törődve azzal, hogv az ily közös erdőt a 
tulajdonosok megosztván, ki ki a saját illetőségét 
ezen osztál révén magára telekköny vettette és tett
leges birtokába vette, mindennek dacára tovább is a 
közös birtoklást és használatot akarják a tulajdono
sokra kényszeríteni ?

ha és amennyiben erről tudomása van, vagy 
tudomást og szerezni: hajlandó-e a hatóságok tör
vényellenes eljárását megszüntetni, a tulajdonjogot, 
valamint a polgárok magánjogi szabadságát a szük
séges oltalomban részesíteni?

Továbbá: tekintettel arra hogy Csik vármegye 
összes községeinek erdőségeire nézve az állami keze
lés iránt 1883-ban a kir. kormanynyal oly szerződésre 
lépett, hogy busz éven át fizetendő évi 30 000 Irt áta
lány-összegért és a kikötött természetben szolgálta- 
landó járandóságokért, ami szintén közel évi 30.000 
írtnak lelel meg, az állam nemcsak a vármegye összes 
községeinek szakszerű erdőkezelését veszi át, hanem 
ezen húsz év alatt a gazdasági üzemterveket is elké
szíteni köteles és tekintettel arra, hogy az 1898. évi 
19. t.-cikk 19. §-a értelmében ugyanezen összeget 
köteles a vármegve fizetni a szerződés lejártáig, 
vagyis 1903-ig; tekintettel végül arra, hogy a szer
ződés 17 évi tartama alatt alig nyolc község gazda
sági üzemterve készíttetett el s közel 60 községnek 
ma sincs rendszeres gazdasági üzemterve, kérdem a 
L miniszter urat, lehetőnek tarta-e a szerződéses 
határidőben Csikvármegye községei részére a gazda

sági üzeraterveket elkészíttetni ? és ha nem. miként 
véli az el nem készített üzemtervokért fölvett. 1 020.000 
forintot a vármegye községeinek megtéríteni és a 
gazdasági rendszeres üzemtervek hiánya miatt a la
kosságot ért nagymérvű károsodásokért kártalanítani. 
Végül hajlandó e a t. miniszter ur addig is, inig ezen 
jogviszonyok szabatosan rendeztetnek, az állami ke
zelést az erdőtörvények kilejezelt célzata szerint oly
képpen gyakoroltatni, hogy az erdők veszélyeztetése 
nélkül a birtokosok érdekében teljesen kihasználhatók 
és a jövedelmek a szükségletek ledezésére legyenek 
fordíthatók.

(A  bosnyák vasutak.)
P io h le r  Győző interpellációja igv szólt:

1. Hajlandó-e a kormány felvilágosítást adni 
a bosnyák vasutak ügyében az osztrák és közös 
kormánynyal eddig folytatott tárgyalások alapján 
történt elvi mepállapodásokról ?

2. Megfelel-e a valóságnak az, hogy a ma
gyar kormány oly vasúti összeköttetések létesíté
sébe beleegyezett, mely által a fiumei kikötő ro
vására és vesztére SpaJató kikötő lesz gócpontja 
a bosnyák be- és kivitelnek, egyszóval a magyar 
kereskedelem és ipar -orgalma majdnem teljesen 
megszűnik és Dalmácián at az osztrák kereske
delem és ipar áltat kisajáttatik ?

3 Megíelel-e a valóságnak, hogv a bosnyák 
vonalakat Bosznia és Hercegovina költségére épí
tik, de Magyarország és Ausztria fogja garantálni?

4. Tény-e az, hogy az osztrák és magyar te
rületen ol.utó csatlakozó-vonalak építését egy
szerre határozták el megkezdeni és ha ez megfe
lel a ténynek, gondol-e a kormány arra. hogy a 
csatlakozások csakis egv és ugyanazon időben 
helyeztessenek forgalomba, mert raig a dalinál ha
tártól Spalatóig a csatlakozó-vonal kiépítése sem 
terepi, sem financiális akadályokba nem ütközik, 
ez a vonal rövidsége folytán csekély anyagi ál
dozattal rövid idő alatt megvalósítható, addig a 
magyar csat akozási vonal úgy a nagyság, vala
mint a terepviszonyok folytán milliókra és mil
liókra menő áldozatokat követel.

5. Biztosította-e a magyar kormány, miután a  
keskeny vágányu vasutak rendszere győzedel
meskedik Boszniában, a magyar államvasutak 
peagejogát ?

Major Ferenc ugyancsak e tárgyban a követ
kező kérdéseket intézi a miniszterelnökhöz és a ke
reskedelmi miniszterhez:

1. Bátor vagyok kérdeni, hogy miben áll a 
sajtóban szellőztetett azon tanácskozinányok ered
ménye melyek a bosnyák közgazdasági és vasúti 
politikának uj alapokra való fektetését célozzák ?

2. Ha ez igv van. szándékozuak-e erről a 
Házat már eleve tá ékoztatni?

3. Szándékoznak-e a magyar közgazdasági és 
vasúti érdekeket a Boszniával és Hercegovinával 
folytatott kereskedelmi összeköttetéseinkben min
den rendelkezésükre álló eszközökkel megvé
delmezni ?

(Izraelita néptanítók.)

M a d a r á s z  Józset a következő interpellációt ter
jeszti a vallás- és közoktatásügyi miniszter elé:

Megkeresett eg.v választ ókerületembeli zsidó 
hitfelekezetü okleveles tanító hogy a képviselőház 
nyílt ülésében hívjam fel a Háznak és a miniszier 
urnák is figyelmét a zsidó hitfelekezetü mintegy 
200 számra menő okleveles tanítók szomorú hely
zetére. mely abból áll, hogv- az illető felekezet elöl
járósága

1. az okleveles tanítókat állandóan ritkán és 
többnyire csak éveukint alkalmazza és fogadja fel;

2. ennek következtében kénvlelenek az okleveles 
tanítók zugiskolákban vagy nevelőként keresni meg 
keserves kenyerüket. Felemlíti az illető, hogy Sopron- 
Szilban. Bihar-Nagy-Bajomban, G\örkön Balaton- 
Füreden. Tőkés-Ujiaíun csak úgy virágoznak a zug
iskolák.

Mivel tudom, hogy a néptanítók keservesen 
keresik meg és nyerik el okleveleiket; és pályájuk a 
gyermekeknek nevelése oktatása miatt egyike azok
nak a pályáknak, amelyek lelöl gondoskodni a tör
vényhozásnak legfőbb kötelességei közé tartozik.

tisztelettel kérdem a miniszter urat, hajlandó-e a 
hitfelekezetü tanítók állapotát megvizsgálni és ha az 
előadottak részben is valóknak bizonyulnának, ha 
kell. törvényhozás utján is intézkedni az iránt, hogv 
a zugiskolák megszüutettetvén. az okleveles tanítók 
alkalmaztassanak kellő fizetéssel, kellő fizetéssel el
láttassanak és igv a gyermekeket munkás, értelmes 
és hazafias polgárokká oktathassák.

E ln ö k  a tanácskozást berekeszti.
Az ülés délután 2 órakor végződött.

II. A  főren d ih áz  ü lése  ok tób er 13-ikán.
— Kezdete délelőtt 11 órakor. —

Elnök : Á’i's.s Áron, református püspök, majd 
Ernuszt Kelemen.

A kormány részéről jelen vannak : Széli Kálmán 
miniszterelnök. Darányi Ignác, báró Fejérváry Géza.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Méltóságos fő
rendek ! Egv eseményről kell értesítést adnom a mél
tóságos őrendeknek. mely a méltóságos főrendek 
érzelmeit mélyen hatja ót és ‘ájdalmasan érinti. Ez 
az esemény az, hogy azok a férfiak, akiket ő felsége 
kegjelme a főrendiház élére állított a törvény értel
mében, megrongált egészségi állapotuknál lógva ezen

kiváló díszes állásról felmentésüket kérték. A főrendi
ház ezen kiváló, szeretett, tisztelt és a méltóságos 
.őrendek tárgyalásai és tanácskozásai vezetésénél 
olv kiváló érdemeket szerzett férfiaknak, akiknek 
a lemondása a közügyekre nézve veszteségszámba 
megy, ezen szándékát mély fájdalommal és sajnálat
tal fogja tudomásul venni. Én is, miut a kormány 
elnöke, őszinte sajnálattal voltam kénytelen tudomá
sul venni azon érliaknak ez elhatározását. Igyekez
tem rábírni őket lemondási szándékuk megváltoztatá
sára és az attól való elállásra. Nem sikerült. Meg kel
lett hajolnom azon igen lontos ok előtt, amely irá
nyukban előttem döntő volt, hogy egészségük helyre
állítása ok vetetlenül megkívánja, hogy a magánéletbe 
vonuljanak egyelőre vissza. Remélem és az Isten min
denesetre meg fogja adni, hogy ez csak időleges le
mondás. Ennek íolytán azonban megüresedett a fő
rendiház elnökeinek állása: grót Károlyi Tibor ő 
nagyméltósága, a főrendiháznak tisztelt, szeretett el
nöke beadta lemondását; báró Va.y Béla ő nagy- 
méitósága szintén lölmentését kérte. Épp úgy kérte 
lölmentését Daruváry Alajos ő nagyméltósága. Ennek 
következtében előállott ő császári és apostoli királyi 
felségének törvényben gyökerező joga. amelynek 
alapján ő felsége nevezi ki a főrendiház elnökeit. 
Bátorkodtam a mai ülés összehívása iránt a mélyen 
t  méltóságos főrendeknek utólagos jóváhagyása re
ményében intézkedni azon célból, hogy a legkegyel- 
mesebb királyi leiratok a lŐrendiház elnökeinek ki
nevezései tárgyában ez ülésen kihirdettessenek. Hogy 
ez megtörténhessék, miután ebben a percben a nagy- 
méltóságú főrendiházban még senki nem elnökölhet, 
lelkérni bátorkodom a méltóságos főreudek ittlevő 
tagjai között a legidősebbet, méltóságos Kiss Áron 
urat, szíveskedjék mint korelnök az ülést megnyitni 
és a legkegyelmesebb királyi leiratok kihirdetését 
elrendelni.

K is s  Áron ev. ref. püspök korelnök (elfoglalja 
az elnöki széket s leibont.a a királyi leiratokat.) Ké
rem a jegyző urat, méltóztassék a legkegyelmesebb 
királyi leiratot lelolvasni.

Gról Széchenyi Bertalan jegyző : (Olvassa.)
Kelt Bériben ezerkilencszáz évi október hó

másodikáu.
FERENC JÓZSEF

Széli Kálmán.
Mi első Ferenc József, Isten kegyelméből 

ausztriai császár, Csehország királya stb. és Ma
gyarország aposto l királya.

Hu Magyarországunk és társországai zászló
sainak, egyházi és világi főrendéinek és kép
viselőinek, kik az általunk 1S96. évi november hó 
23-ik napjára Budapest székesfővárosunkba össze
hívott országgyűlésen egybegyülvék, üdvöt és 
kegyelmünket.

Kedvelt hívseink 1 ószintén kedvelt hívünket, 
tekintetes és nagságos nagykárolyi gról Károlyi 
Tibor, belső titkos tanácsosunkat a főrendiház 
elnöki állásától, őszintén kedvelt híveinket, nagy
ságos vajai báró Vay Béla és nemzetes és vitézlő 
Daruváry Alajos belső titkos tanácsosainkat a 
főrendiház alelnöki állásaitól sajat kérelmükre 
kegyelemben felmentvén: az 1S9Ó. évi november 
hó 23-ára egybehívott országgyűlés további tarta
mára őszintén kedvelt hiúinkét, tekintetes és 
nagyságos kereszlszögi és adorjáni gróf Csáky 
Albin, belső titkos tanácsosunkat a lŐrendiház 
elnökévé, kedvelt hívünket nemzetes és vitézlő 
gerdoveháki Ernuszt Kelement, a főrendiház élet
hosszig ani tagját pedig a lŐrendiház alelnökévé 
ezennel kegyelmesen kinevezzük.

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünkkel állan
dóan hajlandók maradunk.

Majd lelolvassa a jegyző a másik királyi leira
tot gerúmouostori báró Kemény Kálmán valóságos 
belső titkos tanácsosnak aieínökké való kinevezéséről.

K is s  Áron korelnök lelkéri Brouazt Kelemen ál- 
elnököt, hogy foglalja el az elnöki széket.

E r n u s z t  Ke'euien elnök: Méltóságos lŐren- 
dek.' Az imént felolvasott legkegyelmesebb királyi 
leirat értelmében, gról Csáky Albin 6 nagymél
tósága, mint örökös tagja a főrendiháznak, lett ő csá
szári apostoli királyi lelsége által a törvény értelmé
ben a koronának a törvényben gyökerező jogánál 
lógva, a nagyméltóságu lŐrendiház elnökévé kine
vezve. Ö nagy méltósága, akire nézve iórendiházi jo
gainak gyakorlata annál fogva szünetelt, mert ezideig 
országgyűlési képviselő volt, elnöki funkciójának 
gyakorlatát a jövő ülésszakban fogja csak megkez
deni. Ennélfogva nekem jutott azon kitüntető sze
rencse hogy a törvény értelmében a mai gyűlésen 
elnökölhetek.

Méltóságos főreudek! O császári és apostoli 
királyi lelsége a lŐrendiház alelnökévé legkegyelme
sebben kinevezett. Őszinte hálával és hódoló tisztelet
tel logadom ezt a nagy kitüntetést és midőn ma sze
rencsém van elnökölni, kötelességemnek tartom rövi
den jelezni azon irányelveket, amelyek engemet e 
székben akkor, ha a törvénynek megfelelően hivatva 
leszek elnökölni, vezérelni lógnak. Mindenektelett az 
igazság előtt hajolok meg és annak hódolok, az lesz 
az iránytű, amely engemet e székben mindig vezérelni 
l ó g .  A főrendiház iránti hódoló tisztelet, jogainak meg
őrzése egyik legszentebb kötelessége az elnöknek.

Szájpadlás nélküli fogak. F ő lő v lr g e ss ő  te liz ik  a z  in y le m e z  
h aszn á la tá t. A azájbál k iv e n n i nem  
k e ll,  nem  la leh et. Szám os e lism e rő  

lev é l. J ó tá llá s .

W elln er G yula
speciálist* a szájpadlás n élk ü li mü fogak k észítéséb en

VI. kerü let, A ndrissy-n t 18, szám.
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Ezen jogok közé tartozik a szólásszabadság is, ame
lyet csekély erőmmel minden esetre meg logok vé
deni. A méltóságos főrendiháznak, mint alkotmá- 
uvunk ogvik íőiéir ezőjének prestigo ót, tekinté
lyét a közvéleményben lehetőleg nemcsak meg
őrizni. de megerősíteni is törekedni logok Célom lesz 
mindenkor beigazolni, hogy a lőrcudiház nemcsak 
törvény alapján létezik, hanem fennállása igenis al
kotmányos szükséget is elégít ki. (Éljenzés.) Erre 
első sorban mindenesetre a méltóságos lőrendiház 
tagjainak működése fogja megadni az irányt De hogy 
ezen irányban éli cé szerűen és áldásosán működhes
sem, ok vetetlenül szükségem lesz arra, hogy a méltó
ságos főrendiház kegyes bizalmával megtiszteljen és 
azért engedj ik meg, hogy úgy az egész méltóságos 
főrendiház egyetemének, mint minden egyes tagjának 
támogatásába és pártoló kegyességébe, jóindulatába 
magamat ajánljam. (Tetszés és éljenzés.)

Nagy mulasztást követnék el, ha most, midőn 
első alkalommal van szerencsém elnökölni, nem kö
vetném ó nagyméltóságának, a miniszterelnök urnák 
már adott példáját, aki fényes és szép szavakban 
ecsetelte az döbbeni elnökségnek érdemeit és távozá
sukon érzett sajnálatának adott kiiejezést. Meg vagyok 
győződve, hogy a mélt ságos főrendiház mindenegyes 
tagjának kebelében visszhangra és rokonérzésre talált 
és mindnyájan csak sajnálatunknak az érdemdús mű
ködésért pedig elismerésünknek adhatunk kifejezést, 
tehetiük pedig ezt abban az egy alakban, amely ren
dé kezésére áll a méltóságos iőrendiháznak, t  i. hogy 
ezen elismerést, ezen rokonszenvet, ezen sajnálatot 
jegyzőkönyvileg kile ezzük. (Elénk helyeslés) Es re
mélem, egyhangúlag lejezem ki méltóságúiknak néze
tét midőn ennek jegyzőkönyvileg való leitüntetését 
kérem. (Élénk helyeslés és éljenzés.)

Végül részvéttel emlékezik meg a szünet alatt 
elhunyt főrendekről, gróf Zichy Ferencről, Steiner 
Fülöp püspökről és Benedek Ferenc jászói prépostról.

Következett a napirend. Az igazoló-bizottság 
jelentése alapján a főrendek tudomásul vették hogy 
gróf Teleki László vagyoni képesítését nejétől való 
elválása nem szüntette meg és megbízták az elnök
séget, hogy a vagyoni képesítéssel immár rendelkező 
Thury-Taxis Miksa Egon herceg részére a királyi 
meghívó levelet kieszközölje. A mentelmi bizottság 
jelentése alapián báró Bánffy Dezső főudvarmester 
mentelmi jogát, párviadal vétsége miatt, felfüggesz
tették, végül pedig a legfőbb fegyelmi bíróság uj 
tagjai: Emuszt Kelemen és báró Kemény Kálmán le
tették az esküt

Az ülés negyed egy órakor végződött.

B E L F Ö L D .

W ittek Budapesten. Dr. IFttteft vasutügyi 
miniszter holnap Budapestre érkezik, hogy Hege
dűs Sándor kereskedelemügyi miniszterre! meg
beszélje az építendő boszniai vasút tervének rész
leteit. A vasutügyi miniszter ez alkalommal egy 
uj rendszerű villamos kocsinak kipróbálásánál jó
ién lesz.

Az újvidéki bizalmi nyilatkozat. Az
újvidéki szabadéivüpárt végrehajtó bizottsága ma 
a következő nyilatkozatot küldi lapunkhoz s ezzel 
az egész újvidéki epizód megnyugtató befeje
zést nyer:

A Magyarország folyó évi október 10-iki szá
mában az újvidéki s abadelvü párt végrehajtó 
bizottságának üléséről téves és hézayos tudósítás 
jelent meg, melyet a végrehajtó bizottság szó 
nélkül nem hagyhat. Bárki tette közzé azt ilyen 
formában a jelenvoitak közül: a párt ellen a leg
súlyosabb indiskréciót követte el, mert a párt bel- 
ügyeit ellenzéki lapba vitte.

Tény az, hogy a miniszterelnökhöz intézendő 
bizalmi nyilatkozat iránti indítvány az Ugron- 
pártból nemrég kilépett dr. Bállá Aladár által 
megtétetett.

Molnár Hugó, Robonyi Gyula, dr. Kohu Ká
roly, dr. Horváth Géza, Szalay Lajos, Kop- 
per György, dr. Pap Ignáo és mások hozzászólása 
után, — kik mind a bizalmi nyilatkozatot pártolták. 
de annak elküldését a közelben levó lőispáni in
stalláció s a párt újjászervezése alkalmára, mint 
megfelelőbb, ünnepélyesebb időpontra kívánták 
elha asztani, — ismét felszólalt Robonyi Gyula 
orsz. képviselő s kiemelte, hogy bár ő a minisz
terelnökhöz intézendő bizalmi indítványt mindig 
Örömmel pártolja, mert benne pártvezérét tiszteli, 
mégis 6 is hozzá árul az előtte szőlők egyértelmű 
nyilatkozatához mely annak a közel jövőre való 
eihalas tását célozza. Mert sokkal impozánsabb az a 
nyilatkozat, mely egy lelkes ünnepély hatása alatt a 
párt százas választmánya vagy a párt közgyűléséből 
indul ki amint 14—16 tagú végrehajtó bizottságból.

Nem á l  az, hogy a pártelnök a gyűlést .ha

marosan ‘ bezárta volna; hanem miután meggyő
ződött arról, hogy a bizottság valamennyi tagja, 
az indítványozó dr. Bállá A. s indítványát pár
toló egy tag kivételével a közel jövőben megtar
tandó pártgyülésből s egy ünnepélyes alkalomból 
kifolyó üdvözlés mellett van: az egybehangzó 
nyilatkozatok alapján az ennek megfelelő határo
zatot kimondotta.

Az újvidéki szabadelvüpárt végrehajtó-bizott
ságának 1900. évi október 11-én tartott üléséből.

Szalay Lajos Nicdermayer Gyula
elnök. jegyző.

Stadler érsek és a Vatikán. Egy római 
távirat jelenti, hogy a Vatikánban kinos feltűnést 
keltett a bécsi lapoknak az a közleménye, mely
ben a Vatikánnak az osztrák és magyar kormá
nyok ellen tanúsított ellenséges viselkedéséről 
van szó. A Correspandeeia Polliira, amely rendosen 
jó forrásból meríti értesüléseit, azt Írja, hogy a 
pápa Stadler szarajevói érsek emlékezetes beszé
dét élesen elítélte és mousignoro .fwvrxinek uta
sításokat küldetett, hogy lépjen lel a klérusnak a 
politikai téren való izgatásai ellen. Az idézett 
római laptudósitó szerint Stadler érsek azzal 
mentegetödzött a pópa előtt, hogy beszédét elfer
dítve közölték. A római szentszék a Carrcspon- 
deneia Polilica révén hangsúlyozza, hogy szó sincs 
arról, mintha súrlódások lettek volna a Vatikán 
és az osztrák vagy a magyar kormány között.

Az összeférheteden.égt törvény revíziójára ki
küldött bizottságnak tegnapra összehívott ülése elma
radt. minthogy a tagok még kellő számban nincsenek 
Budapesten. Még a napokban újra össze fogja azon
ban hívni az üiést Fest Lajos, a bizottság elnöke.

Politikai mozaik.
Budapest, október 13.

Ecclesia praecedit.
A szombathelyi püspök elhunyta alkalmából 

sok szó esik politikával foglalkozó körökben az 
episzkopátusnak a néppárthoz való viszonyáról. 
Valami szerfölött sok kapocs a főpapok nagy- 
diszü testületé és a 3/olnár Jánosék pártja között 
már régóta nincsen. Do különösen nz utóbbi 
időkben nagyon sok csapás éri az ultramontán 
sereget ezen a vonalon. A milyen középkoriaknak 
mutatják magukat a néppárt vezetői vallási és 
egyéb dolgokban, ha ugyanolyan középkoriasan 
rajongó a vallásos hitük, akkor Isten ujját 
kell látniok azokban az egyre-másra következő 
súlyos veszteségekben, amelyek legmagasabb egy
házi vezetőik soraiban pusztítanak. Az erős, ener
gikus Steiner Fülöp után, a törékeny testű, de éles 
elméjű aszkéta Hidatsri Kornél hagyta itt a reak
ció keresztes hadait. Ez a két egy háznagy volt 
legerősebb támasza a néppártnak a magas klé
rusban. Mind a kettőnek jelentékeny vezető sze
repe volt a kombattáns papok között. A két har
cias püspök egyéniségű jóformán kiegészítette 
egymást. Az egyik pontosan fedezto a másik
nak a hiányosságait; igy adta a kettő együtt 
tökéletes típusát az ecclesia militans egyház- 
fojcdclmének: az egyik a temperamentumá
val, a másik az eszével segítette előbbre az 
egyház nevében folytatott politikai törekvéseket. 
Most mind a kottő halott. Es a néppárt sóhajtva 
mondhatja cl a kegyes idézetet: ..Bizony lehullott 
fojiinknek koronája?’

A püspöki karban most mindössze két hive 
van a néppártnak. Sőt határozottan néppárti 
püspök csak egy van: gróf Majláth Gusztáv. Rajta 
kivül néppárti vizekben evez Bende Imre nyitrai 
püspök. A főpapi kar többi tagjai távol, sőt 
nagyrészt szemben állanak a néppárttal.

A szombathelyi püspöki szék betöltésére 
nézve már kezdenek egyes kombinációk felbuk
kanni. Értesülésünk szerint a kormány ezúttal 
nem fogja az egyházmegye élére állítandó fér
fiút idegen megyéből importálni, hanem a szom
bathelyi káptalannak több érdemes és a püspöki 
méltóságra alkalmas tagja köziil fogja a legérde
mesebbet kinevezésre ajánlani. Ila nem csalódunk, 
már meg is van a jelöltje egy szombathelyi kiváló 
prelátus személyében.

Érdekes, hogy az egyházi javadalmak üre
sedése időjén máskor annyira divatos jelölgetések,

ajánlgatások, kilincselések, kombinálgatások egy
általán nem jelentkeznek a seékcslchérvári püs
pökség vakaneiája alatt. Tudja Isten, miért, 
miért nem, néhai Steiner püspök örökére nem 
akad pályázó. Csodálatos egyértelműséggel kerü
lik a jelöltek is, a pártfogók is ezt a díszes, de 
szerény javadalmazásu méltóságot.

Egyházi méltóságok betöltéséről lévén szó, 
megemlítjük, hogy a győri egyházmegyére nézve 
— melynek ősz püspöke Zalka János, sajnos, any- 
nyira beteg, hogy semmi remény sínes arra, hogy 
valaha újra átvohesso egyházmegyéjének kor
mányzatát — már is jelentkeznek bizonyos igé
nyek, melyek közül az egyiket tudtunkkal leg
felsőbb helyen is méltányolják.

*
A szabadotvüpárt klubjában qja este bizo

nyos érdeklődés nyilvánult Örley Kálmán holnapi 
beszámolója iránt. Ennek az érdeklődésnek az 
okát nem Örley politikai jelentőségében kell ke
resni, hanem abban a köztudomású dologban, 
hogy a niargittai kerület képviselője a Tiszáknak 
régi, hűséges embere, Tisia Kálmán legbensöbb 
politikai környezetéhez tar’ozik, uniiből nem is 
csinált titkot soha. A holnapi beszámoló éppen 
azért lesz érdekes, mert egy bihari képviselő, egy 
ismeretes Tisza-barát, ott az öreg generális szü- 
kebb politikai pátriájában fogja a legnagyobb ha
tározottsággal újból megerősíteni a Tisza-csoport- 
nak az uj szabadelvű párt keretébo való teljes 
beilleszkedését. Többen voltak ma a klubban, 
akikkel Örley közölte a lényegét holnap teendő 
nyilatkozatainak és mindannyian nagy elisme
réssel szóltak ezeknek a nyilatkozatoknak kon- 
ciliáns, tapintatos, lojális hangjáról és tartal
máról, amely kétségtelenül nagyon jó hatással 
lesz, mint a szabadelvüpárt érzületében beállott 
harmóniának immár végérvényes bizonyítéka.

*
Az el nem mondott beszédek politikai mű

fajának párja akadt az el nem küldött bizalmi 
nyilatkozatokban. Az uj műfaj terén két bácskai 
város jeleskedott: Újvidék és Zombcr. 11a Bácská
ban történt is, virtus ugyan egyikben sem volt. Érde
kesnek sem mondható egyik eset sem, főképp azutáni 
hogy kimagyarázták. Ami különösen az újvidékit 
illeti, a sok szóbeszéd után az az egyértelmű vé
lemény a szabadelvű pártban, hogy úgynevezett 
jelenséget kár volna látni benne. Bohonyi Gyula 
szereplése ebben a dologban nemcsak tisztázva 
van, do szinte nem is szorult arra. hogy tisztá
zódjék. Az újvidéki képviselőről tudvalevő, hogy 
föltétien hivő Seéli Kálmánnak, de o mellett az 
újvidéki dolgokban szívesen meghallgatott és hű
séges tanácsadója is. Egyebek közt elárulhatjuk 
most már minden tartózkodás nélkül, hogy az 
újvidéki főispánság betöltése dolgában volt egy 
terve Secll Kálmánnak, amelyet egyenesen Bakonyi 
kedvéért ejtett el. Azt meg mindenki tudja a 
pártkörben, hogy Péter Pál kinevezéso után 
Bohonyi odasietett a klubban a miniszterelnök
höz és igen melegen, fennhangon mondott 
köszönetét a lőispáni kérdés szerencsés el
intézéséért. Már ezért sem tehető fel — 
ha Bohonyi tiszteletreméltó egyénisége külön
ben is ki nem zárna minden ilyen föltevést — 
hogy az újvidéki értekezleten komplottot szőttek. 
Egészen világos, hogy nem akarlak ott semmi 
rosszat, csak éppen a módját vétették ol. Ez a 
mód adott alkalmat a különfélo találgatásra, szó
beszédre.

A különben sem nagy eset fölött bátran 
napirondro lehet hát térni. De tanulságképpen 
nem árt följegyezni, a hét politikai krónikájának 
teljessége okáért is, a miniszterelnök egy bizal
masának ezt a mondását:

— Elhiheti bárki, hogy Seéli Kálmán egy 
csöppet sem érzi a hiányát a vidéki üdvözlő 
táviratoknak. Végre is nem az a fontos, hogy a 
vidéki pártok végrehajtó bizottságai mennyire 
járulnak hozzá a táviróforgalom emeléséhez, hanem 
hogy a szabadelvű párt lenn is, fenn is támogassa 
a kormány politikáját. Ebbon pedig nincsen 
hiány. Ellenben az igenis fontos érdek, hogy a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
ISndapest, VÍV., E rzsc b c t-k ö ru t 17. szá m .

SleszkézJl szabadalmakat, finan-
oiroz ta láln iuvckat éa belajstro

moz védjegyeket és m ustrákat.
F e l v i l á g o s í t á s  d í j t a l a n
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vidék urai az ő helyi torzsalkodásaikat intézzék 
ol a maguk legszűkebb körében és no lövöldözze
nek egymásra a nagy nyilvánosság előtt, pláno 
olyan lővegekkol, amelyekre akár Széli, akár 
Apponyi, akár más, nem helyiérdekű név van fel
írva. Mert kárt ugyan nem igen tesznek az ilyen 
ártatlan polgári céllövészettel, hiszen a jóhiszemű 
nézők nem értik félre. Am a nézők nem mird 
jóhiszemüek és a mit félreérteni nem is lehet, azt 
igen könnyű félremayyarátni.

(«•)

K Ü L F Ö L D .
Bevertera visszahívása. A vatikáni oszt

rák-magyar nagykövet visszahívásáról szóló hírre 
vonatkozólag a bécsi télhivatalos Frcnidenblalt 
ma a következőt Írja :

Több lap gróf Revertera a vatikáni nagy
követ visszalépésével foglalkozik, amelyet máris 
úgy tüntetnek fel, mintha befejezett dolog volna. 
Mint már konstatáltak, gróf Bevertera visszatér 
állomására és noha e nagyérdemű diplomata clő- 
haladt koránál és hosszú szolgálatánál fogva weni 
fti/irfeífcíi, hogy azt a kívánságot nyilvánította, hogy 
még a tél folyamán nyugalomba vonid, mégsem 
várható a legközelebbi időben változás a Vatikánnál 
való képviseletünkben. Legkevésbé jogosult azonban, 
hogy visszahívásról beszéljenek vagy a gróf nyuga
lomvágyát legújabb keletű eseményekkel hozzák 
kapcsolatba, amelyek a publicisztikát foglalkoz
tatják. információink szerint különben az a kri
tika, amelyet ez alkalommal nagykövetünk sok 
évi müködéso fölött gyakorolnak, éppenséggel nem 
egyezik meg azzal a véleménynyel, amelyet döntő 
körökben táplálnak felőle, valaminthogy az a rikitó 
világítás, amelybe a szentszék diplomáciájával ' 
való viszonyunkat sokat Állítják, inkább csak ha- j 
tásos, semmint igaz.

A khinai háború.
Budapest, október 13.

A khinai császár állítólagos ediktumai, me
lyek a bűnös lőemberekro ilyen meg olyan többé- 
kovésbé szigorú büntetéseket szabnak, amelyek 
mellett azonban ezek a jeles hercegek és manda
rinok kitűnő egészségben érzik magukat, épp oly j 
kevéssé elégítették ki a hatalmakat és képvise
lőiket, mint ainily kevéssé idézték elő a boxer- 
lázadás gyengülését. Sőt épp ez ediktumok óta 
smerkedtünk meg egy újabb lázadó szektával, a 
Háromság-társasággal, amelynek nyíltan bevallott 
colja a mandsu-dinasztia elűzése. A boxer- és a 
iáromság-lázadás egyre terjed s a legújabb táv- 
ratok alig szólnak egyébről, mint erről. A láza
dók és császári csapatok közt való összeütközé
sekről szóló tudósítások azonban nem tekintendők 
egészen komolyaknak és jogosult a gyanú, hogy 
ezeket a híreket az európai diplomaták félreveze
tésére gyártják a ravasz mandarinok, alkirályok, 
taotaik és egyéb kinézer méltóságok, akik bizo
nyára titkos rendeletcket kapnak az udvartól, 
amelyek a nyilvános ediktumok ellenkezőjét tar
talmazzák. Bármint legyen is, a helyzet a dél
vidéken nem veszélytelen, különösen az nngolok 
hongkongi birtokára nézve.

Mai tudósításaink a következők:
(A  délkhinai fö lkelés.) 

LonCoa október 13.
A Timesnak jelentik Hongkongból: Hveicsau 

tartomány hat kerületének városai a lázadók hatal
mában vannak. A kantoni csapatok nagy részét a 
lázadó kerületekbe küldték. Ha Kantonban is ki
tömő a lázadás, elfojtása nagyon nehéz volna. Kan
ton utcáin most is itgaló plakátok vannak kifüg
gesztve.

London, október 13.
A Baily Chronicle jelenti Hongkongból: A 

lázadók az ellenük kiküldött khinai csapatokkal 
való összeütközéstől tartva visszavonultak a kau- 
lungi terület határától északra. Azt jelentik azon
ban. hogy héttőn a lázadók 30 khinai katonát 
elfogtak és lefejeztek.

London, október 13.
A Bcuter-ügynökség jelenti Hongkongból 

tegnapi kelettel: Hoo tengernagy khinai csapatok
kal elindult Szamosunkéi a lázadók üldözésére, 
akik állítólag északkelet felé tartanak és most 
Tamsu városka mellett, az angol határtól mint
egy busz niórföldnyire vannak. Az angol expe
díció. amelyet a 22. bombayi gyalogezredből, tüzér
ségből és utászokból állítottak össze, Ketlleruell 
őrnagy parancsnoksága alatt az uj angol terület 
felé vonult, noha állítólag az egész kerület 
nyugodt.

H o n g k o n g ,  október 13.
Kant,"ni ói j lentik, hogy Szungaeen reform

párti vezér llv  - le.ban kibontotta pártjának zász

laját és ezzel nagy izgatottságot idézett elő Kan
ton katonai köreiben. Azt hiszik, hogy a hvei- 
csaui zászlóbontásnak az a célja, hogy Kantont 
megfoszszák csapataitól, s azután lázadást szítsa
nak és a várost megszállják. Hveicsau igen fontos 
város a keleti folyó partján.

(Diplomaták értekezlete.) 
Berlin, október 13.

A IfoZ/f-ügynökség jelenti Tioncinből teg
napi kelettel: A diplomáciai képviselőknek e hó 
8-án Pekingben tartott értekezletén az angol követ 
szóba hozta az október 1-én kelt néinot körjegy
zékben foglalt három szempontot. Az első pontra 
nézve, vagyis arról, hogy a khinai császár rende
lőiében megnevezett főcinkosok listája kielégitő-o, 
kijelentette a konforencia, hogy a főbünösök közül 
kettő, tudniillik Tungfusziang és Jiiehstien a listá
tól hiányzik. A  második pontra nézve, vagyis 
hogy az cdiktumban elrendelt büntetések elég- 
ségesek-o, úgy nyilatkozott az értekezlet, hogy a 
kirótt büntetések elégtelenek. A harmadik pontra 
nézve, hogy tudiiillik a büntetések végrehajtását 
hogyan kellene ellenőrizni, úgy nyilatkozott az 
értekezlet, hogy a büntetéseket a követségek 
megbízottjai előtt kellene végrehajtani.

(A japán császár válasza.) 
Lord n, október 13.

A reggeli lapok egy tegnapelőtt föladott 
sanghaii táviratot közölnek, amely szerint a japán 
császár a khinai császárnak hozzá személyesen 
intézett loveléro azt válaszolta, hogy a khinai 
egyenetl neég 1 a császár éígort tanácsadás idézték elő,

H Í R E K .

Andrée.
Fel-feltünik neved újra.
S bűvös „égi csónakod'1.
Százszor feltámadsz, hogy újra 
Százszor lehess hús halott.

Oly sok az, ki nyomaidra 
Itt is, ott is rátalál,
Ah! oly sokszor, oly sokfelé 
Ért téged m;ír a halál.

Am hiába baló porod 
Most is visszavárni még,
Le nem hullhatsz már a földre,
Nem ad vissza már az ég.

Talán ott fenn hullt szivedre 
A halálos nyugalom,
S most is szállsz a végtelenbe 
Mindörökké szabadon . . .

V e s z e tő !  K é r  ly .

Kei nevezetes ur.
A Budapesten megfordult nevezetes urak 

között kettő ez idő szerint a legnovezetesebb.
A sah. Hát ez nem komoly dolog. Ha ötven
nyolc millió forintért vásárolt kalotaszegi var
rottéit, még akkor so s ha a zsuzstija, amit 
csak úgy a közönséges polgári habitusához 
lesz fel, huszonhat gyémántmogyoróból van 
összecsoportositva. Csúnyán utána szaladtunk, 
a jó embernek azonban annyi pénze van, 
hogy ötven-hatvan instáncia ide vagy oda, 
neki már mindegy. Európa éhes a teheráni 
aranyra és Európában különösen ez a Buda
pest nevezetű harmadrangú fészek falánk. 
Hát tömjo meg magát. A keleti urnák, 
aki után hol derekasan iölpakolt tevék, hol 
meg bankutalványok közvetítik az aranyat, 
nem bánja, ha kizsebeli kissé a nyugat. A 
panorámába is fizetni kell, ha bekivánkozik 
az ember. S hogy az antrét lassan-lassnn 
szedik be, részletekben, avagy portékát, meg 
instanciát, meg ajánlást, diplomáciát, szép 
szót mozgósítanak, azzal nem 6okat törődik a 
keleti ember. Ráér. Az idő hiába szalad, ő 
ugyan nem fut utána.

A nyugoti azonban idegessé lesz. — Ha 
fizetni kell, hát itt van— azt mondja. Aztán 
hagyjanak neki békét. Végre is mindenkinek 
megvan a maga privátélote, amit otthon él 
le, hát oda betolakodni nem illik. A nyugati 
embert nem mulattatja a tolakodás, hanem

kiűzi az otthonából, el akármerre, csakhogy 
ne csöngessenek bo minden percben olyan 
emberek, akikhez semmi közo sincs s akik 
csak úgy előbukkannak, mint az oső után a 
büdösség, aminok a burjánokban van az ere
dete. Jórészbon itt a titka annak, hogy a mi 
közöttünk élő emberek nagy része nem sze
ret aktuálissá válni. Vár a jövendőre, vagy 
él a múltból, do megrémül attól, hogy a mai 
napé legyen. Nem dobja ki magát a piacra, 
mintha ócska ruha lenne, amit mindönki
nek jussa van megtapogatni. Izzadságos, 
durva kézzel ha megmarkolászszák, a kö
zönséges polgári kéz is megsokallja és 
visszahúzódik a zsebbe. Annál inkább a 
nagy űré, akinek módjában van kiválogatni 
magának az illendő kompániát. Rendes körül
mények között tudniillik, a maga szalonjá
ban, a maga páholyában, a maga exkluzív 
körében, ahova csak a hozzá hasonlatosak
nak van bejárása.

Az egyik nevezetes ur nem volt válo
gatós. Heccet csinált abból, hogy hogyan ro
hannak utána és a kocsija mögé dobálta a 
csontot, hogy szedje tol a falka. A másik 
megundorodott Budapest varosától s kisza
ladt belőle, vissza valahova Pozsony mollé s 
nem merek megesküdui rá, hogy vájjon e 
pillanatban nem tesz e fogadalmat arra. hogy 
soha többé nem válik a maga jószántából hő
sévé a napnak. Azt gondolja magában: — 
inkább éljünk csendben, inkább gondolja a 
világ, hogy rossz emberek vagyunk, de hogy 
kimarjon a saját palotámból a tolakodás, azt 

I nem tudom elviselni. Ez a másik nevezetes 
ur gróf Pálffy János — s az ő esete a ko
moly eset.

Mióta köztudomású lett, hogy ez az ur 
négy-öt milliót ajándékozott Magyarországnak 
egy tagban, nincs szegénynek nyugta Buda
pesten. Ahol annyi elajándékozni való van, 
akad több is — és megrohanta a grófot 
Budapestnek az a rétege, amely az alkalmak
ból él. Várja az urat, aki fizet. Lesi a ko
csit, hogy fölkanaszkodjék rá hátul és aztán 
olyan tömegben lepi cl a hágcsót, a sárhá- 
nyót, a tengelyt, az ernyőt, hogy kiszorul 
belőle az ur. Amint hogy ez imo gróf Pálffy 
Jánossal mogesett.

Feljött a főrendiház uj elnökeit üdvö
zölni s már haza is szaladt. Egy újságíró 
szeretett volna megtudni tölo egy s másrész
letet a milliomos alapítványra vonatkozólag, 

j do már nem találta meg a házában. S az 
alapítvány részletei helyett megtudta azokat 
a részieteket, amelyek miatt szép suttyomban, 
nincs kizárva, hogy valami hátulsó kapun 
megszökött a gróf ur ebből a szép dunnparti 
városból, amiről az idegenek azt szokták mon
dani, hogy gyönyörű a fekvése és hogy lova-
gins, úri nép lakik benne.

Jött az tárás ember, az tudniillik, aki 
semmi egyébre so vitte, éppen csak hogy 
ideákat termel. A birtokot akarta jobban ki
használni. Aztán poéták, akik valósággal 
gunyárou hajlandók vorsbo szedni a millió
kat és azt, aki a milliókat adta. Aztán foto
gráfusok, akik ingyen is hajlandók voltak 
egy-egy felvételre, aztán papiros-boltosok, 
akik egy kis szubvencióért hajlandók a gróf 
ur becses nevéről einovezni valami uj levél
papírt, aztán koldus, sok koldus, végtelen sora 
a kéregetőnek, aki majd az imáiba foglalja a 
gróf urat, ha a gróf ur viszont n bugyellári- 
sába foglalt papírokból hajlandó egy bizo
nyos mennyiséget az áhitat oltárára áldozni. 
Aztán jöttek a feltalálók, mindouféle ma
sinával. Még hasznot is Ígértek a gról 
urnák. Némelyik azzal kecsegtette, hogy 
duplán behozza az elfecsérelt milliókat s mi
után ilyenformán lehetetlenné vált a gróf urra 
nézvo az élet Budapesten, megugrott a gróf ur.

Ez a helyzet — és baksis az uralkodó 
planétája. Némely embernok beveszi a gyomra, 
a másik ellenben nőm szonvedheti el azt, 
hogy ilyen alnesonyság táncolja körül. Egyik 
nevezetes ur a csőcselék közé dobja az ara
nyat s gyönyörködik abban, hogy hogyan 
marakodik a koncon az ember, a másik pedig
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megundorodik és elszalad. Gróf ur, ha ön öt 
millió ára illúziót vesztott, hát rójja föl ma
gának. Nem igen divat az, hogy ilyenformán 
váljék aktuálissá a magyar mágnás.

(Th).

Budapest, október 13.
—  B U D A P E S T I N A PL Ó . Október 15-én 

uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen a napon lejár, m éltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, h ogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi szám a hétfőn délelőtt 
jelenik meg.

— A király  Itthon, ó  felsége ma reggel hat 
órakor Bécsből Gödöllőre érkezett Vonatát Marchegg- 
íől Ludwigh Gyula, az államvasutak elnökigazgatója, 
Kovács Lajos üzletvezető és Jármay Béla löfelügyeló 
vezette. A királyt, aki nagyon jó színben van, a gö
döllői udvari váróterem előtt Kapczy főszolgabíró és 
íz állomás főnöke fogadta. A király katonásan kö
szönt és az udvari várótermen áthaladva, a reá künn 
rárakozó udvari hintón a kastélyba hajtatott. A kas
tély előcsarnokában Lipót és György bajor hercegek, 
Ferdmand toskánai nagyherceg szolgálattevő kamará
saikkal és Ybl Lajos várkapitány fogadta a felséges 
urat. Tisztelgésére megjelentek: Nick jószágigazgató, 
Pruzsinszky esperes-plébános, Pettera vadászati vezető 
és Pirkner erdőmester. Az üdvözlés után a király 
visszavonult 0  íelsége hétfőn Budapestre jön és dél
előtt tiz órakor a királyi várpalota tróntermében álta
lános kihallgatást ad, amelyre máris sok előjegyzés 
történt

— A z olasz király i pár körútja. Londonból 
táviratozzék, hogy az olasz királyi pár a tavaszszal 
körutat tesz az európai udvaroknál és legelőször 
Viktória királynőt látogatja meg Londonban. A királyi 
pár Londonból Berlinbe megy Vilmos császár meglá
togatására.

— A ném et trónörökös nem utazik Keletre.
Ilire járt hogy a német trónörökös Konstantinápolyon 
át Palesztinába utazik nemsokára. Konstantinápolyból 
azonban azt táviratozzak, hogy ott mitsem tudnak a 
trónörökös utazásáról. A két ellentétes hirt a Times 
mai száma magyarázza meg. Azt irja ugyanis a lon
doni lap, a német trónörökös keleti útja már el volt 
határozva, a porta azonban jegyzéket küldött Berlinbe, 
melyben kijelentette, hogy Palesztinában németeLlenes 
a hangulat és nem vállal felelősséget az esetleges 
németellenes tüntetésekért. A trónörökös keleti útját e 
miatt elhalasztották.

— A Dreyfuz-pör máza. Doverben ma a j 
haditörvényszék egy érdekes pört tárgyalt a nagy 
nyilvánosság előtt. A vádlott egy Begett nevű vár- 
tűzérhadnagy volt, aki csak két hónap előtt 
kapta meg a tiszti kardbojtot. Az volt olleno a 
vád, hogy a legénységi élelmezési pénztárból 
rendszeresen sikkasztott. Begott volt ugyauis a 
doweri vártuzérség élemozési tisztje. A szeren
csétlen hadnagyot két tüzér-közlegény jelentette 
fel a parancsnoknál s elmondották, hogy rajta
kapták Begettet, amint sikkasztott. Két ezüst
pénzt, amelyet ők ketten fizettek be az élelmezési 
pénztárba, karcolásokkal megjelöltek és a két pénz
darabot másnap megtalálták a hadnagy zsebében. 
Begettet letartóztatták és fogságba vetették. A vizs
gálat két hónapig tartott s mindon tanú a hadnagy 
ellon vallott. Úgy látszott, hogy Begett veszve van. 
Ma volt a végtárgynlás, amely szenzációs meglepe
téssel végződött: kiderült, hogy a legénység bosszú
ból akart fogságba juttatni a fiatal hadnagyot A 
feljelentő tüzérek végro is bevallották, hogy ők 
maguk csempészték a két megjolölt ezüstpónzt a 
hadnagy zubbonyába. A haditörvényszék egy
hangúlag fölmentette Begettet s a feljelentőket 
logsagra vettette. Érdekes, hogy a hadnagyot, 
mialatt vizsgálat alatt volt, ft saját testvérbátyja 
őrizte, aki ugyanabban a vártüzérezredben fő
hadnagy,

— 10.000 o lgaretta é s  5000 ssivar Mária 
Jozefa. Ottó főherceg neje kellemes meglepetésben 
szándékozik részesíteni Ausztria-Magyarországnak 
Khinában harcoló tengerészkatonáit. Mint egy Becs
ből érkezett táviratunk jelenti, ma 10.000 cigarettát és 

szivart csomagoltatott be a harcosok számára, 
kik csak 40 nap múlva kapják meg a kedves ajándé
kot, mert ennyi idő alatt teszi meg az utat Khiuáha
a szállítmány.

— A  perzsa sah kössön sts. A perzsa sah elfo
gadta Ripka Fereno A királyi család otthona oimü mü
vének egy díszpéldányát és kifejezte érte köszönetét.

— A boerok sorsa. Dr. Leyds, a brüsszeli 
transvaali követ most Hamburgban tartózkodik s 
ott is megintorviewoltatta magát. Hamburgi táv
irat szerint Leyds a következőket mondotta:

— Igaz, hogy a boorok ügye nagyon ro6Z- 
szul áll, de azért nem adják meg magukat és 
nem csüggednek. Kitartanak utolsó lehollotükig 
és folytatják a guorilla-harcot. Esetleges kompli
kációk csak segíthetnek Transvaalon.

Arai Krügert illeti, nem tudjuk, igaz-e, hogy 
Némotországba készül, mert tőle nem kaptunk 
hirt és csak akkor fogunk velő érintkezésbe lép
hetni, ha majd túl lesz az angolok hatalmi szfé
ráján. Hazugság, hogy Krügor megszökött. Még 
júliusban elhatározta a volksraad, hogy Krügor 
utazzék el Európába s addig Schalkburger fogja 
helyettesíteni.

Eddig az interview.
Kriiqer —  egy brüsszeli távirat szerint — 

már a Gelderland fedélzetén van. Egy póstagőzö- 
sön utazott Lourengo-Marquezig s ott szállott át a 
hollandi hajóra. Ezzel szemben a brüsszeli trans
vaali követség közli, hogy Krügerről nem jött hir 
s igy nem tudják, hogy most hol van.

— H idassy püspök halála. A szombathelyi 
püspöki rezidenciában teljes ornátusban kiterítve fek
szik Hidassy püspök, a tegnap elhunyt lőpap. A 
város középületein sőt számos magánházon is gyász
lobogó leng s a lakosság egész tömegekben jár a 
ravatalhoz. Az elhunyt főpapot hétfőn helyezik örök 
nyugalomra. A holttestet Majláth Gusztáv erdélyi 
püspök héttőn reggel Ö órakor lógja beszcntelni; az 
egyházmegyei papok aztán vadukra emelik a kopor
sót és átviszik a székesegyházba, ahol ünnepélyes 
gyászmise lesz, amelynek végeztével a halottat ieviszik 
a székesegyház alatt levő sírboltba. Éhen Gyula szom
bathelyi polgármester egybehívta a városi képviselő
testületet, hogy a gyászban való részvétel módját 
megállapítsák, azonkívül felhívást intézett az összes 
egyletekhez és testületekhez, hogy a hétfői gyászszer
tartáson megjelenjenek.

— Jegyzők gyűlése. A magyarországi községi 
és körjegyzők országos központi egyesülete holnap 
délelőtt tartja meg évi közgyűlését Pestmegye szék
hazának nagytermében. Ma délelőtt a Pannónia szálló 
külön termében választmányi ülés volt Kuncze Imre 
elnöklete ;üatt. A választmányi ülésen hosszas vita 
után megállapodtak abban hogy az Erzsébet királyné 
községi jegyzők árvaházi alapja javára begy ült 80.000 
koronát állampapírokban fogják elhelyezni. Nagy vitát 
idézett föl a közigazgatás egyszerűsítése dolgában 
előterjesztett javasat. Az egyesület elnöksége az egyes 
vármegyei testületek véleményét kikérte ebben a kér
désben, a legtöbeu be is küldték javaslataikat, de ma 
az e'nökség azt indítványozta a választmánynak, hogy 
a beérkezett véleményeket — az elintézés reménye 
híján — tegyék egyelőre irattárba. A választmány 
azonban, utalva a községi jegyzők teendőkkel való 
túlterheltségére, az indítványt elvetette s azt fogja 
javasolni a holnapi közgyűlésnek, intézzen feliratot 
úgy a miniszterelnökhöz, mint a képviselőházhoz a 
közigazgatás egyszerűsítése tárgyában.

— A  Saxlehnsr-tslep. Az országos fürdő- és 
forrásügyi bizottság tegnap testületileg megtekintette 
a Saxlehner-cégnek világhírű Hunyady János keserüviz- 
telepét. A bizottságot maga Széli K i1 mán miniszter- 
elnök vezette e tanulmányukén, melyen még részt- 
vettek: Gulner Gyula és Széli Ignác államtitkárok. 
Pop Samu, Szmidlovszky, Heltai és Vészi országgyűlési 
képviselők, dr. Milller Kálmán és dr. Csatáry Lajos 
miniszteri tanácsosok, dr. Chyzer Kornél, a belügymi
nisztérium egészségügyi osztályának vezetője, Tauffér 
tanár, Scámnaa tiszti főorvos stb. A mintaszerűen fel
szerelt forrástelep megtekintése teljes két óra hosszat 
tartott Magyarázatokkal Saxlehner Andor és Árpád 
urak szolgáltak, akik a cég képviseletében megmutat
ták a társaságnak a nemzetközi hírnévre emelkedett 
üzem minden fázisát. A keserüvizet száztíz kutból szi
vattyúzzák a ciszternákba, ahonnan egy közös gyűjtő- 
medencébe folyik össze. Innen gőzerővel emelik a 
a vizet a palacktölfő gépekbe, amelyeknek szerkezete 
élénk tetszést aratott. A társaság megtekintette a rak
tárakat. a szállító-helyiséget, a ládagyárat, a beraktá
rozást, s nagy figyelemmel hallgatta végig a cégfőnökök 
érdekes magyarázatait Azután gazdag butiét várta 
a társaságot; özvegy Saxlehner Andrásáé, a ház 
umöje köszönetét mondott a kormányelnöknek a 
látogatásért A buffet körül elhelyezkedett társaság 
vidám hangulatban élvezte a Saxlehner család pazar 
vendégszeretetét. Pohárköszöntók is voltak. Saxlehner 
Andor a cég örömünnepének mondta ezt a napot, 
amely az országos bizottság ólén a miniszterelnököt 
és két államtitkárát hozta vendégül a telepre. Széli 
Kálmán válaszában kijelentette, hogy szívesen jött ide 
meggyőződni arról, hogy a cég derék megalapítójá
nak nagyszabású müvét mennyi szeretettel, szorga'om- 
mal és hozzáértéssel folytatja a második nemzedék; 
poharát a ház úrnőjének és gyermeke.nek jólétéért 
ürítette a társaság lelkes éljenzése közt.

— Mao Kinley testőre. Elég szokatlan
hogy államfők testi épségét gyilkosok őrizzék, 
mégis úgy van, hogy Mac Kinleynok, az amerikai 
Egyesült Államok elnökének csak a legutóbbi időkig 
is ilyen súlyos beszámítás alá eső gonosztevő volt 
a testőre. Anderson A. W. a neve ennek a neve- 
zotos férfiúnak, akin az a bal sors esett mog, hogy 
1884-bon megölt egy munkást. A sógorának északi 
Karolinában valami konfliktusa volt egy emberrel 
egy bánya körül s azok ketten vitatkozás közben 
hevesen összekaptak, majd verekedtek. A harcba 
belekeveredtek mások is s Anderson A. W. a 
sógorát védelmezvén, a hadakozás hevében holtra 
vert egy munkást. Ott a keze alatt pusztult el a 
szegény ember, amire Andersont elfogták és ha
lálra ítélték. A kivégzésre azonban nem kerülhe
tett a sor, mert a barátai éjjel kiragadták a bör
tönből. Anderson ezekután elbujdosott s álnéven 
az Egyesült Államok titkos rendőrségéhez került, 
onnan pedig egyenesen az elnök mellé. A halálos 
Ítélet pedig mint állandó veszedelem ott lebegett a 
feje fölött, a szeretet azonban olyan nagy iránta 
barátai körében, hogy azok most kegyelmi kér
vényt nyújtottak bo az érdekében az észak-karo- 
linai kormányhoz. Ha Mac Kinloyhez fordulnak 
majd információért a karolinaiak, az bizonyosan 
jó bizonyítványt ad a volt testőréről.

— á s  aradi fölapán beiktatása. Aradvármegyo 
és város uj főispánját, Urbán Ivánt november 7-ikéc 
iktatják be hivatatába. A megye és város nagyban 
készülődik az installációra, mely a restaurált megyei 
székház dísztermében lesz. Az üdvözlő beszédet Schill 
József megyei főjegyző tartja. A beiktatásra a szom
szédos nyolc vármegye törvényhatóságát is meghívják.

— A pánszláv izgatók a fogházban. A 
Magyar Távirati Irodának jelentik Turóc-Szent- 
2/áWonból: Tudvalevő dolog, hogy a tót nők kül- 
döttségileg kérték meg az igazságügyminisztert 
arra, hogy a pánszláv foglyokat kedvezményekben 
részesítse. Mint most értesülünk, az igazságügy
miniszter e tárgyban már intézkedett és elrendelte, 
hogy a besztercebányai kir. törvényszék fogházá
ban elhelyezett pánszláv elítéltekkel szemben a 
fogházi szabályok szigorúan végréhajtandók. Minthogy 
pedig ily módon a miniszter már döntött ebben a 
kérdésben, a foglyok azoktól a kedvezményektől is 
elestek, amelyekben őket az ügyész eddig részesítette. 
Nevezetesen nem használhatják saját ágyneműjü
ket, nem dohányozhatnak stb. Az elitéltek közül 
Zblek turóc-szentmártoni lakost már fegyelmileg 
büntetni is kellett, mert nem akart a fogházi 
szabályokhoz alkalmazkodni.

— Az eltűnt kapitány. Megemlékeztünk arról, 
hogy a Lembergben állomásozó Putze Lajos 24-ik 
gyalogezredbeli százados a Fehér lő szállodából eltűnt 
A századost ma reggel egv ismerőse látta a nyugoti 
pá yaudvaron, amint az Orsóvá felől jövő vonatról 
leszállott. Beszédbe is ereszkedett vele, s e közben 
elmondta, hogy Belgrádbau járt s most Bécsen áf 
Lembergbe utazik. Miután Putze engedetem nél
kül távozott, a rendőrség minderről értesítette a ka
tonai hatóságot

— H ázasság. Liptó-szentiváni Szent Ivány Józsel 
kis-sárosi földbirtokos, néhai Szent Ivány Adolf mi
niszteri tanácsos és neje benedeklalvi Kiszely Clemen- 
tin fia eljegyezte Hübner Olga kisasszonyt, lovag 
Hübner Ferenc és neje, született berzevici és kakas- 
lomnici lierzeviczy Lujza leányát

Vajda G. -Józsel e hó 21-én tartja esküvőjét 
Lakócsan H'ollók Aranka kisasszonynyal.

Csillag Sándor Gyöngyösről eljegyezte Waldner 
Irén kisasszonyt P.-Tassról.

Feles Lipót eljegyezte Suschny Anna kisasszonyt 
Bécsben.

Dr. Hoffmann Péter nőorvos eljegyezte Oberlaender 
Fülöp ujverbászi nagybirtokos leányát Karolinát.

— Szerencse a szerenosstlensógbsn. Az élet
ben már közmondássá vált. hogy ahol legnagyobb a 
veszély, ott Isten kezo legközelebb. Egy szeroncsét- 
len kereskedő ugyanis jószívűsége alapján annyira 
lekötötte jótállásokkal a nevét, hogy a rokonainak 
adott szívességi váltók lejárván, azokat kénytelen volt 
beváltani s mivel a mostani rossz üzletviszonyok mel
lett üzleti hitelét megvonták, megakadt. Szóval tönkre
ment. Es pedig annyira, hogy csődöt kértek ellene 
hitelezői, sót még vizsgálati fogságba is helyezték. A 
vizsgálat kiderítette, hogy a vagyonbukott kereskedő 
ártatlan s a sokat zaklatott ember alig várta, hogy a 
fogházból kiszabaduljon. Éppen aznan. midőn kiszaba
dult volna, meglátogatta elesége, aki összekuporga- 
tott pénzén Török .4. és Társa bankházában vasároit 
egy osztály sors jegyet s szerencséjére egy nagy nye
reményt ütött meg A szegény, mások hibája folytán 
tönkrement családapa, visszanyerte becsületet vagyo
nát, novét és Török bankházának köszönhette mindezt 
E bankház amelynek \V á c i-k u n it  4-ik szám alatt 
tőüziete és IV. Muzeum-körut 11., továbbá V I, Erzsé
bet körút 64 ik szám alatt fióküzletei vannak, amúgy 
is ismeretes szerencséjéről, figyelmességéről és pon
tosságáról vevőivel szemben.

— Kitüntetés. A sah elutazása előtt Sadrazam 
nagyvezér birodalmi kancellár állal, Blum Sándor 
váci-utcai egyenruha szállítónak okiratban mogelége-

Férfi-feli. rnomüek és úri divatáruk. Itészlctllzetósrr kaphatók 
férfi-ingek, alsó-nndr.igok, kézfjük, téli alsó. rjihák, zsebkendők stb.T!

" - a Belvárosi koronás áruházban IV., Károly-körut 22.
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dósét és elismerését tolmáosoltatta a szállított áruk jó 
minősége felett és a céget udvari szállító, ává ki
nevezte.

— Hirtelen halál a gödöllői kastélyban.
A gödöllői királyi kastélyban ma reggel egy sze
gény asszony dolgozgatott a folyosón. Ahogy tö- 
rölgette a több hónapos port az ablakokról, hir
telen összeesett. A cselédség összefutott, aztán 
sietve hivta elő Keni udvari orvost, aki kevéssel 
azelőtt érkezett meg a király kíséretében. Oda
sietett György herceg, a király unokája is és ők 
ketten részesítették az első segélyben a szegény 
öreg asszonyt. De segíteni nem lehetett rajta, 
mert néhány perccol később meghalt. Szivszélhü- 
dés okozta hirtelen halálát. A királyt azonnal 
értesítették a szomorú esetről, mire ő felsége kije
lentette, hogy a temetésről és az árván maradt 
három kis gyermekről ő fog gondoskodni.

— Titokzatos öngyilkosság. A’tírntcr^ből az éj
szaka két táviratunk jött, amelyek arról adnak hirt, 
hogy egy ottani fogadóban ma délelőtt öngyilkosságot 
követett el gró! Norman Károly, magyar honvéd-alez
redes, aki Budapestről jött Nürnbergbe. Az első táv
irat szerint az öngyilkos a fogadóban sztriobnint vett 
be és mire a kórházba vitték, meghalt. A második 
távirat azt mondja, hogy gróf Normant Nürnbergben, 
amint a vonat megérkezett, a kupéban holtan találták 
s megállapították, hogy sztrichninnel mérgezte meg 
magát. A rendőrség átkutatta az öngyilkosnak iratait 
s ugv tudta meg, hogy gróf Norman Károly magyar 
honvéd-alezredes az öngyilkos. — A magyar honvéd
ség és csendőrség névkönyvében ilyen nevű alezredes

iordul elő.
— A sah budapesti orvosa. A sah itt időzése 

alkalmával megvizsga tatta magát dr. kovács Izsó tó
városi orvossal, a kitűnő hírnevű hoineopathával. 
Dr. Kovács megállapította a sah diagnózisát és meg
szabta a fejedelem udvari orvosainak a követendő 
gyógymódot is.

— Halott a csatornában. A spandaui hajózási 
csatornában, mint Berlinből Írják, sajátságos helyzet
ben találtak egy holttestet. Egészen lüggőlegeseu állott 
a vízben s csak éppen a leje búb a látszott ki. Kitűnt, 
hogy Fieber Antal ötvenhárom esztendős munkás a 
halott, aki még vasárnap eltűnt. Vasárnapi köntösben 
volt, kalapját a parton találták meg.

— Alapítvány. Gliick Frigyes, a Pannónia-szálló 
tulajdonosa az Országos Iparegvesülelnél ötezer koro
nás alapítványt tett. amelynek kamatait fiatal iparosok 
kül öldi tanulmányainak előmozdítására szánta.

— Pusztító vihar Kanadában. Az utolsó hatvan 
órában mint Halifaxból jelentik, Kanada partvidéki 
tartományaiban iszonyú vihar pusztított. Az eső 
okozta árvíz elmosta a vasútvonalakat úgy, hogy a 
forgalom megakadt. A víz óriási területeket árasztott 
eL Sok hajót partravetett a vihar.

— F elgyógyu lt renCörtanácaos. Szombaifalvy 
Albert rendőrtanácsos. aki körülbelül egy éven át sú
lyos beteg volt, leiépült bajából s átvette a IX. kerü
leti kapitányság vezetését. A tanácsost ebből az alka
lomból tiszttarsai melegen üdvözölték.

— M egszökött kereskedő. Sárospatakról táv
iratozzak, hogy H’o/d Ármin kereskedő nagyobbmérvü 
sikkasztások után megszökött. A rendőrség azt hiszi, 
hogy Amerika elé vette ut át, azért Brémába is, 
Hamburgba is táviratozott, letartóztatása végett.

— A budapest-kasBal telefon m egnyitása. A 
budapest-kassai távbeszélőt e hó tí-án adták át a lor- 
galomnak. A kassai közönség a berendezést jelenleg 
még csak a kassai 1., 2., 3. szám posta- és távirda- 
hivata oknál berendezett nyilvános állomásokról veheti 
igénybe.

— Nap- ős oroszlán-: endet nem kapott és nem
vásárolt csillárokat a perzsa sah ő leisége Guthard 
Imre villamos- és gáz-csulárraktárában, Budapest, F , 
Nádor-utca J.9., pedig ott a Jegizlésesebb kivitelben és 
legolcsóbb árak mellett nagy választékban kaphatók 
mindennemű esi lurok.

— A szerencsenaptar-hirdetést, amelyet a ki
tűnő hírnévnek örvendő bankház és in. k,r. szab. osz- 
tály sors játék lőelárusitó-ceg király fi is közzéte't, 
ajánljuk L olvasóink figyelmébe. Próbálja meg min
denki e kedvelt cégnél vásárolni osztalvsorsjegyét

— El Parisba! A kiállítási záróünnepélyek al
kalmával Parisba induló különvonathoz rendkívül 
olcsó menettérti egyek adatnak ki. Ezen különvonat 
gyorsvonat! sebességgel lóg közlekedni és odamenet 
Münchenben. visszajövet Zürichben egv-egy napi tar
tózkodásra kötelez. Felvilágosítással a Hungária-szálló- 
ban levő meuetjegyiroda szolgai.

(x) Zoltán Béla gyógyszerész ez utón tudatja, hogy 
más hasoncéiu készítményekkel való összetéveszthetés elkerü
lése céljából, evek óta forgalomban levő hajöszülés ellem 
szerét ezentúl Stella-viz néven hozza forgalomba.

(x) Lukács Vilmos bankházából, Budapest, V , 
Fürdő-utca 1U. sz a., vegyenek osztálysors eg eket. 
*/i á 12 kor.. tyi á ö kor., */« á 3 kor.. */• á 1.60 kor. 
poriöetenfesen.

(x) Ferfl fehérnemüekst, nyakkendőket és min
dennemű divatcikkeket legnagyobb választékban ajánl

I Kanitz G. Zsigmond, N. kér., Dorottya-utca 6. (Wurm- 
udvar.)

(x) Kérjünk mindenütt E m ke-gyujtót I

(x) Honi ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oliv. szürke, hrono és fekete sziliben. Párja
1 lonnt 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 forint 75 krajcár. Kertész Pál divatárubázában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

Egy konfiskált könyv.
B udapest, október 13.

Kerülő utón, lopva, a szemfüles rendőrségek 
figyelmét elkerülve egy vékony, ötven oldalas 
zöld könyvecskét varázsolt asztalunkra lapunk 
egyik külföldi barátja. A könyvecske borítékára 
vérvörös betűvel ez van Írva német nyelven:

'4?afriofiöinuö uttb SRegieruttg*
A szerzője az a bozontos szakállu vén em

ber, aki olyan sokszor rúgott nagy, parasztcsiz
más lábával évezredes institúciók feló s aki ma
gányába visszavonulva a gondolkodás fegyverével 
küzd minden ellen, ami szerinte megakadályozza 
az emberiségnek szeretetheti való egyesülését. 
Tolsztoj Leó kis röpiratáról van szó, amely a ha
zafi síig és a kormányok ellen hatalmas szózatot 
intéz Európa népeihez. Gyilkos logikával, avval 
a kristálytiszta észszel s avval az emésztő lánggal 
megirt könyvecske ez, amely sziveink legmélyén 
gyökeret vert érzéseket akar kiirtani. Nem puszta 
kedvtelésből és nem puszta irodalmi radikaliz
musból, hanem emberszerototből.

Megdöbbenéssel olvassuk ezt a füzetet s 
megdöbbenéssel vetjük félre. De egy pillanatra 
mégis a tisztelet érzése vesz erőt rajtunk láttára 
annak a perzselő, rajongó lelkesedésnek, mely 
hazát és édes szülőföldet eldob magától csak 
azért, hogy a humanizmus szolgálatába állva, azt 
hirdesse a világnak, hogy az emberszeretet több 
a hazaszeretetnél.

A nagy, magányos gondolkozók eltévelyedé
sének példája ez a kis tüzet. Nem lehet akcep
tálni egy szavát sem, de lo kell borulni az előtt 
a nagy elme előtt, melynek tévedései is ilyen 
megrózóak.

A hazafiság és kormányok megjelenése után 
Tolsztoj Leót az orosz egyház menten kitagadta kebe
léből és zsinati határozattal megvonta tőle azt, 
hogy halála után az egyház szertartásai szerint 
temessék el. A vén paraszt nem törődött vele. A 
kis füzetet lefordittatta német nyelvre. A porosz 
kormány legott lefoglaltatla a füzetet s az a példány, 
mely most kerülő utón hozzánk jutott, unikum. 
Közép-Európában alig találni belőle még egy pél
dányt. Nem a tanulságok, csak az aberrációk 
érdekessége okából köziünk bolőle néhány 
passzust.

*
— Szembetűnő, hogy a hazafiság, mint érzelem, 

rossz és ártalmas; mint dogma pedig, ostoba dogma.
Ez az alapgondolata a szörnyű könyvnek, mely

nek szerzője ilyeníéleképpen bizonyítgatja tételét:
Mi az oka hogy ámbár mindinkább világos, 

hogy a hazafiság eszméje nagy károk okozó a, még az 
intelligensebb elemek is fölháborodnak az ilyen kije
lentések hallatán ? Az emberi eszmékben három kör 
van a rau t a je en és jövő eszmeköre. A jövő esz
méi, az emberiség ideáljai ma az erőszak meg
szüntetése, a közös tifajdon és a közös vallás 
behozatala ys az általános testvériség. Az ideálo
kért folyton harco nak az emberek s c harcban 
mindig a régi, elavult és szükségtelen eszmék az 
ellen eiek A régi esztr/k harcosai pedig mindig azok, 
akiknek ezek a régi ideák kiváltságokat biztosítottak. 
A jelenlegi ideálok útjában lőleg az egyház s oz ál" 
lám áll. Az egyház azért, mert szolgáinak előnyös 
helyzetét a már elkoptatott vallási eszmékkel való 
szoros szövetség védi. Az államok azért, mert létüket 
ezeknek az eszméknek köszönhetik. Ilyen álhimfönn- 
tartó idea a hazafiság eszméje is. melyet a kormányok 
mesterségesen védelmeznek s szentségnek tartják és 
tartatják a polgárokkal.

A hazafias eszméje ellentéteket, súrlódásokat idéz 
elő a népek között, ho ott e nélkül békésen barátságo
san élnének egymással. Nincs tehát semmi elfogad

ható ok ennek az ideának a fenntartására s nem is a 
népek érzése ma már az, hanem az uralkodó osztá
lyok, a tőkósekj újságírók, művészek és tudósok mes
terkedése által tartják lenn. Minden állainhi vatalnok 
karrierje és minden katonatiszt előléptetése annál 
biztosabb, minél jobb hazafi az illető, vagy minél job
ban tudja azt mutatni. Az uralkodó osztályok kezé
ben van a pénz, az iskola a Vallás és a sajtó. Min
den eszköz arra, hogy elfogadtassa az emberekkel 
azt, ami létének iöltétclét képezi, a hazafiságot. Ezekkel 
az eszközökkel érték el a kormányok, hogy egész Euró
pában általános védkötelezettséget tudtak szervezni, 
olyan rabszolgaságot, amelyhez foghatót hiába keresünk 
az ókori népek történetében. Az általános védkötelezett- 
ség behozatala óta se vége. se hossza nincs a bazafi- 
ság által indoko t gyilkolásoknak. Amerika és Afrika 
földjeit kedvtelésből, dicsőségvágyból vérrel mocs
kolta be az európai hazafiság. Ezeket a véres szín
játékokat, hála a sajtó mozgékonyságának, napról 
napra úgy figyelik az emberek, mint hajdan a cirkuszi 
mutatványokat s vérszomjasán kiáltják: pollice verso. 
Az államok gyerek módra civódnak s így ijesztgetik 
egymást:

— En oldalba böklek!
— Én ököllel ütlek 1
— Én ostorral!
— En kancsukával 1
— Én lövetek!
A hágai konferencia is a mellett szól s ez az 

egyetlen eredménye, hogy amig államok, kormányok 
és hadseregek vannak a világon, addig nincs bizal
muk egymás iránt az embereknek. Bizalom nélkül 
pedig mindig fegyerrel jár az ember. Micsoda rette
netes képmutatás az, hogy Oroszország elébb meg
fojtotta Lengyelországot, aztán Turkesztánt, aztán 
Khinát s most Finnországot fojtogatja s e közben 
békét akar csinálni a világon! S ezt a képmutató já- 

4ckot látta az európai diplomácia s előre tudta min
denki, hogy a hágai kouíerenciának semmi eredménye 
sem lesz, de azért komoly képpel jártak-keltek a 
követek s fizetésüket zsebre is tették. Azonközben a 
markukba nevettek s el akarták hitetni Európával, hogy 
ez a gyerekes játék komoly férfiaknak való.

A békét csak egyetlen egy dolog biztosíthatja. 
Nem a konferencia s nem a nagyképü tanácskozás, 
hanem annak az ideának az eltiprása, melynek érde
kében folynak a háborúk: a patriotizmus eltiprása. 
Mert a patriotizmus durva eszme, hisz erőszak az 
alapja, ártalmas eszme, mert megbontja a lejlődés ga
ranciáját: a békét, széiyenfeto, mert bikává, gladiátorrá, 
gyilkossá aljasitja az embert, erkölcstelen  ̂ mert az 
áilum rabszolgájává teszi a szabad embert

Mire várjunk még mindezek után ? Arra-e, hogy 
az amúgy is megrontott népek éhen pusztuljanak ? 
Hisz hullanak már Oroszországban, Olaszországban 
és Indiában. Arra várjunk-e, mig asszonyainkat is 
hadisorba hívják ?

Megkezdték már Transvaalban. Hisz ha a kor
mányok e.pusztitása az auarkiáboz vezetne is, nincs 
olyan anarkia, amely gy ötrclmesebb, rettenetesebb 
nyomorba taszítaná a népeket, mint az az állami rend, 
amelyet annyira imádtatnak velünk.

Értsétek meg végre, emberek, hogy nem a boe- 
rok, nem az angolok, nem a csehek, nem a lrauciák 
vagv németek a ti ellenségeitek, hanem ti magatok, 
akik rabszolgák vagytok a hazaszeretetetek által. A 
kormányok magukra vállalták, hogy megvédelmeznek 
benneteket minden veszélytől s e helyett katonákká 
és rabszolgákká tettek benneteket s arra kényszeríte
nek, hogy saját véreiteket gyilkoljátok meg. Akár- 
inely nemzethez tartoztok is, értsétek meg. hogy 
emberi érdekeiteket nem irigylik és nem aka
dályozzák n nemzetek, csak a kormányok. Értsé
tek meg, hogy mindege nektek, hogy ki hódítja 
meg l ’ortli-Arthurt, vagy Wei-Ha-VVeit, hogy Elzász 
Franciaországé-e, vagy Németországéi Értsétek meg, 
hogy szenvedéseiteknek csak az lóg véget vetni, ha 
lerázzátok magatokról a hazafiság kopott és haszon
talan bilincseit. Nem a haza gyermekei vagytok ti, 
hanem isten fiai s igy nem lehettek sem rabszolgai 
egymásnak, som ellenségei.

*
Ez a tartalma a véres könyvecskének, mely

ből senki okulást no merítsen. A hazafiság esz
méje ma még szent és megdönthetetlen a mi szi
veinkben. A nagy gondolkodók és előttünk isme
retlen magasságokban járó elméknek valók ezek 
a fölforgató tanok, melyeknek ideje még nem 
érkezett cl e amelyektől a kis ember clszédül s 
végig bukik a lűldön.

Ajánlom kltflnó nlnCaégd 
klvólmnt tt kővetkező Igen 

olcaó árban.
ffyers kávé.

1 kiló VemenykAvé (Igen nóp  irtld) • • • • • • .................... í r t  1.30
1 kilő Oyöngy-M Avé...............................................................................í r t  1.60

1 kiló Mocca (afrikai) . . . . . . . . . . . . .  fr t  1.40
1 kiló Morrtt (flnnri) ............................................. • • • • * •  f r t  1.60
1 kii6 •’••v.i....................................... ... L . f r t  1.40
1 kiló JA\a tiifen finom........................................................................... f r t  i.e o
1 kiló Cuba-hávA • • • • • • • • • • . , . » . , . .  f r t  1.70
1 kiló t uba Portnrli o ....................................................................  .  f r t  1.80
1 kiló V gyes j. : I V. (,,/p , t ó , .  . . . . . .  f r t  1.40

4*'» kiló poataraAk megrendcIé-anAl vidókro la Irljeeen bérmeatve, mladea 
má« kólt.ójf nólkdl uráliitok. K'vAltn tiaxía óa ió niindoégeért 10 év óta 

iciiaAUu ló hírnevem kettősk( óik.

B alo g h  L á sz ló  Budapest, “
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Öngyilkos huszárszázados.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d ap est, október 13.
Egy beteg katonatiszt öngyilkossá lett ma a fő

városban. Golyót röpített az agyába, hogy véget ves
sen életének, amelynek reá nézve nem volt értéke 
többé. A még nemrég dóloeg huszártisztet összetörte, 
elsorvasztotta a kínos betegség, amelyet hivatása teljesí
tése közben szerzett s ez elvette kedélyét az élettől is. 
Tétlenségre volt kárhoztatva, holott ambíciói voltak; 
katona volt testestől-lolkestöl s pihennie kellett, mert 
megtámadta a súlyos kór, amely egyszer s minden
korra kivette kezéből a kardot.

A főváros előkelő társaságaiban mindenki ismerte 
Kármán Bélát, a fiatal honvédhuszár századost, aki — 
a mellett, hogv kitűnő katona volt — lelke volt a társa- 
zágoknak is. Kedves, szeretetreméltó modorú ember 
daliás katona, akit az Isten megáldott még azzal is, I 
hogy vagyonos ember az édesapja. Jeles katona volt, 
magasabb ambíciókkal s bár még alig haladta tűi a i 
harminc esztendőt, századossá léptették elő.

Édesapjának Kármán Lajos háztulajdonosnak, a 
fővárosi közmunkák tanácsa tagjának a Fereno-körut 
44-ik szára alatt lévő házában lakott a fiatal huszár- 
százados, aki — amellett, hogy szerette a társaságot 
is — komolyan vette katonai hivatását s egyre tanult, 
képezte magát. Fényes jövő várt reá, letette már a 
törzstiszti vizsgát is, amikor — ezelőtt két esztendő
vel, baleset érte a szenvedélyes katonát. A nagy had
gyakorlatok alatt ugyanis leesett a lováról és agyráz- 
kc dúst szenvedett A balesetet — bár az súlyos termé
szetű volt — hamarosan kiheverte Kármán Béla, de 
alighogy megkezdte hivatásának teljesítését, beteg 
lett, súlyos, nagy beteg.

Egy szép napon ugyauis — megint gyakorlat 
közben, szélhüdés érte a jeles katonát s eszméletlenül 
fordult le a lováról. Úgy vitték haza, nagy betegen 
édesapjának a lakására.

Amit az orvosi tudomány elkövethetett a nehéz 
betegséggoi szemben, azon keresztül ment Kármán 
Béla, hogy visszanyerje az egészségét A leghíresebb 
professzorokkal gy óg.yittatta magát, sorra járta a leg
jobb fürdőket és bár betegsége sokat javult, meg sem 
volt k'látása arra, hogv többé lóra ülhessen, xelköt- 
hesse a karaját és ambíciójának élhessen. Amikor a 
baj érte, egy évi szabadságot kapott, de ez az esztendő 
elmúlt a nélkül, hogy toljes gyógyulást hozott volna. 
Ekkor u*abb két évi szabadságot kért Kármán Béla, 
.ki nem akarta föladni a reményt, hogy még egyszer 
katona lehessen.

Ám amint múltak a hetek, egyre fogyott az Ő 
reménye is a gyógyulást illetőleg*. A betegség külön
ben is összetörte úgy hogy aiig tudott járni s az 
azelőtt vidám kedéiyü ember nagyon szomorú lett.

— Nem gyógyulok én már meg soha, — mondta 
hozzátartozóinak — pedig úgy szeretnék még egy
szer lóra ülni!

Hiába biztatták, hiába áltattak nem tudták többé 
felvidítani a szomorú katonát.

•
A Ferenc-körut 44-ik szám alatt lévő ház első 

em eletén lakik a Kármán család. Kármán Lajos, a 
ház’iur, Béla fia, a beteg katona s <*gy kis leány* 
gyermek, akire egy neve'.őnő viselt gondot Még négy 
gverm’eke van Kármán Lajosnak, ezek azonbau inár 
önálló családot alapítottak s nem lakisik az apai 
házban.

Kármán Líros. a háziúr, ma reggel is — mint 
rendesen — elment hivatalába. Béla fia otthon maradt 
.1 kis loán .nővérével meg a nevelőnővcl. Kármán 
Béla késő; 1 kelt fel, édesapja akkor már elment 
hazulról; a nevelőnő pedig egész délelőtt a nagy 
Jakás udvari részében foglalatoskodott a kis leánynyal.

Úgy fél tizenkét óra tájban Kármán Béla plment 
hazulról. Alig volt azonban oda tiz percig, ismét haza
ié • és leveleket irt. Tizenkettő után pár perccel Balázs 

■•nos házmester, aki az első emeleti lépcsőket tiszto- 
itta, hatalmas c’örrenést hallott az egyik utcai szobi- 

bóL A lakás hátnlsó részéhez szaladt ahol a nevelőnő 
foglalatoskodott Kármán Béla kis nővérével, akit 
— beteg Jévén — éppen akkor látogatott meg dr. 
Kórér Lajos gyermekorvos. A házmester beszólt a

I :
— Itthon van a Béla nagyságos ur, mert az 

előbb úgy láttára, hogy elment.
— Itthon — sr.ólt a nevelőnő — azóta hazajött 

megint
— No akkor baj van, mert a szobájából lövést

hallottam.
A házbeliek dr. Kövérrel együtt bementek Kár-HUIVGARIA-Wo

mán Béla szobájába s a sz erencsétlen ember ott he
vert a szoba padlóján, átlőtt fejjel, eszméletlenül. 
A golyó a homlokán ment be s hátul jött ki a fején.

Dr. Kövér azonnal kezelés alá vette az öngyil
kost, a házmester pedig a mentőkért telefonozott, akik 
a boldogtalan erabort Dollim ter tanár klinikájára vit
ték, ahol bekötözték a szerencsétlen sebeit. A tanár 
azonban már akkor feladta reményt s Kármán Ikla 
délután négy órakor csakugyan kiszenvedett.

Az öngyilkos édesapja csak délután két órakor 
— amikor hazatért hivatalából — tudta meg a szo
morú bírt. Azonnal fia betegágyához sietett fiaival 
együtt, de már csak végFŐ halálküzdelmét láthatta 
szerencsétlen gyermekénél..

Kármán Béla öngyi kosságának hire délután már 
elterjedt a fővárosban s minden elé őszinte ró.- • • •»rt 
keltett.

W alter Cr?ne Budapesten.
Budapest, október 13.

Egyetlen embernek élete müve ez a kiállí
tás : mégis kiérezzük belőle a századvég uj mű
vészetének összes céljait. Csakugyan, ha egyetlen 
biográfiában akarnék bemutatni mindazokat az 
ogészséges művészeti törekvéseket, amelyek most 
már diadalt arattak az akadémiák sablonja felett, 
lo kellene Írnunk Waltor Crane élettörténetét. Jel
lemző, hogy amidőn az Art Journal két évvel 
ezelőtt meghalta a mesterrel az életrajzát, Walter 
Crane nem fejlődési korszakokra bontotta életét, 
hanem egyszerűen egymás mellé tűzött egy sor 
fejezetet, amelyeknek egyikében képeskönyvekről 
ir, a másikban üvogholtniról, a harmadikban olaj- 
festményekről. a negyedikben metszetekről, azután 
agyagmuvekről, szövött holmiról, plasztikus min
tákról és így tovább 0  mindezekkel a művészeti 
anyagokkal összenőtt, belőlük teremtette meg 
stílusát, amelyhez az ábécét a sir William Morris 
remek iskolájában tanulta. Valamennyi angol 
művész közül ehhez a mesterhez áll legköze
lebb s ha erősen függetlenítette is magát tőle, 
egye', mégis szorul szóra megtanult: a kézimunka 
imádását, g azt a nemes elvet, hogy a nagy mű
vész nagy marad akkor is, ha ajtókilincset ter
vei, üveget fű, mozaikot rak, vásznat hímez vagy 
képeskönyvet pingál a gyermekszoba számára. 
Valamely sajátságos lelki arisztokrácia él abban 
az egész müvészgeneráeióban, amely Huskin és a 
prerafaelisták iskolájában nevelkedett. Szent és 
nagy nékik a legegyszerűbb használati tárgy is. 
mihelyt a géniusz megérintette az ujjúval. Egye
nes ellentéte ez az akadémikusok céhes gőgjének, 
amely a magasrendü és alsóbbrendű müvészke- 
dést egész skálasorozatba osztályozta. Ezt nem 
veszi be a modern angol elme. Hagyományos 
konzervatív hajlandóságából csak néhány szép 
vonás érvényesül a művészetében — s erre 
Walter Crane kiállítása is temérdek példát ad: — 
a régi szép patinás legendák szeretető, a régi 
szép egyszerűség kultusza, a régi szép kézi prak
tika mivalése, a régi szép patriarkálizmus han
gulata. Képzeljük el a képét, amidőn ez a 
művész belefáradva a munkába, beleül a maga
tervezte kényelmes és szép zsöllébe. a tér
dére ülteti kis fiát és mosol neki mesét, 
régit, amiről odafőnn Skóciában balladákat 
pengettek egykor. De a mese nem fér egé
szen a kis baba fejébe: olyan figurákról van 
benno szó, amiket ez a csöpp agyvelő még nem 
konstruálhat meg. A piktor tehát egy darab kar
tonra lerajzolja a mese bűnös epizódjait, nagyon 
világosan, nagyon értelmesen. Egész képeskönyv 
lesz belőle. Itt vannak az egyes lapjai a kiállítá
son. Mert Croi -i folytatta ezt a mesélgctést, nem
csak a fiainak, harmm az összes angol babyknek 
gyönyörűségére s naiv és bájos meserajzai az első, 
legkorábbi diadalt hozták számára. Csak talán a 
Kató (íreenaway meseképei vetekednek az övéi
vel népszerűség dolgában.

Walter Crano művészete kiterj'ed a művészi
leg megmunkálható Összes anyagokra. Talán nem 
is a festő nagy benne, hanem a legnobilisabb 
mesteremberség. Holnaptól kezdve a közönség 
kitapasztalhatja, minő formát tud a mester kezo 
az agyagnak, a szövetnek, az üvegnek, a gij sz
ín bronznak adni. Élvezheti előadásának egy
szerűség) ‘ : majdnem minden munkáján mellékes 
a szín, majdnem minden munkáján a lineáris 
ritmus vezeti szemünket formáról formára, jótékony 
megnyugtatással. O a vonal mestere; u g v  uralko
dik folette, mint az indus bűvész a hipnotizált 
kígyón. A vonal dekoratív érteikét kevés modern 
művész érti olyan bölcsen, mint 6. Ezért az ösz- 
szos rajzai között talán azok ragadnak meg minket 
leginkább, amelyoken az ő gazdag omamentumaiha 
beleégyal egy-egy naivon rajzolt alakot. A vonalveze
tése merőn különbözik a franciák lendületességétől,

a németek kaligrafiájátél. Vonalai néha csak jelzé
sek, mint például szép virágmetamorfozisain. Nem 
mogy tovább, mint amennyire a legegyszerűbb 
előadás megkívánja. Illenek ehhez az előadás
módhoz azok a kissé megnyúlt, kissé sovány, 
kissé légies angol alakok, amelyekkel kartonjait 
benépesíti. Ezeken, mint akárhány stilizált angol 
táncon, angol hallétén is, a mozdulat rajza a tő, 
a mozdulat vonalritmusa a döntő, nem a testies
ség, nem a szín. Ebben tökéletesen angol, töké
letesen nemzeti.

Walter Crane ugyan atyja műtermében jé 
korán megösmerkedett a festékkel és a palettával, 
de voltaképpen már ifjúkora óta inkább rajzoló. 
Jellemzi benne a modern művészt, hogy nem 
specialistáskodott soha, hanem végiglanulruányozta 
az összes teknikákat. Mind n munkálkodásáról 
kimerítő képet ad a kiállítás. Sőt itt vannak még 
vorsei is; — verseket is irt, m.esékről, legendák
ról, egész könyvtárra valót. És kollegánk is a 
tolíforgatásban. Egyik könyve, a rajzolásról 
szóló, csak az imént jolont mog. Másik könyve 
szól a dekoratív művészet követelményeiről, 
voltaképpen azonban az összes művészeti kér
déseket tárgyalja. Sőt ebben kilép az esztétika 
szoros határaiból s a szocializmus színét vetíti a 
művészetre, keresi, mint folyhat bo a müvészot a 
társadalomra s mi hatással lehet a jövendő szo
ciális állam a művészetre. Mint Tolsztoj, ő is 
elsőrangu társadalomátalakitó faktort lát a művé
szetben s apostoli hévvel ostorozza azokat, akik 
a gazdagok és Ínyencek monopóliumává akarják 
a müvésztalentum munkáját lofokozni. Állam
tudományi exkurziéiban ugyan itt a kontinensen 
kevés ember fog osztozkodni, annál több hive 
lesz annak a propagandának, amelylyel a becsü
letes kézimunka szépségét és szentségét védi a 
gyár romboló hatásával szemben. Ezek a fojezetei 
az artifet militans képét mutatja nekünk Walter 
Craneről. Do kerekké teszi művészi jellemrajzát, 
mert ez a mester ama kevés talentum közé tar
tozik, akik egész életük munkálkodásával és a 
tettek szakadatlan sorával szentesítik elveiket.

Lyka Károly.
•

J. Bankét.
A Képzőművészek Egyesülete és a Képzőművé

szeti Társulat ma este bankettet rendezett a nagynevű 
angol művész tiszteletére. Este nyolc órára a Koyal- 
szálló nagytermébe gyűlt a magvar művészvilág sok 
képviselője, azután az Iparművészeti Muzeum és Tár
sulat vezető lérűai. Pont nyolckor érkezett meg 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter és neje, mire 
a társaság asztalhoz ült Walter Crane a feleségével 
az asztal)őn foglalt helyet Wlassics Gyulával és ne
jével. mellettük ült Győry Hona, Radi&tcs Jenő, az 
Iparművészeti Muzeum igazgatója Szalag Imre, mint 
az Iparművészeti Társulat a'eraöke, Űrnek Lajosné,
K. Lippich Elek, Zala György’, a Képzőművészeti 
Egyesület elnöke, Crane Lionei és Lancelot, Györgyi $ 
Kálmán, az Iparművészeti Társulat titkára, dr. Ámbro- 
zovics Dezső, a Képzőművészeti Társulat titkára és 
sok íe<tő szobrász, építész. Az első felköszóntőt 
Wlassics miniszter mondta.

— A legmélyebb tiszteletemnek kívánok 
kifejezést adni — úgymond — a mester iránt, 
midőn halás köszönetét mondok nagyjelentő
ségű kiállításáért, molylyel nekünk annyi 
tanulságot, igazi műélvezetet nyújt. Fokozza 
örömünket, hogy szerencsések vagyunk a 
mestert hazánkban, kedves családja környe
zetében személyes ?n tisztelhetni. (Elénk he
lyeslés.) Legyen róla meggyőződve, hogy a 
szépért lelkesedni tudó magyar társadalom 
az igaz művészt lelke egész melogévei fo
gadja és ezen meleg érzelmeknek legyen 
gyengo visszhangja az én üdvözletem. Bizto
sítani kívánom arról, hogy nagy hire már rég 
eljutott hozzánk. (Úgy van!) Ismertük mint 
alkotó művészt, mint ragyogó tollú írót, 
mint a művészet egységéért diadalról-diadalrn 
küzdő fáradhatatlan harcost. (Elénk helyes
lés.) Kiváló érdeméül tudjuk azon igaz
ság fölismerését és terjesztését, hogy az 
igazi müvéezeiet nem kell és nem szabad alsóbb 
és felsőbb renditekre osztályozn', hogy a qrand* 
art és a művészet többi ága nem egymástól el
szigetelt, de. égi. mással szorosan kapcsolt terület, 
(Helyeslés.) De ami az én lelkemre mind
ezeknél fogékonyabban hat, ez a művésznek 
az a határtalan lelkesedése, amelyet a mű
vészet ereje és hatalma iránt táplál, ó  hisz, 
remél, bizik a müvészot társadulmi Átalakító 
erejében.

Éh is bitóm és a meggyőződés egész hen- 
sőségével liistf -m, hogy a művészet erejével uj lel
ket, németebbet, emelkedett eb bet lehel felehetni a 
társadat m mind n rétegébe. (Élénk helyeslés.)

Hl'I)A PEST, V!!., NYAR-W1CA 7, SZÁM.
Gőz- és k á d fü rd ő k . 

N y it v a  r e g g e l  5 - tő l  e s te  9 - ig .
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A művészet erejébe vetett hitem lelkesít en
gem is, és hazám szép jövőjének egyik legbiz
tosabb alapját fajomé nemzetem művészi géniuszá
ban keresem. Hiszek, remélek, a művészet je
gyében és e hittel és bizalommal köszöntöm 
és éltetem a mestert a világraüvészet dicső
ségére.
Hosszantartó éljenzéssel fogadták a miniszter e 

szép beszédét. W’alter Cranenak a mellette ülő Bnick 
La osné fordította angolra e tartalmas mondatokat^ 
Amelyek a mestert láthatólag meghatották. Crane, bár 
aem szeret szónokolni s őszintén szólva nem is szü
letett szónoknak, mégis hosszabb beszédben válaszolt 
a lelkes ’©köszöntőre. Megköszönte a művészet ra
jongó szeretetét, amelyet nálunk tapasztalt és az 
igazán magyaros szivességü fogadtatást. Tudja, hogy 
ez nem éppen személyének szól, hanem inkább a 
müvészetnok, amelynek, úgymond, Ő is szerény kép
viselője. Bármiben nyilvánul is a művészet legyen 
íz iparművészet, lestészet, szobrászat, egyformán 
nemesítő hatással van a népekre. A művészet iránt 
érzett szeretet, amelyet itt tapasztalt bizonyítja, hogy 
a magyar Jajban temérdek tehetség szunnyad. Itt látni 
lehet mint kapcsolódik össze az ósi tradíció a jelen 
nj művészeti törekvésekkel : az Iparművészeti Mú
zeumnak palota a és gyűjteményei egyaránt tanúságot 
lesznek erről. A magyar művészet viruló jövőnek néz 
?lébe s 6 nem végezheti egyébbel, mint azzal a né
hány szóval, amelyet magyarul tud: Isten áldd meg a 
magyart!

Az egybegyült társaság tapssal és éljenzéssel 
fogadta az angol nyelven mondott ielköszöutőt, aiue- 
yet Zala György magyarul viszonzott a Képzómüvé- 
;zek Egyesülete nevében. Szalay Imre pedig rövid uó- 
aány szóval jellemezte a művészt Walter Crane — 
igymond — stílus, Walter Crane programúi. Poharát 
3 program jövőjére emeli.

Angol nyelven köszöntötte fel az ünnepeltet 
Eadisics Jenő. az Iparművészeti Muzeum igazgatója. 
Fordulatos szép beszédben üdvözölte a művészt és 
családját és szívélyes istenhozottat mondott neki. Végre 
fölkelt Györy Ilona és nagyon elmés, tüzes tósztot 
mondott ugyancsak angolul Walter Crauera és világ
járó művészetére.

A társaság asztalbontá3 után átment a társalgóba 
s ott jókedvű tere-lerévei maradt együtt éjféltájig.

Walter Crane ma a délelőtt jó részét az Iparmű
vészeti Múzeumban töltötte, ahol még egyszer végig
nézte a kiállítását és örömét tejczte ki a kitűnő ren
dezés lelett. Azután megtekintette /foartfr Ilona bárónő 
szép munkáit — egy magyaros izii szoba berendezést 
— a muzeum egyik helyiségében. A nagy angol mű
vész gyönyörűséggel nézte végig a kiváló művésznő 
munkáit és melegen gratulált munkája sikeréhez.

Walter Crane ma délután családjával kiment a 
kerepest temetőbe, hogy meglátogassa Munkácsy Mihály 
sírját A művész gyönyörű tubarózsákból és őszi ró
zsákból font koszorút helyezett a sírra ; a koszorúnak 
Crane címerével ellátott fehér szalagjára ő maga s- 
tette a következő lelirúst .•

Munkácsynak — Walter Crane. Budapest, 1900. 
október 13.

Beszélgeti ( Walter Crane-neL
Az iparművészeti muzeum csarnokában ma dél

után bársony-zubbonyban sétálgatott Walter Crane és 
nézegette fiait, akik Radisics igazgatónak a katalógus 
készítésénél segítettek és akikre a mester büszkébb, 
mint bármely rajzára, vagy festményére.

En az ő érdekes fejét s csodásán nyugodt moz
dulatait figyeltem meg. A íe,e nem árulja el az ötvenöt 1 
éves korát Kicsi, hegyes, szóke szakála, roppant I 
hosszú, magyarosan kipödűrt kissé már őszülő ba
jusza van. Hasonlít Türr tábornok fialalabbkori arc
képeihez.

Radisics igazgató mutatott be a mesternek, aki 
élénken s szívesen felelt kérdéseimre.

— Milyjnnek találja Budapestet? — kérdeztem 
legelőször.

— Lehetetlen bók nélkül erre a kérdésre felel
nem. Budapest egy minden izében szép modem 
város, széles tiszta utcákkal. Ami feltűnt nekem, az 
hogy nagyon kevés benne a történelmi múltra vonat
kozó épület Nagyon tetszik nekem a főváros . . .

— És prkitektonikus szempontból ?
— A magyar építészek nagyon tehetségeseknek 

látszanak. S ha idegen motívumokra is emlékeztetnek 
zz épületek, a magyar műépítészekben sok a művészi 
érzék. Díszítéseik merészek. A nagy tömegek elosz
tását jól értik. Sétáim közt feltűnt nekem egy minden 
izében eredeti s szép épület a Bajza-ntcában. amelyen 
a stilizált laldiszités szerencsésen van alkalmazva.

— Szabad tudnom, miben látja Ön a magyar 
stíl legkiválóbb jellemvonását?

-— Erre határozott választ ■ a sem adhatok. Nincs I 
olyan kifejlődött és önálló motívum, amelyre azt l

lehetne mondani, hogy magyar, de azért itt minden 
tárgy, különösen az iparművészeti dolgok azt a ha
tározott érzést keltik bennem, hogy magyarok, nem
zetiek. Akárhol látnék é\i most egy előttem ismeret
len eredeti műtárgyat, ráismernék a magyar eredetre. 
Nekem biztos reményem van, hogy idővel ki is fejlő
dik egy meghatározható jellegű magyar stíl, mert itt 
úgy látszik a nép ma is ’igy hímez, varr, mint évszá
zadokkal ezelőtt Edényeinek díszítése alig különböz
nek az évszázadokkal ezelőtt használt edényektől. 
Nem frázis az, hogy a nemzeti jelleg a talajból 
táplálkozik. A görögökön kívül egy nép sem Őrizte meg 
úgy ősi jellegét, mint a magi, a r . . .

— Hogy tetszik önnek zaz Iparművészeti Mu
zeum ?

— Ez valóban meglepett. Nagyon szép az épü
let és eredeti. S ha valamit Libájául is felróhatok, az 1 
legleljebb az, hogy múzeumnak igen díszes. De be- j 
rendezése szép és célszerű. *

— És a múzeumi gyűjti mőny ?
— Az Iparművészeti Mv zeum azt a benyomást ■ 

teszi rám. mintha igen kevés .javadalmazásban része
sülne az állam részéről. Tagad íatatlan, hogy elren
dezése kiváló szakavatott vezetésre vall, de mit hasz
nál a tudás, ha nincs elegendő pénz, amiből mütár- . 
gyakai he lehetne szerezni. Nélkülözöm azt. a sor , 
szobát, amely a belső lakásberendezés történelmi ’ 

/fejlődését feltüntetné a legrégibb időktől a mai na- , 
pig. Erre nagy rziikség van egy iparművészeti i 
múzeumban. Általában a magyar interieurök művészete | 
wify gyönge. A tervezők igen kapkodnak a különböző trá- | 
nyak tömkelegében.

— Milyennek találta a mi képzőművészetünket s > 
különösen érzi-e valamelyik magyar festmény szemlé- ! 
lésekor, hogy az magyar ?

W’alter Crano nagyon kitérően válaszolt e ( 
kérdésemre

— Egynémely szobor előtt inkább érzem az I 
eredetiséget és az individuális erőt. A magyar festő
művészek, azt hiszem, csatlakoztak a különböző mo
dern irányokhoz, és mint a  küllőid művészeinek na
gyobb része. Ők is nemzetközi jellegűek. A szobrá
szok talán uemzetiebbek. Legalább ama néhány szo
bor után Ítélve, amelyet láttam.

Beszélgetés közben elmondott egyet-mást a nagy 
festőművész életefolyásáról is.

— Bizony nagyon, de nagyon sokat küzdöttem. 
Gyakran mar a kétségbeesés környezett, nem is szólva 
iijukori éhezéseimről. S az elismerés oly szörnyen 
lassan jött. Küzdöttem, kínlódtam, amíg nevet szerez
tem macimnak. Nem vehettem semmiféle segélyt sem 
igénybe. Sem egyesek, sem az állam támogatását.

— Mit tart a művészeti nevelés legbatbatósabb 
eszközének és az állam feladatának e tekintetben?

— Csak az iskola, a szabad iskola amelynek 
éién a legkiválóbb művészik álljanak. Tartsanak nyil
vános előadásokat. De az ösztöndíj-rendszer nézetem 
szerint rossz. Az angol állam nem ad soha <>sztön- 
dijakat és a lósulyt mindig az iskolázásra fektette. 
Gyakori elenség lehet az, hogy egy fiatal művész, 
aki valami ^fogadható dolgot alkotott, ösztöndíjat kap, 
mert .,sokat igér ‘ s néhány év múlva kisül, hogy 
igen közepes tehetségű.

*gy-

Szezon-dalok
a birkózókról és a szerelmi búról.

L
Ha a lármás Budapestre 
Halkan száll az estnek : mya, 
Elborulva néz az égre 
Egy körúti bérkaszárnya.

Mert hát ismét színteréül 
Szolgál egy gaz jelenetnek,
Melynél lent a Belzebubok 
Kárörömmel fölnevelnek.

|
Ah megejt a féltékenység,
Hova csalta női c*ók hoz:
O nagy s í ga minden este 
Megy a verseny-birkozókhoz!

Oh, a cirkusz: Európa 
Óriási kűzőnek ottan,
És ő, mint a többi grófné 
Nézi őket izgatottan

Oh, mi is lesz. hogyha vaddá 
Teszik ott a kis szelídet.
Ki csak egyszer azt kívánja:
„Vágja földhöz Hie keu&chmiedet !*-

II.
Hogy indokolt legy en i sóbaj 

Meg-megvonsgló ajkamon,

Tegyük föl, hogy e furcsa óhaj
A részéről sino-qua-non.

Ha többé nem deritne csókkal, 
Ellankadnék a sír felé; —

Vcrsenybirok-produkciókkal
Ah, mindezt Hackenschmied tévé l

Hl.
Mért nincs erőm, hogy elbúcsúzzam,

Ha már türelmem egyro fogy?!
Hogy jól elverjem, földre húzzam,

Vagy imponáljak valahogy ?!

Ma este hát csak újra nézi, —
Valóban ez már bökkenő 1

Oh mért, hogy lelkem megigézi 
ön kék szemű, sőt szőke nő ? 1 ..

IV.
Városunknak ligetében
Közelében ama tónak,
Melynek habját csak a túlzás 
Nevezhetné csillogónak, —

Száll ki minden este egy hölgy 
A végálló omnibuszból;
Aztán bemegy a cirkuszba;
Aztán kijön a c-rkuszbóL

Halvány ifjú áll a tónál.
És családja amaz Azrák.
Kiknek szivén, mint azt tudjuk,
Mindig a szerelmi láz rág.

Fölcsap éppen kunt a tónál
Bánatában vad kalóznak:
Hölgye azok közül való,
Kik szeretik, ha birkóznak.

A nge Plt.-u.

F Ő V Á R O S .

(•; A közlekedést b izo ttság  m a dé lu tán  ülést 
ta r to tt R ó zsa vö lg y i Gy u .a  a lp o lg á rm e s te r  elnöklet* 
alatt. E lső  s o rb an  a  b u d a p e s t i k ö zú ti v a su ta k  téii 
m en e tren d jé t á h p ito tta  rn- •• a bizottság. Sfotyer G; t: ; 
k ü lö n  b iz o ttsá g  k ik ü ld ésé t k é ri ol.v cé lbó l, am ely  u n«ii- 
v in té ri v ag á n y o k  k é rd é sé v e l fog la lk o zn ék . K ín-bőr. 
le g a láb b  azt ó h a jtan á , h o g y  az. ó -b n d a i ko< s íi  >r- 
g a lm i v é g p o n tja  h e ly ez te ssek  át. J e lin e k  Hem.k. 
v ez é r ig az g a tó  k ije len ti, h o g y  a m a g a  részérő i i •• /. 
seg g e l fog la lk o z ik  ezzel a  k ív á n sá g g a l és  a m e r  é v i
b en  a  tá rsa sá g  m eg h iv a tn ék  sz ív e se n  ló g  a bi 
s o tts á g b a n  ré s z t venn i, m ert a  bud ap esti k zut 
v asp á ly a  tá rsa sá g  so h asem  z á rk ó z ik  el utó!, i»og\ 
a  fo rg a lo m n ak  cé lsze rű  lebonyo  d á sá t le h e tő leg  oiő- 
m ozdítsa. A fő városi tan ács  a k ö z ö n sé g  é rd -k e i t sz« m- 
m el ta rtv a , f dhivti. a  bu d ap esti v iro s i v illam os v.i-- 
u tat. h o g y  a k ö rú ti és a  n é p sz ín h á z  u tca i vonalok; ,l 
a k ö zv e te t'en  vo n a to k  le hetővé  té té  vége tt, v ág án y - 
k ap c so la to t állít -on hely re . A tá r s a s á g  b ead v án y áb an  
kdejteV e hogy  e rre  a k a p c so la tra  f’z idő szerint 
sz ü k s é g  n in c s  • ké r. en n e k  a  m ellőzésé t. A  b izo ttság  
en n e k  a  kére lem nek  hely t adott.

S Z ÍN H Á Z , Z E N E .
•• A Jiamset 1 Ssinh&s újdonsága A A ewzeU  

Szinhíz legközelebb eredeti újdonsága, Hajó r undor
nak Éjfél "tán c ’i ü vigjá'.éka, mint mer einlltr ttiik. e 
hónap 2ü-ikán kerül bemutatóra. A darab a síin 
legjobb erőit foglalkozta* a. A több szerepeket t  < 
Alszeghi Irma. Tőrök Irma, Hettyei Aranka r*. I w’i n  
Mariska, Xaday, l'jkózi. Zilahi, Gyenes Dezső, Heiényi 
és  Horváth játszszák. A darabhoz teljesen v*j díszletek 
készülnek.

•’ A Népsxtnház jubileuma. A Népszínház, mint 
már megírtuk, héttőn ló én üli meg e’taő jul i át 
estéjét egy népszínműi díszelőadással, melyet Afo.v«- <•
I 'tir.epi nyitánya és Ábrányi Emilnek ez alkataim; 
Írott és Szirmai Imre álta* előadandó Biológia v-n  
be. Azután következnek egy-eg> lelvonásban, részűi
tek Szigligeti Ede Crtáőaából, Rózái szerepében Bla 
Lujza asszonynyal, Csepreghy Fareno A’drfa csikójából. 
Erzsiké szerepében Küry K lá rá v a l, AFwtyi I .a o -  
Htgnr kendőjéből, Buzi Z- óll szerepében H egyi Aran
kával és végül Tóth Edo Falu rwazából, Finum 
Rózsi szerepében ltlaha Lujza assz onvuyal.

Minthogy a Népszínház égés". művész-személy
zete nem fér bele emez első < lóadas keretébe, a 
jubiláns estét egy másik fogja követni e nó 22-ikén. 
Akkor lesz httszonötéves fordn'ó.ja annak, hogy B/aAu 
Lujz? asszony először lépett ló'.’ a Népszínházban.

••  B o n n á  Á g n es  a V íg s z ín h á z b a n . Sorma Ág 
nes. a párisi -ikeréi révén ismeretessé vált német 
drámai művésznő mint egv esti lap ujaágol|a, az idei 
évad folyamán több estén . t vendégképpen Jog át- 
szani a Ft^smMaban. A német művésznő, e hirfoirás
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szerint, február hóban fog társulatával a Vígszínházban 
vendégszerepelni.

• •  Llnflh M >rcella m ásodik fellépése. Lindh 
Marcella asszony hollón, október 15-én lép fel má
sodszor a Magyar Szinházbnn, a Gésák Mimóza szere
pében. A színház ezt az előadást szintén jótékony 
célra rendezi, még pedig a Budapesti Újságírók Egye
sülete javára. A közönség körében a LtndA-esték iránt 
oly óriási érdeklődés mutatkozik, hogy a löldszinti és 
erkély páholyokat, valamint a földszinti zsöllyéket és 
I. r. támlásszékeket már erre az előadásra is mind 
lefoglalták. A többi jegyek, valamint a 17-én megtar
tandó harmadik Lindh-estére szóló jegyek egész na
pon át megszakítás nélkül kaphatók a színház jegy
árusító pénztáránál, úgyszintén Bárd Ferenc jegyiro
dáiban este léi 6 óráig.

•• A Magyar Színház bemutatója. A Magyar Szín
házban e hónap 2 -ikán les r bemutatóin Lecoq ope
rettjének, az Angot asszony leányának. amelyben a 
6zinház uj primadonnája, Szoyer Ilona először bemu
tatkozik. A színház egészen uj kiállításban mutatja be 
az operettet. A híres operette harmadik felvonásában 
előforduló Ciodoche-quadri.iet Mazzantiní Lajos bailet- 
mester tanítja be. A három első előadásra már most 
válthatók meg a jegyek.

*• Hírek a V ígszínházból. A Vígszínházban most 
több darabból párhuzamosan folynak a próbák és pe
dig Cavalotti egy fel vonásos Énekek éneke című dramo- 
lettjén kívül A farkasból, n-iclynek női lószerepét 
Jászai Mari játszsza és a Kis mama cimü vígjátékból, 
melynek címszerepében Csillag Teréz fog először be
mutatkozni, mint a Vígszínház újonnan szerződött 
tagja. Az előbb említett két darab bemutatója a jövő 
hétre volt tervezve, de a Coralie és Társa cimü bohó
zat iránt nyilvánuló rendkívüli érdeklődésre való 
tekintettel az igazgatóság a bemutatókat elhalasztotta, 
úgy. hogy’ a jövő hét egész miisorát a Coralie és Társa 
tölti be. — A takácsok állandó nagy sikerére való 
tekintettel a Vígszínháznak ez a hatalmas műsor-da
rabja jövő vasárnap, október 21-én, délután is színre 
kerül mérsékelt hely árak mellett.

*• A kolozsvári nemzeti színházban állandóan 
tsuío t házak előtt loynak az előadások. A héten 
volt operaelőadás i s ; a Bajazzókai adták elő, amely
ben Székely Irén, a kitűnő hangú primadonna aratott 
aagy sikert. Mellette a társulat jeles tenoristái, 
Mezei és Mányni tetszettek a közönségnek. A Ba.jazzók 
előtt a Virágfakaáas került színre, amelyben H. Novak 
Irén asszony, a kolozsvári nemzeti színház kitűnő 
aaivája oh an alakítást nyújtott, amely a közönséget 
elragadta. Mellette Tompa Kálmán tűnt ki szép és 
érzelmes játékával. Szerdán az Aranyasszonynak volt 
& bemutató előadása. Évát Horváth Paula játszotta. 
Péter szerepében pedig Tompa Kálmán nyújtott jó 
alakítást. A színház egyik legközc ebbi újdonsága 
Tompa Kálmánnak .4 másik c mü dramolettje lesz. 
amelytől nagy sikert remél az igazgatóság.

•• Színházak műsora. Nemzeti Színház. Vasár
nap délután: Aranyember. Este: .4 tékozló apa. Héttőn: 
Egy szegény ifjú története. Kedden: Szcnlivánéji álom. 
Szerdán: A tékozló apa. Csütörtökön: Az ember tragé
diája. Pénteken: .4 cigány (uj szereposzlással). Szom
baton : Aranyasszony. Vasárnap délután . Három testőr. 
Este: .4 cigány (általános bérletszünet.)

Várszínház. Csütörtökön: Aranyasszony. Szomba
ton : Nagymama.

M. kir. Operaház. Vasárnap: Walkiir. Héttőn: 
Nincs előadás. Kedden : Teli Vilmos Szerdán: Nincs 
előadás. Csütörtökön: Bohémek. Pénteken. Nincs eiő- 
adas. Szombaton. A zstdónö. Vasárnap; A nürnbergi 
mestcrdalnokok.

Vígszínház. Vasárnap délután: A takácsok. Este : 
Coralie es Társa. Héttőn: Coralie és Társa. Kedden: 
Coralie és Társa. Szerdán: Coralie és Társa. Csütörtö
kön: Coralie es Társa. Pénteken: Coralie és Társa. 
Szombaton: Contlie és Társa. Vasárnap: .4 takácsok. 
Este: Coralie és ’lársa.

Népszínház. Vasárnap délután : Amit az erdő me
sél. Este: Nra» Toy. Héttőn; (a Népszínház negyed- 

Ilbill I ■' , láa.) I UMpi lene M-»-
sonyitól Prolog Ábrám. i Emiltől, A csikós, .4 sárga 
f ikó A betyár kendője c - a Falu »ossza. Kedden* Szan- 

Toy. Szerdán* Szán Tor. Csütörtökön: Szan-Toy. Pén
te k e n : Szán toy. Szombaton Szan-Toy. Vasárnap dél
után* Felhő kiári. Este; A párisi élet.

Magyar Színház. Vasárnap délután: .4 Gyiirkovics- 
lányok. Este: Koldus és királyfi. Héttőn: Gésák. (Lindh 
Marcella fellépésével.) Kedden: Szalámit. Szer-Ián : 
.1 Gésák. (Lindh Marcella telié ésével). Csütörtökön: 
New York szépe. Pénteken: .4 Gésák (Lindh Marcella 
fellépésével.) Szombaton : New York szépe. Vasárnap 
délután: Koldus és királyfi. Este: Az asszonyregement.

Uránia Színház. Vasárnap délelőtt 10 órakor: 
Paris 1900 bán. Délután 4 órakor: Khina. Esto U 8 
órakor: Parii 1900-ban. Héttőn este *j8 órakor: Paris. 
Kedden esio tysö órakor: Khina. Szerdán este * s8 
órakor .* Paris. Csütörtökön esto órakor: Paris. 
Pénteken este *-S órakor: Khina. Szoinba’on este >/j8 
órakor: Paris.

*• UJ zenemüvek. Kaphatók Bárd Fereno és I 
testvére zenemükereskedéséoen (Kossuth Lajos-utca
4. sz. és Andrássy-ut 42. sz.) Sidney Jones San Toy | 
eredeti angol zong. kivonat 6 K. Potpourri 3 korona. 
Monkton Szökevény, ered. angol zong. kivonat 7 K. 
Potpourri 3 K. GO 1. Néger kacagó dal; szerzó Dietzl 
Oszkár a Gésákban betétül énekli Lindh M. Stifier Búr ind.
1 K. ö(> hl. Kosos Hullámok fölött, keringő 2 K. Kollár 
Monté Christo dal, keringő magvar szöveggel 2 K. 
Fütty-kupié, a New York szépéből K. Kosé Mouse 
angol keringő 2 K. 40 fii. Steuart The Bride angol 
keringő 4 K. Ziehrer ín lauschiger Naoht. keringő a 
Landstreicher operettből 2 K. 40 til. L’Anglais Gélé, 
lrancia kupié, ének i Kózsa Lili a Harc a milliókért- 
ban 2 K. Dóczy három eredeti uj magyar dal: 1. Pa
naszkodik a furulyáin nótája; 2. Magas a kaszárnya, 
énekli Fedák Sári A három pár cipőben; 3. Barna 
kis ány levelet ir, ára 2 K. Pete Lajos négy eredeti 
magyar dala 2 K. — Ugyancsak itt Magyar Királyi 
Opera, Nemzeti Színház és Magyar Színházba jegyek 
kaphatók.

•• V a s á r n a p  é s  a  T e le fo n -H ír m o n d ó . A Tclefon-
Ilir mondó mai programmja a kővetkező lesz: Délelőtt 11 —12 
óráig érdekes híreket olvastat lel a szerkesztőség, délután 
4 órától 7-ig pedig fatonazenét közvetít az előfizetők szóra
koztatására. Este a hírmondó a Magyar Királyi Operanáz 
előadását viszi haza az abonnensek lakására: 11 ’alkiirt, 
Wagner Richard örökszép operáját. Az opera után még 
cigányzene is lesz hallható, Zöldi Marci játéka az Emke- 
kávébázból.

Az első Lindh-este.
— A Magyar Színház mai előadása. —

Budapest, október 13.
— Napokig, hetokig elhallgatnálak ! . . .  — így 

kiált fel lelkesedésében a Gésák beli Fairfax kapitány, 
mikor a keleti theaház mesés asszony-virága, a Mi
móza elénekli neki a dalt az aranyhalacskáról.

Es igy kiáltunk fel mi is, akik ma este a Ma
gyar Színház deszkáin Lindh-Mimozát hallgattuk.

Nem tud uk, kinek a lejében született meg a 
zseniális gondolat, hogy Lindh Marcellát, ezt az éneklő 
eleven csodát, akinek az énekművészet legmagasabb 
magaslatain van az igazi otthona, lehozza nekünk az 
operett könnyed világába, de há'ásak vagyunk neki 
érte. Igazi színházi gourmetknak való élvezet. Ha egy 
rövid szóban akurnók jellemezni ezt az estét, azt kell 
mondanunk róla: egy isteni pikantéria !

Lindh Marcelláról, az énekesnőről, fölöslegesnek 
tart'uk szólani. Ki ne tudná, hogy ez a csupa lélek 
asszonyka az ő leheletszerű egyéniségével, az ének
művészet legnagyobbjai közül való. aki azóta, hogy 
Barbi Alice visszavonult a hangversenytermekből, 
versenytárs nélkül áll a legfinomabb ko'oratur-ének 
és a csodás piamssimók birodalmában

Es ez a nagy énekművésznő kiszökken elénk, 
mint a Gésák Mimózája, hogy apró operettáriákat csi
cseregjen nekünk.

A lényét és nagy közönség, amely megtölti a 
hazat, veiünk együtt, vissza ojtott lélekzettcl s azzal a 
vég nélkül való gyönyörűséggel hallgat a, amelylyel 
a lélek csak akkor telik be. ha az á.omba való töké
letességet mmt eleven valóságot érzi maga körül. S 
ha teleitta magat ezzel a tökéletességgel, akkor őrjöngő 
lelkesedéssel tör ki belőle a legigazibb lelkesedés:

— Napokig, hetekig elhallgatnálak 1 . . .
Ez volt a Magyar Színház mai, első LíWA-estéje!

De Lindh Marcella — és ez az, amiről röviden 
szólni akarunk, — a legjobb játék-szinésznős közül 
is való. Ez az, a mi előttünk lega ább, ma este meg
lepetésszámba menü

Stilszerübb, igazibb Mimózát, mmt amilyen ez 
a nagy énekmüvésznő, képzelni is alig lehet. Amint 
íürge kis alakjával lepkeszerüleg könnyedén tipegett 
ide-oda a szemünk előtt s amint nemcsak az arcjáté
kával, de egész lényével beleolvad az operett majd 
szentimentális, majd pajkos-bohókás helyzetebe, csak
ugyan olyan, mint az igazi Mimóza, a ki nem sze
repet játszik, hanem a kit a messze Kelet szült.

S ennek az élő eleven Mimózának a teljes illú
zióját betetőzik a művésznő káprázatosán szép kosz
tümjei ; a suhogó és csupa szin Gésa-ruhák, amelyek 
mellett Miss Halton léuyes kosztümjei is piron
kodnának. •

Szóval gyönyörűséges est volt s az est hősnő
jének a legnagyobb ünneplésben volt része Percekig 
tartó tapsok kisérték végig az egész estén s egész 
sorát kapta a virágajándékoknak. Zajos tapsokat ka
pott a művésznő arra a kis kacagó néger-dalra is, 
amelyet erre az alkalomra Dienzl Oszkár, az ismert 
fiatal magyar-zeneszerző irt a művésznő számára.

Lindh Marcella mellett bőven kijutott a tapsból 
Ledofszky üizel ának is ismert, briliáns Molly-jáert és 
Sziklatnak Yuncsi-jáért.

A Szigligeti Színház.
Nagyvárad, október 13.

Nagy ünnepet ül Nagyvárad városa hétfőn, e hó 
15-én. Ekkor nyílik meg ott az újonnan épült állandó 
színház, melyet a város nagynevű szülöttének, a ma
gyar népszínmű megteremtőjének neve után Sziqligcli 
Színháznak neveztek el. Száz és egynéhány esztendő 
múlt el azóta, hogy az első magyar szó elhangzott a 
színpadról a Kőrös-parti városban, akkor ütötte iöi 
ott sátorfáját Ke'emen László színtársulata. A színé
szet ez évszáz alatt sok jó napot látott Nagyváradon, 
meynek lelkes müpártoló közönsége nem egy jeles 
tehetséget buzdított tapsaival, jutalmazott elismeré
sével.

Az uj színház a város közepén emelt helyen áll, 
előtte szépen parkírozott tér terül el. Be:árata impo
záns oszlopcsarnok s homlokzatán klasszikus szobor
alakok lehérlenek.-A színház uelsejébe kényelmes elő
csarnok, tágas lépcsők széles folyosók vezetnek. A 
nézőtér vörös bársony színnel vau dekorálva és dúsan 
aranyozva. A színpad berendezésénél lölhasználták a 
modern teknika minden vívmányát, úgy hogy a vil
lámmal világított színház egy kis remekmű. Nem 
nagy: ezerszáz néző befogadására képes.

A megnvitó ünnep nap án délután 3 órakor 
Nagyvárad városa díszközgyűlést tart, melyen dr. Ho- 
ványi Géza a szinügyi bizottság elnöke, elmondja a 
színház építésének érdekes, viszontagságos történetét. 
Majd Kádl Ödön, a Szigligeti-Társaság elnöke, mél
tatja beszédben az ünnep jelentőségét. Azután az 
ünneplő gyülekezet a színház épületéhez vonuL ahol 
dr. Bulyovszky József polgármester beszéde kíséreté
ben leteszik a színház zárókövét. Este fényes dísz
előadás lesz melyre már hetekkel ezelőtt minden jegy 
elő volt jegyezve. Előkelő állású emberek örültek, ha 
hogy egy löldszinti állóhelyhez juthattak. Az ünnepi 
prológust, melyet Sas Ede irt. Paulayné Adorján Berla 
szavalja. Azután Várady Antal előjátéka : az 17)' oltár 
kerül szilire amely az első nagyváradi színtársulat 
korát varázsolja színpadra. Végül Somogyi Károly 
színtársulata a Hunyady László operát adja elő. Elő
adás után társas vacsora lesz. A megnyitón jelen fesz 
Tisza Kálmán és gróf Festetich Andor, a vidéki szí
nészet felügyelője.

A színház megnyitása alkalmából a nagyváradi 
Szigligeti Társaság emlékalbumot adott ki. melyet Sas 
Ede szerkesztett dr. Bokor Karoly és dr Várady Zsig- 
mond közreműködésével. ízléses díszmunka ez, mely
nek díszes kiállítása Láng József nagyváradi müin- 
tézetének becsületére válik. Címlapját Aczél Henrik 
festőművész rajzolta. Tartalma igen érdpkes: a poli
tika. az irodalom a színészet kiválóságai írtak bele 
rövidebb hosszabb közleményeket. Mutatóba közöljük 
az album gazdag tartalmából a következő emlék- 
sorokat:

Egy nemzet szelleme annak költészetében, művészeté
ben él. Aki tehát a magyar művészetnek hajlékot nyújt, az a 
magyar nemzet géniuszát logadja be.

W iasBlos Gyula.

A rózsa a virágok királynéja — egy hibája van, hogy 
el hervad.

A művészet a kedélyéletnek rózsája, — egy gyengéje 
van, hogy leveleit könnyen letépdeli az erkölcsi romlottság.

Sikamlós és csalékony a művészpálya. Itt is, mint min
den életpályán, csak egy nem csal, csak egy áll rendűiét énül: 
a tiszta erkölcs.

Ez a rózsa, mely el nem hervad. Ez emeli a művészt 
azon talapzatra, abol mint művész s mint ember tiszteletre 
méltó marad.

Nyomorult a művészet, mely erkölcstelen és nem lehet 
boldog ember az. kinek roncsolt — mert sivár — kedélyélctét 
a művészet foszlányai csak hiányosan takarják.

Hinni az Istenben és az erénynek hatalmában. Ez biz
tosan vezeti a művészt a csábítás sugalmazásai közt úgy, 
mint a nyílt romlottságnak dacos kihívásai közt

Lehet valaki szerencsés a művészpályán, de lehet saj
nálatra méltó mint ember.

Dr. Schlauch Lörino.

Felazól'ttatván, írjak én is pár emléksort a színház 
megnyitása alkalmából megjelenő albumba, érzem bár, hogy 
olyat, ami az alkalomhoz méltó volna, írni nem tudek, írok 
mégis azon reményben, hogy készségemet fogják tekinteni és 
nem a küldött sorok tartalmának értékét.

Különben ez alkalom nem is szorult arra, hogy ékes 
szavakban emeltessék ki fontossága, ott áll a színház, mely 
az időkön keresztül fogja hirdetni Nagyvárad polgárainak & 
színművészet iránt érzett és áldozatokkal is bizonyított lelke
sedését, az elnevezés pedig, melyet e színház nyert, hirdetni 
fogja emlékét Nagyvárad azon jelet fiának, ki nem heves 
párttusák és harcok között, de irodalmi, főleg szinmüirodalmi 
munkásságával szerzett babérokkal ékeskedve nyert országos 
hirt, nevet és hárított fényt ezáltal szülővárosára is.

H a l l a t l a n  o l c s ó s á g
i S l u  Lukács Mór divatáruházában Vili.. József-körut 77 79.

Futószönyeg'ek szép szinekbon méterje csak 11 kr. és 
feljebb, méa pedig 15, 29, 34, 46, 54, 66,

H, 73. E bédlő szőn y eg ek , té r ítő k , fü ggön yük  e lő n y  ős v é te le k  m iatt  
olcsón adatn ak  e l.
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Legyen e színház mindig az igaz művészet csarnoka, 
metybe sohase fészkelhesse be magát a tiszta erkölcs, vagy a 
jó ízlés sérelmével a hatást vagy mulattatást előidézni akaró 
kontárkodás.

Tisza Kálmán.
•

A politikai pálya vonzóbb ugyan sok becsületes pályá
nál, de mi az mégis a szépirodalmi pályához képest!

Mennyi nagyhírű, nagyképü, nagybcfolyásu, nagyha
talm a u r került ki Bihar vármegyéből az országos porondra, 
lett ünneplés, dicsőítés, udvarlás, hízelgés tárgya; osztogatott 
kegyeket, javadalmakat, állásokat s mégis, micsoda a közülök 
való legnagyobb is ahhoz az ártalmatlan, szelíd, nyájas, sze
rény és szürke emberhez képest, aki Nagyvárad külső utcái
tó l került ki és olyan mesterségre adta magát, hogy kényte
len volt letenni atyja becsületes ősi nevét és fölvenni magá
nak egy másikat, amelyet akkoron már híressé tett egy másik 
poéta ember: Kisfaludy Sándor, aki édes dalt mondott Szig- 
ligetről s így forgalomba hozta a Szigligeti nevet.

És imo előbb, semmint bármely politikusának szobrot 
vagy más em léke!: Nagyvárad egész templomot épit az igazi 
érdemnek, Szigligeti Edudrdnak.'

A városoknak, falvaknak háziszentjeik azok a poéták, 
akikben falvai közt inkarnálódott az Ige. Ezek a házi szentek 
a  nemzetnek prófétái. Alkotásuk a nemzetnek az, ami a ke
resztény emberiségnek a biblia. A Szathmáry-név elenyészhet, 
a Szigligeti név már át vau adva az örök életnek, a halha
tatlanságnak.

‘Rákosi Jenő.

A Szigligeti városában százesztendős a nemzeti sziné- 
szet. Tíz évtizednyi már. Már? Hát azelőtt hol folyt az az 
islentisztelés, amelynek temploma a színház s amelynek oltá
rán a magyar nyelv bűbájos szépségében megnyilatkozó haza
szeretet pompázik? Hol volt? Ab, borzadva kell megválta
nunk : nem volt sehol, sehol. Ennek a hitvallásnak nem volt 
temploma a régi Magyarországban; ezen az oltáron nem ho
zott áldozatokat a honfi lelkiismeret. Az első szinpad volt a 
megujhodó magyar nemzet bölcsője S a nagyváradi szinpad 
az elsők egyike volt az országban. Az uj templomnak, amelybe 
a  régi oltár költözködik, lelkes üdvözletét küldenek a magyar 
hazafiak.

V észi József.

SZÍNPAD.
......................... Ebben a világban
Mindenkinek egyként kiiár a bér:
Királynak vessző, koldusnak babér,
Ha ez rongyok közt bátor és nemes,
Amaz bíborban botra érdemes !
Ez szép világ '. Es itt igaz világ van 
Tisztelt közönség ’. Ebben a világban 
A tökíilkót is tönkre nevetik 
Kegyetlenül! . . . A másikban pedig 
Tudós, tanácsos, sőt talán miniszter 
Válik belőle, kit mindenki tisz te l!

Itt színjátszó van, — ott csak színlelő, 
inéi az álnok tettetés a fő,

S ki éjjel-nappal álarcot v ise l!
Itt a színész leikéből játszsza el 
Más jellemét. Egész valója láng.
Es az igazzal vágyik hatni ránk.
Ott a hideg, lelketlen ámítás 
Mesterkedik, hogy jobbnak higyje más,
Mint a milyen. . .  s úgy hamisítja meg 
Gaz jellemét, hogy tapsol a  töm eg!
Hazát idéz a koncleső orátor,
A gyáva úgy tesz, mint a hős, a bátor,
S az érdekhajhász, aki csupa jég :
Forró, ma^aszios szerelemben ég!

Ábrányi Emil.

A „nagyváradi fabódédban láttam az első színházi 
e'öadást. Azófa sok fényes és nagy színházban voltam, de az 
illúzió teljességének azt a kitörö'hetct cn benyomását sehol 
sem kaptam, mint akkor, először.

hiába! Úgy jártam  vele, mint a szerelemmel, az első
ben Lenne volt mind a többi.

Márkus Jóssef,

SPO R T .
Őszi lóversenyek Holnap véget ér a zajos 

őszi meeting s utolsó nap a is érdekes versenyt fog 
eldönteni a tavaly alapított dunakeszi díjjal. Különö
sen érdekes verseny lesz ez a 12.000 koronás ver
sen” . ha fut érte Lothario is mely minden jel szerint 
egyik legjobb kétévesünknek látszik. Ila ez a feltevés 
igaz, akkor holnap nagyon könnyen kellene a ver
senyt nyernie, mert az első klasszis más lóval nincs 
is képviselve a dunakeszi díjban. Ha Lothario nem 
indulna, vagy valami akcidens érné, Timor és Silver 
bor küzdhetnének leginkább az elsőségért, mig az 
idősebb iovakat legjobban a minap igen jól futott 
Patrtzierin képviseli. A napot megnyitó eladóver- 
senyben Állandó Albatros és Maimaison, a Beaten- 
handikapben Ormuz, Monza és Hángdidn, a Két
évesek e adóversenyében Előre II., Peregi inus és 
Biztos, a Welter handikapben Ne engedj és An
tonius a Kétévesek beaten bandikapjében Cleo, 
Pirosító és Jász a legjobbak. Amint a programmból 
látszik, holnap a versenyekben nem fog olyan sok ló

részt venni, mint a meeting eddigi napjain. A tipek 
holnapra ezek:

I. Állandó—Albatros.
II. Ormuz—Monza.

III. Lothario—Silver Box—Timor.
IV. Előre II .—Biztos.
N. Ne engedj—Antonius.

VI. Pirosító—Clco.
N e m z e tk ö z i  b ír o k v e r a e n y o k . (A budapesti 

nagvdijért 5000 korona.) Az érdek eszitő birokvereo- 
nvek végükhöz közelednek. Minden nap közelebb 
hozza a döntést és minden egyes birkózással fokozó
dik a közönség érdeklődése. A tetszés elemi kitörései 
tanúskodnak arról a rokonszenvról, amelylyel a kö
zönség a birkózások eredményét kíséri. Most még 
meglehetősen egyformák az esélye*, de ezentui min
den győzelem, minden vereség befolyással van a dijak 
elnyerésére. A közel napokban már a championok 
állanak egymással szemben és oly finishnok leszünk 
tanúi, melyet Budapesten még nem attak.

A b u d a p e s t i  ló v e r s e n y e k  e r e d m é n y é t  leg
gyorsabban a Telefon-Hírmondó közli, mert tudósítójának 
telefonjelentésoi alapján már a kora délutáni órákban részle
tes tudósítást olvastat fel. Minden felolvasást riadd,cl előz 
meg. Az összeredményt háromnegyed 6 órakor olvassák fel.

Kemapatia Uj, kipróbált gyógymód, k maradh lattan siker 
köszvény, aathma-, sz.iv-. vese-, gyomor-, bél- és hólyagbán- 
taimaknál, deg-, ver- és börbajóksál. Biztos védelem szel- 

üdes, korai vakság és elmezavar eben. Évente száz meg száz 
teljes gyógyulás még a legsúlyosabb és logrépbb bajoknál. 

E gyógymód feltalálója és e yedüii képviselője

Ö V .  K o v á é t -  . í .  „r * X ‘io r
rétidé. n. poota intézetóbeo V .,  V ö e l - U ü r n t  IS . UAzuo kit-U* ih 

özei; m offhirtar v idékre le m o -y .

ÓH társadalom #
íif Kitűnőségéi

fe" T)
W

*  V

főurak, országgyűlési képviselők, magasabb állami 
hivatalnokok, tanárok, ügyvédek, orvosok és mind
azok szamára, a kiknek társadalmi állása ktkerűl- 
hetetlenné teszi a rangszerü megjelenést, ajánlom  
ruhabérletem et, mely a legjobb és legelőnyösebb  
ruházkodási rendszer. 2 0  év óta ismert jo  hírne
vem garantiát nyújt arra nézve, hogy a leg
messzebbmenő és legkényesebb igényeknek eleget 
tehessek.

A bérlet két éven belül fizetendő. Kívánatra 
költségvetéssel és mintákkal szolgálok.

Ifjabb Seuisch Manó
V ., F e r e n c - J ó z s e f - t é r  3 .  I. e m e l e t  

D ianafü rdő-épü le t.

ozaplirdék, helyi iaaapkeaeief. »tb. elroo eilita*. I‘ro«peklail lamea 
MM az tcaisateiair, ”

O L A S N E K  M I K S A
es. é s  k ir . u d vari sz á llító n á l

Andrássy-ut •*. U p ó t-k ö r u t 25.
K irály-n . 50 . é s  E ioronahcrreg-u . 6.

kaphatók a saison beálltával naponta friss jsur-siitemeny. 
sandvich. vajas-, mexikói- s francia kinyer, anpol é* franc a caaes^ 
valamint mindennemű l í é t o z e r s f t i t r k  t  t e a a f i f r m é n y r k .’

(Az e rovat alatt közlötteknok sem tartalmáért, som alakjáért
nem lelclGs a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

Egry párba] következményei A bécsi bün
tetőbíróságot legközelebb érdekes por fogja ;ogialkoz- 
tatni. Két budapesti ember, kik tartalékos tisztek, 
Hallcrcs is Chodover a magyar lővárosbin párbajt vív
tak. melyben Halteres megsebesült A törvényszék 
Chodover! hat napi áltamfogházra Ítélte, de még mi- 
előtt büntetését kitöltötte volna, az egykori ellenfelek 
távoztak Budapestről és Bécsben telepedtek le. Egy 
névtelen levét vezette rá a bécsi hatóságokat, hogy az 
osztrák császárvárosban tartózkodnak és minthogy 
mindketten osztrák alattvalók az ügyészség vádat 
emolt ellenük és már legközelebb párviadal büntette 
miatt Jognak törvény előtt áliar.i.

§8 A tátrafttre >1 dráma Előttünk van a kassai 
királyi Ítélőtáblának az a végzése, amely Eüzes- 
séry Emil vizsgálati fogságát megszüntetlo és el
rendelte azonnal való szabadlábra helyezését. A vég
zés megokohisa szerint a Flesoh Zsigniond testébe 
hatolt golyó iránya nem dönti Füzessórvnok azt a

védelmezését, hogy fogyvere esés közben sült el. És 
nem teszi aggályossá védekezését az sem, hogy nem 
tndta megielölni pontosan azt a hotyot, amelyet a 
szoroncsótlenség pillanatában ő és Flesch Zsigniond 
elfoglalt. A névtelen leveleket sem lehet figyelemre 
méltatni, már azért sem, mert tartalmukat a vizsgá
latnak egyet en egy adata sem bizonyítja. Végül rá- 
mutat a megokoás arra, hogy Fuzesséry önként je
lentkezett és igy megszökéstől som lehet tartani.

T Á V IR A T O K .
Az osztrák választások.

:?óos, október 13. Az osztrák szociáldemo^ra'ák 
összes párliainak képviselete választási felhívást tesz 
közzé amelyben kifejti hogy a sovinizmust amely 
minden népnek a legjobb erőit emészti löl, ki kell 
küszöbölni. A sz ciáldemokráoia az általános közvet
len és egyenlő választási jog, a nemzeti lüggctlenség 
és va amennyi nemzet szabad szövetkezésének, vala
mint a kizsákmányolás szolgaság és népbutitás elleni 
harcnak jo.szavával lép a választások küzdőterére. 
Egyidejűleg közzéteszik az általános választási osztály 
jelöltjeinek névsorát.

Az angol választások.
London, október 13. E ste  i/*10 óráig m eg

választottak 393 korm ánypártit, 178 liberálist és 
80 nacionalistát. A liberálisok egy m andátum ot 
nyertek.

Krüger európai útja.
L o n d o n , október 13. A Daily Telegraph-nak je

lentik Lourenzo-MarquezbŐl tegnapi kelettel: Elofí. 
Krilger elnök unokája azt mondja, hogy Ktiiger hét
főn vagy kedden utazik el.

Az anarkhia ellen.
B rüsszel, október 13. Jó forrásból kőzlik, 

hogy a kormányok között titkos tárgyalás van 
folyamatban nemzetközi’anarkhista konferencia tar
tása céljából, amoly vagy Brüsszelben, vagy üenf- 
ben ülne össze.

Közgazdaságai táviratok.
Eécs, október 13. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) Külföldön az őszi mezei munkákkal már 
maidnetn elkészültek, Ausztriában és Magyarország
ban pedig a hosszú szárazság, amelyhez e héten hir- 
toleu időválto: ás járult, — mert itt-ott esett az eső 
— a mezei munkák még nagyon elkéstek. A nem
zetközi gabona kereskede.etn e héten lanyha irány
zatot mutatott. Minden cikkben élénk fedezeti kereslet 
mutatkozott, de az árfolyamoméin edések később el
vesztek, mert a külföldi lanyha áriolyamjelentésok 
nem maradhattak nyomasztó hatás nélkül és a.após a 
remény, hogy mihamarább esőzés áll be. Jegyeztet
tek : Búza észre 7.74, tavaszra 8.22, rozs őszre 7.64, 
tavaszra 7.87, zab Őszre 5.70, tavaszra 6.90, tengeri 
szepE—okt.-re 6 90—6.95, május—júniusra 5.37—5.38 
koronán, Az e heti felmondások: 6500 mm. búza, 
4500 mm. rozs és 17.500 mm. zab könnyén találtak 
elhelyezésre, de hozzájárultak ahhoz is, hogy az 
iránvzat gyöngült. A készáruk piacán az első napok
ban valamivel emelkedtek a követelések, de a fogyasz
tás visszauk-itó magatartása következtében eredmény 
nélkül maradiak < s az üzlet közel volt a stagnáció- 
hoz. A heti tizedén nem volt élénkebb a hangulat és 
az iiz.et szűk keretek között mozgott, mert a nagy 
malmok nem vettek részt a forgalomban Az irányzat 
nyugodt maradt es a búza olyan áron keit, mint 8 
n ap p al ez.lőtt. Kiadattak: 78H kg. 7.60, Nagyszom
batból. 7s» a kg. 7.45, Érsekújvárból 78 kg. 7 35, Per
betérői 79 Vs kg. 7.59. N’isról 79 kg. 7.75 koronán és 
77 kg. urasági áru 7.371 ? K. Pécskáról. 7c»« kg. 7.— 
K. Orosházára:, tavalyi 76 k g . OVO K. Léváról.

Rozs tartott volt. Az arpa kivitele pedig majd
nem tere • n megakadt, tengeri és zab szilárdan tar
tott volt. Magyar tengeri 7.05—7.15 K., szerb 7.-----
7.05 K.. zzb minőség szerint 5.65—6.35 K ., liszt tar
tott, csak a sötétebb minőségű árukban volt kereslet. 
Korpa üzlettelen, de ára tartott.

New Tvrk, október 13. (lerminy tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: .New Yorkban he vben lO.'/ie 1Ö.H le). Nov.-re 
9.68 (9.621. Januárra V.53 (9.67). New-Uneansban
heivben 9.®/« (9.®/«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand white Philadelphiában 
7.4Ö (7.40). Ralined in Cases 8.76 (8.75). Credit 
Baiances at Ur City 1.10 (1.10). — Zsír. Western 
steam 7.35 (7.45). Köbe és Brothers 7.85 (7.85/. — 
Tengeri irányzata gyenge. Októberre 46 »« 46.7/#». 
Decemberre 42.®,a (42.6/s). Májusra 41.® « (41.7s). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszi heivben 8•».« B. 
(»0.4/»). Októberre 7tí?/i (73.’/«i. Decemberre 8O.*/«. 
(81.»/•). Márc.-ra 84.ba (84.® a).- Májusra 84.— (84.Va). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4.— (4.—). — 
Kávé: .a ir  Rio 7. sz. 8.®a (8.®,a). Okt-ro 7.05 (7.05). 
Decemberre 7.25 (7.25). — Liszt: Sápring Whe.i 
ciears 2.80 (2fcO). — Cukor: 4 ‘ a (4.‘/a). — On: ‘2^22 
(28.22). — Béz: 16.’/a (16.be). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o ,  o k tó b e r  13 . (Ierwénijtőzsde.) (Zárlat.) 
Busa manvzata gyenge. Októborre 74 »/a (7ö.®/« .
novemberre 75.— 76.— Jenben irányzata igen gyenge 
OkE-ro 41.Va (41J.2). — Zsír: O k E -re 6.78 ,7 1-' . 
Novemberre 6.8/ (7.07.) — Szalonnu short ciear 8.3J 
(8.49). — ScrUshuz: Októberre 16.— (18.—j. Decein- 
bérré — (—,—.) — (A zárójelben Bvő számok a 
tegnapi árakat ,eLik.)
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M  E S  E .
Az egyszeri gyerek meséje.
Volt nokom egy szürko lovam, kivozettem, 

lcipányváztain, két rét hajtottam, fejem alá tettem. 
Ejfél tájban kukorikolnak a kutyák, ugatnak a 
kakasok. Fölszaladtam egy szilváiéra, rázom a 
mogyorót, potyog a dió.

Arra jön egy ember, odakiált hozzám:
— Mit szód kond, bátyám?
— Retket.
Fölkapott egy dinnyét, úgy megdobott a 

tökkel, hogy kiugrott a szemem belé.
Szaladok a szemem után, olérem a szomszéd 

faluban, ott bcszegődtem egy gazda emberhez. 
Egyszer csak azt mondja a gazda:

— Elmegyünk az erdőro; itt van egy darab 
háj, kendd meg a szokerot.

Fogtam a héjat, megkentem vole a szekér 
kerekét, oldalát, rudját, mindenét. Kijön a gazda, 
nézi a szekeret, megmérgesedik, azt mondja:

— Ejnye, ilyen-olyanadta huncutja, ha még 
egyszer igy teszel, lehúzom a bőrt rólad. Most 
már csak hamar fogd be a négy lovat, kettőt 
elül, kettőt utói.

Én so voltam rost, befogtam a lovakat, 
kettőt elül a rudhoz, kettőt meg hátul a nyújtó
hoz. Hajtanám, hajtanám, de nem megy a ló, 
kettő elül erőlködik, kettő meg hátul, nem bír
ják egymást huzni.

Kijön a gazda, vakarja a fejét, megmérgo- 
sedik, káromkodik:

— Ejnye szedte-vette hitvány gyereke, nőm 
igy kell befogni!

Aztán maga fogott be, de nem ült a sze
kérre, hanem a nyeregbe, nekem meg hátra
kiáltotta :

— Egy szavadat se halljam az utón, mert 
mindjárt kivágom a szemed I

Alig hogy megindultunk, kiesett az egyik 
kerék, de nem mertom szólni. Egyszerre csak 
nagyot zökkentünk, majd felborult a szekér.

— Ejnye, kutya teremtette, azt mondja a 
gazda, hát a kerék hol van ?

— Elveszett az utón, mondok, de nem mer
tem szólni.

Akkor meg az volt a baj. Eldicsért minden
nek, rám mordult:

— Fog'’ ki hamar a lovat, eredj érte iziben.
Én se voltam rest, kifogtam a nyerges lo

vat, ráültem, elmentem a kerékéit. Nagy nehe
zen ráakadtam, teltettem a lóra, de sehogy se 
akart megállni a hátán. Mit csináljak? mit csi
náljak ? Hogy vigyem oda a szekérhez ?

Addig tanakodtam, addig tünőködtem, mig 
egyszerre kaptam magam, kiütöttem a korékből 
két küllőt, beleakasztottam a lovam nyakába, 
magam meg a hátára ültem.

Mire odaértem a gazdámhoz, a kerék eltörte 
a ló lábát. Mikor n gazda moglátta, hogy én igy 
hozom a kereket, meg hogy a lova is agyon

1! E  G E  N  Y.

A rá d z s a  n y a k lá n c a
— REGENY —
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A sás gyöngéd friss zöldjét, a nyugvó 
v í z  mély, erős kékjét, a  villám gyorsan tova- 
sikló liaiak gyöngyházcsillám lását és az első 
vakító napsugarakat is, amelyek a viz szino fölött 
tova tűztek és gyönge köröket idéztek elő, m intha 
csak valuui raj fogoly s: árnyával súrolta volna a 
v iz e t . . . m indezt túlragyogta a  nyaklánc. Csak a 
fekete gyém ánt nem értett egyet a feltörő nappal
lal, itt sötótlett szikrázó társai között, m int az 
éjszaka, am eiy Tarvin m ögött volt.

Tarvin a köveket egym ásután átcsusztatta a 
közén. N e-v v v iö t volt együtt, m indunnyija egytől 
egyig kifogástalan, legtisztább fényu. Hogy semmi 
80 v szszen el a szépségükből, csak ct-rnavékouy 
arany abroncsokba voltak foglalva, s szabadon 
mozogtak a fákéi aranyszalagon, amely összefűzte 
ókét. .Mindegyik külön egy-egy királynak lehetőit 
volna a váltságdíja.

Ez jó negyedórája volt Tarvin életének, ki 
is élvezte alaposan . . . Topnz jövőjo bizto
sítva volt.

A vadkaosák ide-oda húztak  a  tavon, a 
daruk szólongntták egym ást és ott büszkélkodtok 
a nádasban, am ely skárlátp iros fejük felett össze
csapott. Valami templomból, am ely a szakadozott 
halom vidék valam elyik liusadékában rejtőzhetett, 
hajnali mise éneke szállongott, a  városból pedig 
a könnyű szellő a  dobpergés zörejét hozta el, 
amely m inden em bernek jelzi, hogy' a  kapuk 
m egnyíltának s a  nappal m egkezdődött.

Tarvin föltekintoit a kincsétől. Lába előtt

nyomorodott, fölfogott egy husángot és úgy el
hegedült rajtam, hogy még az eget is bőgőnek 
néztem.

Jó, hogy ol tudtam szaladni, mert talán 
agyon is vort volna. Szaladtam, szaladtam, utol
jára hazaértem. Hazaérek, hát akkor pólálják az 
édesapámat a vánkosába.

—  Jó napot, apám l
— Fogadj Isten, fiam I
— Hát apám, nekem valamit adjon, mert 

igen éhes vagyok I
— Oh édes fiam, nincsen nekem semmim 

se, so jószágom, so jó emberem, csak a kályha 
vállán a mécses cserépben tizenhat köböl tiszta 
búzám. Nincsen jó emberem, akivel a malomba 
elvitessem, hát vidd el te.

Es mint afféle jó íródeák, fogtam magam
nak tintát, papirost, leírtam magamnak hat ökröt, 
szekerot, kimeritettom a kályha váltóból, a mé
cses cserépből tizenhat köböl tiszta búzát, — 
még tizenhattal benno maradt, — aztán elvittem 
a malomba.

Jövök a malomba, nem találok molnárt, 
megőrlöttem magam. Mikor a lisztet kezdem me
ríteni, koresem a tömőfát, nincs. Mit csináljak? 
Hamar lövettem a fejemot, megtömtem velő a 
zsákokat, tölraktam a szekérre a lisztet, aztán 
elmentem vole.

Hát amint megyek, nézek föl egy fára, ott 
nyomtatják a kölest. A szeme mind fönt marad, a 
szalmája meg mind lepotyog. Fölkiáltok:

— Ilyen nyomtatást se láttam még soha sem.
Azok meg lokiáltnak:
— Mink so láttunk még soha se fojetlen 

embert.
Akkor jutott eszembe, hogy a fejem a ma

lomban maradt, kaptam az ostornyelemet, leszúr
tam az ökrök eiejbe, hogy az ökrök sehová se 
mehessenek onnan, aztán visszamentem a malomba, 
föltettem a fejemet.

Hát mikor a szekeremhez érek, mit látok? 
Az ostornyelemből akkora hársfa támadt, hogy 
se erre, so arra nem mehettom el onnét. Már 
most mit csináljak? Eszembe jutott, hogy van 
nekem itt a fa tetejében egy jó keresztanyám, 
azt meg kellono nézni.

Feljövök, odaérek egy kis házhoz. Próbálok 
az ajtón bemenni, nem lehet, még bújva so lér
tem be, próbálok az ablakon, hát állva könnyen 
bougrottam. Kérdi tőlem keresztanyám:

—  T e vagy  az, M iska?
— Én vagyok, a Gyuri.
Mindjárt kotyvasztott nekem szunyogtojás- 

ból rántottét. Eszem, eszem, ogyszorre csak bele
ejtem a rántottéba a bicskámat. Hej, hogyan ve
gyem ki innét? Volt ott egy tizenhat öles lajtorja, 
nzt beleeresztettem. de nem érte ol a fenekét, nem 
mehettem le érte. De azért csak egy re kerestem a 
bicskámat. Arra megy egy kanász meg egy ju
hász, kérdik tőlem:

— Mit koresel abban a szunyogtojás-rántot- 
tában, te boldogtalan ?

| Sitabhai csillogó tőre feküdt. Utána nyúlt a díszes 
i kis fegyvernek és belő dobta a tóba.

— Es most Kettyhezl — biztatta fel magát. 
TIZENNYOLCADIK FEJEZET.

Úgy látszott, mintha a palota még békésen 
szunnyadozott volna vörös sziklatrónusán, amikor 
Tarvin vissza, a város felé lovagolt. A város egyik 
kapujából, amely éppon az útja irányába esett, 
egy tevehajcsár jött elő az állatján és Tarvin 
érdeklődéssel nézte, milyen hosszukat tud lépni a 

i teve. Akármennyire megszokta is lassankint a 
gélyauvitku teherhordó állatokat, némileg mégis 
gyerekkorára és a cirkuszra emlékeztette. A tevés 
közelebb jött és keresztezte előtte az utat. Aztán 
a reggel csöndjében egy nagyon ismerős hangot 
hallott Tarvin; puskának a kakasa csattant és 
pedig ismétlő fegyveré, ezt tisztán megismerte. 
Osztőnszerüleg siklott lo a nyeregből és már ott 
állott lovának a túlsó oldalán, amikor a fegyvert 
is moglátta, s megpillantotta a kékes kis füstfel
hőt, amely a legbo emelkedett és ott lebegett a
tevő felett.

— Gondolhattam volna, hogy Sitabhai korán 
munkához tót — dünnyögte a ló sörénye fölött 
a tovehajcsárt kémlelvo. — Az én revolverem 
persze nem visz odáig . . .  Do hát mit vár ott az 
a szamár?

Egyszerre tisztában volt azzal, hogy az az 
ember igazi indiai ügyetlenséggel elrontotta a 
puskáját, mert dühösen vágta oda a nyereg gomb
jába. Gyorsan lóra kapott megint Tarvin s revol
verét kinyújtott kezében tartva, a teve felé vág
tatott s ott legnagyobb esudálkozására az eimuchra 
ismert a rémülettől bnlovány alakban.

— Maga az? — kiltott rá — De Juggut 
Singh, szépnek még sem szép ez magától I

— Megparancsolták nekem — felelte a ré
mülettől összoesott gyilkos. — Én igazán ogészen 
ártatlan vagyok és én . . .  én semmit sem értek 
az ilyen dolgokhoz.

— Na, ez mulatságos . . .  hát majd megmu
tatom magiinak!

Mogmondom nekik, hogy a bicskámat ejtet
tem bele.

— Sohase keresd, azt mondja a kanász, én 
az egész csordámat, a juhász pajtásom meg az 
egész nyáját belevozotte, még se kaptuk meg 
sohase.

Egyszerre csak mondja keresztanyám:
— Ejnyo a beledet I Mit piszkálsz úgy az 

ételben ? Most már lepusztulj ám innen I
Én so voltam rest, fontam korpából kötelot, 

azon leereszkedtem. Éreszkedem, ereszkedem, 
hát látom, hogy a tóba seregély-madarak kötöt
tek. Én oda mentem a fészekhez, hogy majd ki
szedem a seregélyeket. De mivel a lyuk olyan 
kicsiny volt, hogy a kezem nem fért bele, hát 
bele bújtam egészen.

Tyüh, mennyi seregély-madár volt ottani 
Hogy viszem el ezeket? Kihuzkodtam jól körös
körül az ingemet, hogy a sok madár elférjen 
benne.

Ki akarok jönni a fészekből, nem tudok. 
Ejnyo teringette, mit csináljak mostan? Haza 
szaladtam a fejszéért, úgy vágtam ki magamat 
a fából.

Alig hogy kivágtam magamat, fölkaptak a 
seregélyek, elrepültek velem. Röpültek, röpültek, 
röpültek velem egy nagy posványon keresztül. 
Ott éppen asszonyok mostak s mikor meglátták, 
azt kiáltották:

— Uram s én Istenem, ki röpülhet ottan?
Én meg arra értettom: húzzam ki jobban az 

ingemet.
Kihúztam az ingemot, a seregélyek mind 

kiröpültek, én pedig leestem a posványba. Bele 
is fuladtam volna, do egy asszony meglátott, 
hamar fogott egy vaskampót, az orromba akasz
totta, úgy húzott ki.

Most itt vagyok lal

K Ü L Ö N F É L É K .
É n.

Keresem magamat . • •
Nyugtalan életem  legelején
Egy szomorú fiú tűnik elém,
Ki magára m aradt
Magára maradt vigasztalanul,
Meghalni szeretne —  s élni tanul.
Van szárnya repülni, de csúsznia kell,
Kincs fekszik előtte, és  nem érheti el,
Mert éjszaka néha egy tüneményt lát
És lelke repül az egek egén át,
Es szem e kigyúl, a mikor odavet
A papírra ezerszer egy női n ev e t
Ez a  n é v ! Ez az irás . . .  Ez az arc az enyém
S ez nem vagyok én.

Keresem m agam at. . .
És látok egy ifjút bolyongni vidáman,
Oldalán egy baba-arcú lány van:
Utitársa az Alpok a la tt

Kivette a reszkotő kezéből a puskát.
— A patronhüvely elhajlott, azért nem lehet 

jól lőni — mondotta — do csak ki kell lökdösni 
egy kicsit. . .  tótja igy I Ezt igazán tanulja meg 
Juggut.

Az üres patront messze eldobta a háta mögé.
— És mit csinál majd most velem száhib? 

— kérdezte az eunuch siralmasan. — Ö megölt 
volna, ha nem teszem mog I

— Csak ezt ne higyje Juggut! Elméletben 
ördög ö, de a gyakorlatban nem tart ki az ereje. 
Most pedig, legyen olyan szives és menjen előre, 

így kettesben a város felé indultak, Juggut
Singh azonban gyakran fordult meg a nyeregben, 
hogy aggályos pillantásokat vessen a mögötte lévő 
amerikaira. Tarvin megnyugtatólag intett vissza, 
a zsákmányul ejtett fegyvert himbálva. Szakértő 
kézben egészen jó puska volt ez, vélekedott Tarvin 
magában.

Sitabhai palotaszárnyánál az eunuk leszál
lóit s mint az aggodalom és a megszégyenülés 
élő mintaképe úgy siklott át az udvaron. Tarvin 
még mindig mőgötto volt és amikor éppen el 
akart tűnni az egyik ajtóban, akkor vissza szó
lította.

— Hiszen itt felejtette a puskáját Juggut; 
nem kell félni tőle.

De azért Juggut csak habozva nyúlt a 
fegyverért

— Hiszen ártani, senkinek sem ártott ez a 
kis tréfa. Jelentse asszonyának, hogy szerencsé
sen visszaérkezett és adja át neki köszönetemet a 
figyelemért I

A legcsekélyebb hang sem szűrődött át a 
rost íy  rudakou át, amikor Tarvin az udvarból ki- 
lovagolt. A kupuboltozat sem erkélyoket, sem kö- 

eket nem okádott, s a majmok nyugodtan be
vertek láncaikon. A legközelebbi sakkhuzást nyil
ván jói meggondolja Sitabhai.

(F olytatlM. korctkuik.
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Ismeri rég. Ugyané tünemény
Kereste valaha éj id e jé n ...
Lett volna csak a z ! A múzsa a menyből!
11a ittasait volna e szűz szerelemtől,
Nem kellene most siratnia m ását:
Szép, baba-arcú, kacér utitáreát,
Nem hullana ki kezéből a toll
S hullana könnye, ha róla dalok —
Ez a köny 1 Ez a d a l! Ez a toll az enyém 
á  ez nem vagyok én.

Keresem magamat . . .
Mikor a várost nyakamba veszem,
Egy testtelcn árny jő  velem szemben.
Ha kergetem is, nyomomba' marad • . .
Roskadt inakon jár, arca fehér —
Karon ragad és haza kisér.
Nincs szava hozzám. Néma kísértet.
Több mint a halál és mégse az élet.
Nem jár. csak a földön. Nem él, csak a percnek. 
Álmai még a sírba’ se lesznek, r - ’
Ha ő a halál, vigyen el. Mire vár még?
Vagy ha nem az, mit akar ez az árnyék?
Kopott külseje . . . arca nem az enyém —
S ez én vagyok, é n !

Makai Emil.

E re ro t lk -e  a  csúnya fői fit a nők ? Uralkodó-
nőkhöz, királyi hölgyekhez intézte ezt a kérdést a 
portugáli királyré. Az orosz cároé igy felelt: Igen. 
vannak asszonyok, akik szeretik a csúnya férfit is, — ha 
szép nincs a közelben. Nagyon szellemes feleletet adott 
Margerita, az olasz anyakirálynő : .4 nö a tizenötödik 
évétől egész a harmincadikig a csinos férfit szereti, ötvene
dik élig csodálja. Ütvén évtől felfelé mindegy már neki, 
akár csinos akár ml a férfi. Battcnberg Henrik herceg 
neje ezt válaszolta: Igaz, hogy a rítt férfiak legnagyobb 
része szeretetreméltó, de tus:’ van csinos férfi is, aki tud 
szeretetreméltó lenni, és minthogy a férfiban, szerintem, a fő 
a modor, bármilyen csinos is legyen a férfi, ha nincs mo
dora, nem lehet ut szeretni. A költői lelkű román királyné 
lelelete a legérdekesebb és legigazabb : Szeretni, imádni 
lehet a férfit, akárnűly rítt legyen is, ha szerelmet tud 
ébreszteni.

+  A aarlak baoilluaa Az utóbbi időben a 
bakteriológia óriási haladást mutat, de még mindig 
van benne egy hatalmas űr: hogy épen a leggyako
ribb fertőző lázas betegségek keletkezéséről, okáról 
nem tudunk semmi biztosat s mindeddig a tudósok 
minden törekvése, amely például a vürhenv előidézé
sét állapítja meg, eredménytelen maradt. A vürbeny- 
ben vagy másképen: sur/oábau a  fertőzés egyrészt 
ragályos, de másrészt legnagyobb valószínűség sze
rint a méreg belélegzés utján történik, hanem azok
ról a bacillusokról, amelyeket eddig a sarlak okozói
nak tartottak, bebizonyult, hogy bár jelenvannak a 
sáriakban, de annak lényegében éppenséggel semmi 
közük. Éppen azért, mert eddig nem igen lehetett ki
mutatni a fertőzés forrását, nagyon nagy figyelmet 
érdemelnek most Kiáss doktornak, egy csikágói or
vosnak a kísérletei, mert e kísérletekkor találtak elő
ször jellegzetes sarlak-bacillust. A Kiáss doktor 
által felfedezett bacillusnak nem botocska-, hanem 
golyó-alakja van, vagyis az úgynevezett cocc*«ok csa
ládfába tartozik, még pedig szőkébben meghatározva 
a diplococensokhoz, mert rendesen össze szokott nőni 
két ily golyócska ; csakhogy ez a golyó a ak folyton- 
folyvást változik a tenyésző fala on, és emiatt való
színű, hogy látott mar ezelőtt is sarlak-golyőcskót sok 
bakteriológus, csakhogy éppen a folyton változó alak 
miatt nem ismerte meg. Dr. Kiáss azt a véleményt, 
hogy tényleg a sarlak bacillusát fedezte fel, a követ
kezőkre alapítja: Eddig még minden egyes megvizs
gált sarlak-esetben megtalálta ezt a haoillnst, és pedig 
a beteg test vérében, valamint annak váladékaiban is. 
A felfedezett diplococcus továbbá sarlakot idéz elő 
állatokban, például egerekben, tengeri nyulakban, 
amelyek tizenkét órán belül elvesztek a sarlak-méreg 
beoltása következtében. Ha például egy disznő vér- 
edényeibe fecskendezték be a baktériumokat, az állaton 
a sáriakhoz teljesen hasonló betegség mutatkozott; né
hány órával a befecskendezés után tetemesen emelkedett 
az állat testének hőmérséke, három-négy nap múlva 
kezdett a bőr pirulni és egy-két héten belül beállott 
;• bőr lehámlása, amely tudvalevőleg a sarlak lég- 
r/nyegesobb külső tünete. Bár az állatokon Kiáss dok
tor kísérletei kitünően sikerültek, még sem lehetett 
szoros értelemben vett eredményről szó, mert állatok 
természetszerűleg sohasem betegszenek meg sáriak
ban, hanem egyes kétségtelen sarlak-osetekben meg
állapították a Klass-féle snrlakbacillus létezését. Fon
tos hogy az újonnan felfedezett bacillus tenyészik a

tejben, a nélkül, hogy a tejben emiatt látható változás 
állna be; ez a körülmény annál is inkább megemlí
tésre méltó, mert már nagyon sok sarlak-járványt 
hoztak a rossz tejjel összefüggésbe, a nélkül, bogv 
meg lehetett volna mondani, hogy mi baja a tejnek. 
Kiáss doktor kutatásai, ha nem is kell azokat a leg-

I vérmesebb reménynyel fogadni, de annyit mindenesetre 
bizonyítanak, hogy a sarlakot, amely különösen kis 
gyermekek közt annyi áldozatot követelt, egészen más 
szempontból fogják felfogni és gyógyítani.

*
-r- Az elővigyáxó autogramm-gyüjtő. Parisban, 

a Hotel Druot-ban autogramm-árverést tartanak most 
és ebből az alkalomból a Gaulois érdekes autogramm- 
történetet mond el, amelynek főhőse Dumas Sándor 
volt. Dumasnak Monton nevű kutyája egyszer meg- 
harapla a mester jobb kezét: a harapás természetesen 
nagy fájdalmat okozott Dumasnak és éppen, mialatt a 

' kezét borogatta, beállít hozzá egy úri ember, aki 
’ Charles J/aronnak mutatta be magát. Dumasnak auv- 
: nyira sajgott/a keze hogy nem valami barátságosan 

fogadta vendégét és meglehetős ideges hangon kér
dezte, hogy mit akar.

— Dumas ur, arra kérném, ajándékozzon meg 
az autogrammjával, — telelte Maron.

Dumas idegesen szólt:
— Nagy súlyt helyez arra, hogy megkapja az 

autogrammot ?
— Bizony, nagyon-nagyon. A gyűjteményem 

díszéül tekinteném az ön kezeirását
— Már pedig most nem irhatok a legjobb aka

rat mellett sem.
— Igen, mert nem akar.
— Már hogyan mondhat ilyet? Hisz’ látja, hogy 

borogatom a kezemet, — megharapta a kutyáin.
— Tudom, kérem szépen, és éppen ezért kérném 

az autogrammot ily sürgősen.
Dumas csodálkozó szemet meresztett vendégére.
— Mit akar azzal mondani, hogy: éppen ezért?
— Hát. — kérem szépen — azt hallottam, hogy 

a kutya . . . igen a kutya: . . . veszett vo lt... Ugy e 
érti, kérem. . . . ha ma nem kapom meg az auto- 
grammot. . .  holnap talán már nem lesz ön képes írni.

De már erre a beszédre Dumas mód fölött 
dühbe jött.

— Takarodjék ebben a  pillanatban a sze
mem elől ’.

Mielőtt Maron egy szót is telelhetett volna a 
mester vállon ragadta és kilökte. Mikor a keze 
meggyógyult, maga is mosolyogva beszélte el az elő
vigyázatos autogramm gyüitó esetét, sőt később annyira 
megbarátkozott Maronoal, hogy titkárnak vette maga 
mellé.

A próságok .
A. : Hailoui hogy a tulajdon fivéred a legvesze

delmesebb vvtéh társad.
B. : Igen. Ugyan kérlek nem ismersz valami 

jónevü idegorvost ?

Ella : Igaz, hogy egy huszárfőhadnagy meg
szöktette Mariskát ?

Anaa: En Mariska anyjától hallottam.
Ella: És megbocsájtott nekik a mama ?
Anna: Nem igen hiszem mert az esküvő után 

náluk akar lakni.

1 jogász: Te, azt mesélik, hogy a nevelőnőt a 
tegnap megcsókolta a sógorod.

11. jogász: Bizony igy esett — én a kisasszony 
ajakán éreztem azt a csókot

N a p i r e n d .
Kaptár. Vasárnap, október 14. — Római katolikus: 

G. 19. Kalászt. — Protestáns: G. 18. Halliszt — Görög-orosz: 
(október 1.) B. A. véd. — Zsidó: lis r i 21. — Nap kél 
o óra 2 perckor. — Nyugszik 4 óra ő? perckor. — A 
hold kél reggel 0 éra 51 per kor. — Nyugszik — óra — perc
kor délután.

A miniszterek fogadnak.
.4 Itcfter Cranc-kiállitás n-gnydása az Iparművészeti 

Múzeumban.
I • \ . 3 mi]-

lennáris versenypályán délután 2 órakor.
A Magyar Atlétikai Klub nemzetközi viadala.
Magyarországi jegyzők gyűlése délelőtt 10 órakor a 

vármegyeházán.
Á keresi: drimi atbi>ma:ottak siake;yesUIetének alakuló 

gyűlést a Mórán-kávéházban délután 1 órakor.
A Petöfi-társaság ülése délelőtt 10 órakor az Akad. - 

imában.
. t  iparos ifjak  országos egyesületének társas estéje a 

Rotterjbiller-utea 14. sz. alatt.
A Magyar Turista-Egyesület egyetemi osztályának ki

rándulása a budai hegyekbe.

Műcsarnok zárva. Téli kiállítás megnyílik december 
elsején.

Kcmzeti Muzeutn. Képtár és néprajzi osztály i Csillag
utca 15. sz.) nyitva vau délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
Többi tárai 1 Korona belépődn mellett tekinthetők meg.

Akadémiai kiinytár zárva.
M vzeunű könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8-ig.
Szórakozó h e ly e k .

New York-kávéházban minden este nagy ka
tonazene.

H anusz kávéház Király-utca sarkán, esténkint a 
magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.

Ehm J á n o s  é t te r m e ib e n  Nemzeti Színház épület 
minden este Banda Marci és fiai hangversenye.

P u t z e r  G y ö r g y  é t t e r m e ib e n  Deák-tér. minden este  
Schreicr hegedü-hangversenye.

Som ossy Orfeum válogatott műsor.
F e re n o z i  k á v é h á z .  Csóka nemzeti zenekarának hang 

versenye.
Tátra kávéház Király-utca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
Otthon kávéház minden este S órakor Banda Marci 

veje Dajna Balogh Rudi hangversonve
H a z á m  kávéház Horváth ancsi jeles zenekarának 

hangversenye.
E r d é ly i  m in ta  vendég-to . Da.szinház-utca, a fővárosi 

közönség találkozó helye.
M onopol kavéház Váci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o lto s  C a p r ic e  kiváló uj műsor.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Hetiszemle.

Budapest, október 13.
Gabonatizlet. (A Budapesti Napló tudósitó iától.) 

Az időjárás o hét folyamán is kedvezőtlenül alakult. 
Az idő ugyan nagyobbára derült és meleg volt. ami 
az előrehaladott idényhez viszonyítva egészen abnor
mális, de továbbra is száraz és eső nélkül maradt, 
minek lolvtán a talaj megmivelése jóformán lehetet
lenné vált és az egerek és férgek túl szaporodása 
felőli panaszok is erősebbek lettek. A hét vége leié 
a hőmérséklet tetemesen csökkent és íutólagos boru
lás is állott be de kívánatos volna, ha végre bőséges 
csapadék következnék be. A vízállás rendkívül ala
csony és a hajózásnak nagy nehézségeket okoz úgy, 
hogy a forgalom a Tiszán részben be is van 
szüntetve.

A külföldi piacokon az irányzat nagvobbára tar
tott, amihez íőleg a tartósan magas tengeri hajózási 
dijak járulnak hozzá; a forgalom azonban gyenge és 
az árak csak mérsékelt változásoknak voltak alávetve. 
Amerikában az irányzat kezdetben az és/aknyugoti 
államokból jelzett kedvezőbb időjárásra és lebonyolí
tásokra el lanyhult, később némi javulás állott be mert 
a látható készletek várt további gyarapodása helyett 
azoknak, habár csak kisebbmérvü csökkenését jelentet
ték, ez azonban csak rövid időre uyakoro t hatást, az 
irányzat gyöngéb exportüzletre ismét csendesebbre for
dult és a múlt héthez viszonyítva 2 és él c. csökkenés 
mutatkozik. Csupán tengeri maradt szilárd; mert a 
tengeri-növény felől panaszok érkeztek. Angliában a 
hangulat kedvetlen, a vételkcdv csökkout és a tulaj
donosok engedékenyek. A francia piacokon alig van 
változás. Németországban a kínálat nagyobb terjedel
met öltött, inig a fogyasztás tartózkodó és igy az 
árirányzat is lefelé törekvő.

Nálunk a forgalom az összes cikkekben csak 
szűk maradt, kenyérmagvak némileg csökkentek is, 
mig takarmánycikkek, zab kivételével mely szilárd 
volt, változatlanok maradtak.

Az üzleti forgalomról e héten a következőket 
je len th e tjü k  :

Búza az egész héten át csak gyenge érdeklő
désse l ta.álkozo tt. K ezdetben  a hangulat inkább ba
rátságos v o ’t, a forgalom is a rendes keretben maradt, 
később ez azonban naponkint gyengült és az irány
zat is lanyhára fordult. A kínálat ennek ellenében 
azonban ugyancsak gyeimé marad: az alacsony víz
állás nagyobb hozatalok lehető- A t  is kizárja, a vas
úti hozatalok pedig ugyancsak mérsékeltek. Ezen 
körülmények re való lek  intettel az arak is csak cse
kély mérvben estek vissza és  a múlt hőihez viszo
nyítva 6 —7>,'i fillérrel olcsóbbak. Az. összforgalmat 
14J.CC0 mm., a heti hozatalokat 24O.OUO rain.-ra 
teszszük.

llozs szilárd hangulatban indult. A kereslet kez
detben kü • en kiviti i cé ok volt kedvező, a kí
nálat ennek ellenében aránylag csak gyenge maradt 
ée ,«z árak 10 ló f cmelk<
budapesti p a r i tá s ra  7.2ő k o roná ig  fizettek. Az üz
let későbbi folyamán a csökkent hataridő-jegy zé
sekkel egyetemben azouban készáruban is vissza
esés állott be, a kereslet alábbhagyott, a napi- 
lorgnlom lényegesen gyengült és az elért árelóhy 
ismét elveszett. így tehat a műit héthez viszonyítva 
teljesen változatlan árakat jegyzőnk és merkantil

G ab on akeresked ő - m ű m a lo m -, fö ld b ir to k o t* ,  te rm e lő n e k  n é lk ü lö z h e te tle n  a  s z a b a d a lm a z o tt
~ ----- íí--------’ -------------------  ’ ---------------- — ’ u c i u h i u a i i c h  «  9 < i t r j a u a i m a z o uA fU M E R A T C sl" buzakeveréh-számláló készülékJJ

irclylycí bármely búza 
taiók^z rü keveréktarta,^ -fé l perc a latt Enqelsmann Lajos, Naevliecshrei
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áruért 6.90—7.—, jobb és urasági áruért 7.10 korona 
érhető el Budapest távolságában átvéve. Nyíri állo
másokról csak korlátolt a lorgalom. A kínálat eme 
relációkban egyébként ugyancsak gyenge és szükség
let esetén néhány íillérrel többet fizetnek a Budapest 
paritásában jegyzett áraknál.

Árpa (takarmány- és hántolúsi célokra) tartósan 
csak gyengén van kínálva és a kereslet is mérsékelt; 
a hangulat azonban kellemes és az árak teljes múlt 
heti nívón maradtak meg. Helyben minőség szerint 
6.05 K.-ig jegyziink. Állomásokon átvéve export
célokra csak korlátolt a lorgalom. Egy jelen volt 
bajor vevő részéről, valamint bellöldi számlára, közép- 
minőségű tiszavidéki áruért 6.——6.50, finom felvidéki 
áruért 7.50 koronáig űzettek.

Zab csak mérsékelten érkezett, a kereslet azon
ban élénkebben alakult és jó érdeklődés mellett az 
árak lokozatosan 5—10 fillérrel emelkedtek. Finom 
minőségű áru hiányzik. Szin és tisztaság szorint 
5.33—6.55, urasági tiszta zabot 5.70 koronáig jegye
zünk helyben.

Tengeri ó-árubau nincs forgalom. Uj tengeriben 
aránylag még mindig csak gyenge az érdeklődés és 
szeszégetők tartózkodók. A vidékre való elszállítás 
céljából októberre 4.25, novemberre 4.50, decemberre 
6.65—6.70 koronáig fizettek budapesti paritásra.

Ipar- és kereskedelem.
Osztrák teknikusok Budapesten. Az

osztrák minisztériumok, vasutak és helytartóságok 
kiküldöttei, mintegy 50-en időznek tognap óta fő
városunkban, hogy a magyar teknikának egy’ 
újabb sikerét, a nagy vasutak vontatásának elek
tromos rondszerét tanulmányozzák. Köztük van
nak Bécs város képviselői is : Berqer Ferenc köz
építőéi igazgató és Kolosa építészeti felügyelő, ami 
azért is érdemes a feljegyzésre, mert az osztrák 
császárváros az utolsó esztendőkben gálád kicsiny
léssel viseltetett minden magyar intézmény és 
magyar alkotás iránt. A vendégek nagyrésze fő
városunk nagyobb építkezéseinek megtekintése 
végett még a holnapi napot is Budapesten tölti 
és bécsi vendégeink bizonyára azzal a meggyőző
déssel fognak távozni innen, hogy Lueger ur és 
testőrei nagyon ízléstelen irányba sodorták az 
osztrák császárváros „külpolitikáját?*

A huszkoronások. Az Osztrák-Magyar Bank
nak egy mai kommünikéje szerint a két pénzügymi
nisztérium és az Osztrák-Mag) ar-Bank képviselői 
között az utóbbi napokban tanácskozások folytak, 
amelyeknek tárgya a tíz forintos, illetőleg húsz koro
nás bankjegyek forgalmának kontingentálása volt A 
tanácskozásokban a magyar pénzügyminisztérium ré
széről Popovic3 és Márffy miniszteri tanácsosok, az 
osztrák pénzügyminisztérium részéről Gruber osztály
főnök és íSpitzmüller miniszteri tanácsos, a bank ré
széről pedig Bilinski kormányzó és Pranger vezér
titkár vett részt A két kormány módot nyújtott a 
bank vezetőségnek arra, hogy az említett kategória, u 
bankjegyek forgalmát saját belátása szerint és a leg- 
kö. elebbi időro várható nagyobb bankjegyszükség
letre való tekintettel akként szabályozza, hogy az e 
tekintetben fölmerülő szükség az összes bankhelyeken 
kellő kielégítést találjon s igy elejét vette annak, hogy 
a fizetési forgalom e bankjegyek tekintetében meg
szoruljon.

Füszerkereskedők H egedűs Sándornál. A Fü-
szerkereskedők Egyesületének 30 tagú küldöttsége 
tegnap tisztelgett Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz
ternél. a vasárnapi munkaszünet tárgyában. A kül
döttség vezetője ismertette az egyesületnek e tárgyban 
elfoglalt álláspontját és előadta, hogy az a körülmény, 
hogy néhány üzlet vasárnap délután is árusított, a 
többi fővárosi füszerkereskedőt károsította. A főkapi
tány ismert rendelete is megfelel a törvény szellemé
nek. A miniszter a kérdés lelett hosszabb eszmecse
rébe bocsátkozott, amelynek folyamán különösen 
kiemelte, hogy ezen ügygyei már régebben foglalko
zik és teljesen méltányolja azt, hogy az üzleti ver
senynek egyenlőnek kell lennie és az általános ren- 
doletek alól egyes üzletek érdekében kivételt tenni 
nem lehet. Módosítást legfeljebb a nyaraló- és fürdő
helyeken tartózkodó közönség érdekében tartana szük
ségesnek, minthogy ily helyeken éppen vasárnap dél
után fejlődik ki a legnagyobb forgalom. Egyébiránt 
azonban a vasárnapi munkaszünetről szóló törvény 
és végrobajtási rendelet intézkedései minden irányban 
betartandók. igazságosan és szigorúan.

Menetrendváltozás. A Magyar Folyam- és Ten
gerhajózási Részvénytársaságnak Budapest és Dömös 
között közlekedő gőzöse október 16-től kezdve Dömös- 
ről lefelé egy órával későbben, tehát reggeli 4 óra 
45 perc helyett 5 óra 45 perckor fog indulni s ennél
fogva a lefelé menetben az összes állomásokat, egy 
órával későbben fogja érinteni.

Sseszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
oesteni2.— korona pénzben,—.— korona áruban. Bécs- 
ben a nyersszesz ára 42.80 korona pénzben, illetve 
44.20 korona áruban.

Budapesti sertés-konsumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
^umvásár árjegyzése 1900. évi október 13. Készlet

715 darab. Érkezett 64 darab. Összesen 789 darab. 
Eladatott 289 darab. Maradt 500 darab. — Napi árak: 
120—180 ki'ogramm súlyban 88—94 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 88—100 koronáig. 8 0—380 
klgr. súlyban 94—100 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 84—90 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
--------korona. A vásár hangulata lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, október 13.

A buzaüzlet ma nyugodt hangulatban nyílott meg. 
Mérsékelt kínálat mellett csak néhány malom vett 
részt és 17.000 métermázsa került forgalomba. Fino
mabb minőség néhány fillérrel magasabb árakat ért 
el, általánosságban tartott árak voltak. Zab szilárd.

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 1500 mm. 79 k. 7 K. 90 t ,  

1000 mm. 79 k. 7 K. 90 1., 600 mm. 79 k. 7 K. 
87>/i t ,  200 mm. 80 k. 7 K. 85 f., 200 mm. 80 
k. 7 K. 75 f. (sárga), 100 mm. 79-5 k. 7 K. 75 L, 400 
mm. 79 k. 7 K. 80 f„ 250 mm. 79 k. 7 K. 70 f., 
200 mm. 78 k. 7 K. 65 f. (kevert), 400 mm. 78 k. 
7 K. 70 t., 100 ram. 78 k. 7 K. 70 í., 100 mm. 78
k. 7 K. 65 f., ICO mm. 78 k. 7 K. 80 L. 100 mm. 
78 k. 7 K. 65 1., 200 mm. 78 k. 7 K. 60 f., 100 
mm. 78 k. 7 K. 60 1., 100 mm 78 k. 7 K. 55 t ,  500 
mm. 77 k. 7 K. 70 f., 10b mm. 77 k. 7 K. 50 f.
(kevert) 100 mm. 77 k. 7 K. 56 1., 100 mm. 76*6 k. 7
K. 60 i. 100 mm. 76 k. 7 K. 70 í., 100 mm. 75 5 k.
7 K. 55 t., 100 mm. 75*5 k. 7 K. 45 1., 100 mm.
75 k. 7 K. 45 í.

Pestvidéki: 100 mm. 77 k. 7 K. 60 f. (sárga), 
2‘.0 mm 77 k. 7 K. 50 1., 100 mm. 77 k. 7 K. 
50 í., 160 mm. 77 k. 7 K. 40 í.. 1200 min. 76 k. 7 K. 
55 t ,  1000 ram. 77’u k. 7 K. 55 i., 500 mm. 77*5 k. 
7 K. 50 1., 803 mm. 76 k. 7 K. 50 1., 200 mm. 76 k. 
7 K. 50 f.,100 mm. 75-7 k. 7 K. 50 150 mm. 75 5
k. 7 K. 40 1., 100 mm. 765 k. 7 K. 17»/a fillér.

Ihin'ii: 2800 mm. 73 3 k. 7 K. 10 f.
Erdélyi: 100 mm. 77 k. 7 K. 40 f.. ICO mm. 75*G 

k. 7 K 32Vi f.
Bihari: 150 min. 79 k. 7 K. 65 f.
Bánsági: 400 mm. 7G k. 7 K. 30 1.
Raktárára: 1200 mm. 74 k. 7 K. — f. (ó, dohos).
Fehérmegyei: 1125 mm. 77 k. 7 K. 57*/i 1., 400 

mm. 77 k. 7 K. 65 fillér.
Bácskai : 300 mm. 76 k. 7 K. 45 £.
Zimonyi: 1000 mm. 73*2 k. 7 K. 07»/i f.
Mind három hónapra.
Rozs: 500 mm. 7 K. 20 f. (bárom hónapra) 

O-Budára, 2bO mm. 7 K. 05 f. pp.
Árpa: 100 mm. 5 K. Ö7tyi í., pp.
Tengeri: 1.00 mm. 6 K. 52 1. (hajó).
Zab: 100 mm. 5 K .75 f., 100 mm. 5 K. 67»/» f., 

100 min. 6 K. 65 1.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kiiogram monkint — A minőség hektohterenkint és 
kilogram monkint.

B ob a t Hilda
>. kilogramm  

Ara Hilda
x> kilogramm

I n
K.-tdl K.-ig K.-tdl K.-ig

Tlaxavidökl 6 ?6 7 .8Ü 4.36 i 7v i.C6 7 .K
7d 1.86 7.50 to ..7 6 7.80
77 7.45 7.t) öl
73 i.eo 7.70 82

Fchórmogyei 73 7.15 7 .8t TV 7 .-6 7.30
7(í 7.35 7.6o ÖO 7.76 7.86
77 7.46 7.(30 öl
73 7.CÜ 7.7o 82 —

Pestriddld 75 7.15 7.26 .V 7.56 7.66
7(3 7.25 7.40 ÖO 7.65 7.70
77 7.4- 7.6o 31 —. —
73 7.60 7.6o 82 —. —

bánsági 74 7 .a 7.80 73 T.tío 7.76
t - 7.3U 7.40 7J
70 7.40 7.54' «*>
77 7.64? 7.(.4? öl

Bácskai 73 7.10 7.26 78
74 7.25 7.86 78 _.__
75 7.40 7.46 8'

• • 76 7.46 7.56 31

Swkilogrmmu
Egy«t> <abonanem flek Hilda Ara

K.-tO, K.-ig

Róza 7U—72 0.9ú 7.V
máaodrcndii __________ 6.86 e.vc

62—04 5.60 6 .H
aörfönare r»IA , 74-60

Z ab — J'J—41 5.40 6.86
Tangert

Rapoa -

Kölea • — 6.50 6.70

A határidöttzlet olvamán u kővetkező kötések 
történtek :

Búza októberre . . 
Bu- a áprilisra . . . 
Búza 1901. októberre 
Rozs októberre . .

., áprilisra . . .
, májusra • . .

Tengeri szeptemberre 
Tengeri májusra . . 
Zab októberre . . . 
Zab áprilisra . . . 
Repce augusztusra .

D éli egy  órakor a 
tották meg hivatalosan a

7.49—7.61
7.97-7.99
0 .-
7.16-7.18
7.41—7.43

5.09-5.10
6.33-6.36
6.67-6.69

kővetkező záróárakat állapi
tőzsdén :

Haza októberre . . . . . 7.49 pénz 7.&0 áru
Búza áp rilisra .......................
Rozs októberre.......................

7.96 „ 7.97 „
7.16 7.17 ,

Rozs áp rilis ra ........................ 7.40 ,  641 „
Zab o k b tó b e rre ................... 5.34 6-35
Zab á p r i l i s r a ........................ 6.58 5.59 ..
Tengeri szeptemberre . . . 0.— » -Tengeri m á ju sra ................... X 5.x0 „
Repce augusztusra . . . .

Délután fél 5 órákor zárul
yi r

Búza októberre................... 7.B1- 7.62
Bu>:a á p r il is ra ................... 7.97— 7.98
Rozs októberre................... 7.16- 7.17
Rozs á p r il is ra ................... 7.42— 7.43
Rozs m á ju s ra ................... • • —.------- .—
Tengeri októberre . . . . . . —.——.—
Tengeri májusra . . . .
Zab o k tó b erre ................... Ő.35— 5.36
Zab áprilisra........................ » • 5.68— 5.59

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtózsde kedvezőbb irányzatot árult el, 

amely az összes vezető értékek emelkedettebb árfolya
maiban tükröződött.

A zárlat kellemesnek volt mondható.
A vaspiac értékei, élükön Rimával, nagyobbak 

voltak, a többi helyiérték el volt hanyagolva.
A déli tőzsde a spekuláció által eszközölt reali

zációk befolvása alatt gyengébb volt s némileg köny- 
nyebben zárult

A helyi piac hangulata is bágyadtnak volt mond
ható s a piacon forgalomba került értékek nagyrész
ben olcsóbban zárultak.

A valutapiac változatlan.
Az előtózsde emelkedő.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 654.-----656.—.

Osztrák hitelrészvény 646.50—649.—. Osztrák-Magyar
állam vasúti részvény 645.-----646 25. Rimamurányi
vasmű 604.-----509.— korona.

A déli tőzsde gyengébb.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 655 50—656.50. 

Osztrák hitelrészvény 646.50—649.55. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 645.-----646.—. Közúti vasút
592.— korona.

Forgalomba került: Koronajáradék 90.30—90.70. 
Kereskedelmi bank 2560.—. Salgótarjáni kószénbánya
részvény 628.-----630,—. Adria 473.---- 477.— korona
árfolyammal.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 646.50. Magyar hitelrész

vény 655.—. Leszámítoló bank részvény 426.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 504.—, Osztrák-Magyar 
államvasut 645.25. Közúti vaspálya részvény 590.—. 
Városi villamos vasút részvény 288.—. korona árfo
lyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 40.—45.—
korona, vörös idei 62.---- 64.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.---------.—
korona, középszemü —.------- .— korona, nagyszemü
—.--------korona. Disznózsír: budapesti: 61.------ 61.50
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 52.60—63.— korona. 3 darabos 63.-----63.50
korona, füstölt —.------- .— korona. Sziiva: boszniai.
szokás szerinti minőség 16.25—15.60 korona 120 da
rabos —.--------.— korona. 100 darabos 16.75—17.—
korona, 85 darabos 17.75—18.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.50 
korona. I0Ü darabos 15.50—15 75 korona. 86 darabos
17.25—17.50 korona. Szilvái:.: szlavóniai 18.-----18.26
korona, szerbiai 15.76—16.25 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötözsdén valamivel szilárdabb, berlini bank- 

értékek emelkedésére.
Déli tőzsde Berlinre valamivel gyengébb.
Zárlat nyugodt. Árfolyamok tartottak.
B é o s ,  október 13. (Magyar értékek zárlata.) W o o s  

aranyjáradék 113,90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 116.—. Magyar leszámítoló- cs pénzváltóbank 
425.—. Rimamurányi vasmürészvény 503.—. Magvar ko
ronajáradék yü.20. 4°/oos Magyar földteherm. kötvény 89.70. 
Magyar lutelbank részvény 651.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 1G3.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
345.—. Magyar kereskedelmi bank 2555. Magyar cukoripar

B e c s ,  október 13. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/o-os 
papirjáradék 97.05. 4%-os osztr. aranyjáradék 114.50. 1860-iki 
sorsjegy 131.25. Osztrák hitelsorsjegy Ó90.—. Angol-osztrák 
bank 268.50. Bécsi bankegyesület 459.—. Osztrák-magyar 
bank 1698. Déli vasút 105.50. Dunagőzhajózási részvény 
747.—. Dohányrészvény 294.50. Császári és királyi arany 
11.40. Német bankváltók 118.15. 4-2°/o-os ezüst járadék 96.60.

feljebb! — 14 méter — póstabér o» vámmentesen szál
lítva! Minták kiválasztásra, nemkiilönöen fekete, fehér 
és színes .Hennoberg-selvem* blonsok és ruhákra alkal
mas 45 krtól 14 frt 65 k rig  méteren kint. —

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik.

Henneberg 6., X " ‘ Zürichben.
Cs. é s  kir. udvari ssálhtó.

Bdli-selyem-ruha 6 frt 30 krtól
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Osztrák koronajáradék 07.25. 1864-iki sorsjegy 197.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 646.25. Unionbank 523 —. 
Osztrák Lánderbank 406.—. Osztrák-magyar államvasut 
645.—. Elba völgyi vasút 457.—. Alpesi bányarészvény 413.50. 
20 frank, arany 19.271/!. Londoni váltóár 241.90. Bécsi Tramway 
Litt A. 262.—. Bécsi Tramway Litt B. 260.—. Lipót kohó 378. 
Az irányzat csendes.

B ocs, október 13. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvóny 645.25. Magyar 
hitelrészvény 651.—. Angol-Osztrák bank 268.—, Bécsi bank- 
egyesület 460,—. Union bank 529.—. Lánderbank 405.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 645.—. Lombard 105.50. 
Elbavölgyi vasút 457.50. Északnyugati vasút részvény 444.—. 
Dohányrészvény 294.50. Rimamurányi vasmű 505.50. Alpesi 
bányarészvény 413.—. Májusi járadék 97.05. Magyar korona
járadék 90.20. Török sorsjegyek 103.50. Német birodalmi 
márka 118.20. Napóleon d’or 19.28.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
B e r l in , október 13. (Jössdet tudósítás.) A tőzsde 

eleinte szilárd volt a new-yorki tőzsde szilárd irányzatára és 
a mai bécsi előtőzsde magasabb árfolyamainak hatása alatt. 
A bécsi előtözsdén ugyanis a  báuyaértékek rohamosan emel
kedtek, amit a schalki bánya- és kohórészvénvtársaság tegnapi 
közgyűlésén az ipar helyzetére vonatkozólag tett előterjeszté
seknek tulajdonítottak. A spekuláció tetemes visszavásárláso
kat végzett kohó- és bányarósz. vényekben. Belföldi vasutak is 
emelkedtek ugyanebből az okból. Amerikaiak szilárdak. Jára
dékok állandók. Később a bányaértékek kissé hanyatlottak 
.api realizációk miatt. Belföldi vasutak is gyöngültek. Magán- 
cszámitolási kamatláb

B e rl in , október 13. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4°.i>-os osztrák aranyjáradék 96.90 Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90.25. Usztrák-piagyar állam- 
vasút 137.25. Kassa-oderbcrgi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 169.60 Általános villa
mossági Edison 213.—. Gelsenkircheui 182.25. Laura-kohó 
192.—. 4*2°/o-os ezflstjáradék 96.10. 4" «-os magyar arany
járadék 95.90. Oszlrák hitelrészvény 201.75. Déli vasút
24.50. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.40. 
4° u-os uj orosz kölcsön 96.10. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.—. Magyar hitelbank —.—. Dyuamit Trust 
150.—. Harpeni 173.5C. Az irányzat gyenge.

B e rl in , október 13. íA Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Ktdi forgalom 4° o-os magyar aranyjáradék 
95.40. Magyar koronajáraüék 90.25. Osztrák hitelrészvény 
dűl.75. Osztrák-magyar államvasut 137.25. Déli vasút 24.50. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank- 
|egy készpénz 216 40 Buschticuhradi —.—. Orosz bankjegy 
— . íültimo.) Lombard — .

H a m b u rg , október 13. (Zárlat.) 4’2°,o-os ezüst
járadék 96.—. 1860. sorsjegy 132.50. Déli vasul 24.25. 4°'o-os 
osztrák aranyjáradék 97.25. Osztrák biteireszvény 201.70. 
Osztrák-ma gyár államvasut 137.—. Olasz járadék 93.60. 4°/o-os 
magyar aranyjáradék 95.50. Az irányzat gyenge.

F r a n k f u r t ,  október 13. (Zártai./ 4,2°/o-os papír- 
járadék 96.30. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 97.—. Magyar 
koronajáradék 90.25. Osztrák-magyar bank 121.—. Déli vasút 
24.70. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.55. 
Bécsi bankegyesület —.—. Villamos részvény 121—. 3° o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2°/o-os ezüstjáradék 96.10. 
<1° i-os magyar aranyjáradék 95.30 Osztrák hitelrészvény 
202.30. Osztrák-magyar államvasut 137.50. Északnyugat, 
vasút —.—. Bécsi váltóár 845.16. Párisi váltóár 813.83. 
Unionbank —.—. Alpesi bányarészvény 208.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 13. «A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Ariolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 201.90. Osztrák-magyar államvasut 
—.—. Déli vasút 24.75. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
láradék 192.—. Laura-kohó —.—. Harpeni 173.75. Discont 
— . Aipesi —.—. Bécsi bankegyesület — . Az irányzat 
szilárd.

P á r ia ,  október 13. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o*os osztrák aranyjárad* k 95.50. Osztrák 

ánderbank —.—. 3° o-os francia járadék 99.82. Ottoman- 
bank £35.—. 3720 o-os francia járadék 102 30. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°'o-os magyar arany- 
járadék 97.—. Párisi bankrészvény 1082. Olasz járadék 
93.37 Francia törleszth. járadék 99.12. Osztrák földh tel- 
intézeti részvény 1198.—. Török dohányréazveny 323.—, Az
irányzat bágyadt

B u d a p est-k ö b á n y a i ser tésk eresk ed e lm i 
csa rn o k  je len té se .

Október 13. A serlésüzlet irányzata csöndes.
A) Hisott sertések ára .1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------------fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő sú lyban )------------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon fölüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 97—98— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 98—99— fillérig. — 11 M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm s ú ly b a n )---------fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — Ili. R o m á n i a i :  Nehéz páronkint
320 kilogrammon felüli sú ly b an ------------ fillérig, Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ------------fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. IV. R o m á n i a i  e r  e d e t i (S t a c h 1).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban )-----------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 95—98— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 94—95— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 93----- 94
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. október 11. napján volt 
készlet 37.424 darab. — 1900. október 12. napján íelhajta- 
tott 532 darab. 1900. október 12. napján elszállittatott 
846 darab. 1900. október 13. napjára maradt készletben 
37.110 darab.

rjTMOTMTO.
Sternber«j Á rm in 6 sT e stv é re  liungszcrjr.Yár,

cs. és kir. udv. szállítók B (lapost. VII.. K repesi-ut 36) 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22.(K árólv-körut sarok 
Zenepalota. Megjelent! MA6YAR-TILIMK0-ISK(ÍLa. melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan mog 
lehet tanulni já tszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersm ind 65 legszebb m agyar s más kedvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

B u d a p esti ta k a rék p én z tá r  é s  O rszágos
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke 
10 millió korona. V ezérigazgató: Benke Gyula, VI. kor.. 
Andrássy-ut 5.

Klsff L eá n y k ih á za s itá s iE g y le t B u d a p esten ,
VI. kér., Teréz körút 40—42. szám. Aiaplttatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
f r t  LegeYinvOsebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
S00 10.90 írtig.

V í z á l l á s .

M orva

Rába

D rá v a

BcbHrdlng _

l . l m  _ _ _ _ _ _
Bécs ..
Pozsony - 
Komárom _ _
B u d a p e st-----
Pák* _____
ál oh Ars _____ 
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QjvMtt __
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O r«or*  _.
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Eszók _____
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12. 13.
m é t e r  I 

Ü 60 tó  
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_ 1 34 1 3 j 
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1.34 1.3J

0 31 0  30 
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0 .23 0.24
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0 03 0.17  
0.31  0.44  
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0 . — 0.46  
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0 64 0 .6  
0.1 0.2’ 
0.60 0.24
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0.46 4
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U.— Ü.O. 
0.17  0.12  
t’.— 0 .— 
0 .08  ■ 0
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a V .N < iuény _
.  TokAj-----__
a Tiaza-Ehrud — 
a ttsotDok, _ _
a Oeuajrád __
•  Szeged — . 
a TSrúk Uooaa 
_ TlU-1-------- .

O ndóra  b S l.'* ■ , —
Topolya Botz . .....
B o d r o g  Óamplén —  
S a jó  Zsolrs — 
H ern á d  H
B e r e t ty ó  M arina

B .C jfa lo  ___
Caucsa . —
S.-Várad ___
Belónvee 
Tanké - 
Quruhono _ _  
Boi<>«>n6___

Oy -EshérvSr 
B ran y lok a  —
Botorain ___
Arad _____
klakó -
K.-Kőidéig — Kls-olű --
Temesvár _■» 
Bai.sk erek |

1 .15 1.10  
1.04 .04
1.24  1 23 
1 37 1.8  
1 F2 1.30  
1 i 7  1.55 

0.11
1.08 1 05 
0.04 0 — 
1.37 1.36
____0 . 2
o . lo  0.18  
t, 30 0 19 
0.— o.os 
o.£6 -.26

. I
v — I
0 .20  o .—

0.36
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TÁJÉKOZTATÓ. I ©

M ezőgazdák  fig y e lm é b e !

Elismsrt kitűnő hazai gyártmány!

1600 gözcséplöksszlst üzemben!
CZIM:

ELSŐ MAGYAR
g a z d a s á g i g é p g y á r  

R É S Z V É N Y T Á R S U L A T  
B U D A P E S T E N , 

K Ü L S Ő  V Á C Z I - U T  7 . S Z Á M .

2’/t, 3’/z, 4, 4»/i, 6, 8, 10, 12 lóerejüok.

F M a g & n j á r á  te
( ü l i  m o z d o n y o k .)

Kérjük minden szakbavágó kérdéssel 
bizalommal hozzánk fordulni, készuég- 
adunk kim eritö és felvilágosító választ.

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.

I d ő j e l z é s .
— Ál Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

Budapost, október 13.
A maximum elvesztette zárt formáját, de a kontinens 

legnagyobb részét ma is egyöntetű magas nyomás borítja, 
amc vet északon és délnyugaton egy-egy depresszió érint.

Az idő tegnap európaszerte hűvös, változékony éa 
helyenkint esős volt.

Nálunk a Dunántúl, az északkeleti Felföldön és az Al
földön voltak szórványosan gyenge esők; az idő jobbára bo
ru lt s helyenk nt esős volt, a hőmérséklet egy kissé sülyedt,

Ma is-nét derül.
K ilá tás: Derült és valamivel enyhébb idő várható, 

helyenkint reggelt köddel.

K in ek  v a n  sz e p lő je ?
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán ? Az teljes 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a

vIlAfgliírtk
SERAIL ARCKERŐCSHOZ,

mely nemcsak eltávolít mindenfele börtisztátalanságot, 
ham-m az arcbőrt vakító fsherré, tisztává és ttievo 
teszi. — 1 tégely ára 1 kor. 40 fillér — Postán franko 
küldve 2 kor. 10 fiU. — Szappan hozzá 1 drb 60 fiit 
Kapható Budapesten: Törik íéxesf gyógyszerész urnái, 
Egger-fele Náüor-gyógyszertárban, valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban. 
ROZSXYAY MÁTYÁS gyógyszerész Aradon.

, T itk o s  b e te g s é g e k  e llen  
■.4 25 évi, részben katon&orvosi (a bécsi és buda- 

í j  nasti katonakórhávakban), részben magánorvos
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

s ^ O J D A C S T ,
v . es. ős k . ezredsrTos.

S E le c t r o t h e r a p ia i  r e n d e lő  in t é z e te  
fi Budapest, V id körut 4. sz. I. em.
»  A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsu- 
S  lyosabb h úgy hólyagbaj okát, bujakóros sebeket,

sypbilist, az önfert'ztetés utó bajait

Elgyenoiilt fépfierőt
‘ az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electpo-Massage
vagy Psychrophor

B által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befocs- 
■  kendozés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
in két, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
13 lelőtt ideg és ennek utókövetkezményeképp létro- 
B jö tt hátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy- 
H mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.

Kende!: délolőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 órái?
L ,'Őknek úgy mint férfiaknak külön be óe kijárat

Külön várótermek.
B  Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset- 

gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

M agyar k ir. állam vasutak. Igazgatóság

H ird etm én y .
(Reexpeditionális kodvezméuy a teino vári raktárházak részére)

Az országos raktárházak  részvénytársaság által.
Temesvár — Józsefváros állomáson létesített és nevezett állomással 

vágánvösszekött'tésban lévő nyilvános áruraktárakba vasutin  érkező és • nmm 
vasúton továbbítandó gabona-, hüvelyes-, o la jp jgácsa-.o lajpogácsaiiaztébőrlo- 

t ményZiildi menyekre nézve, teljes koceirakmányokban \a!ó szállítás esőién, a 
Magyaro: száiz és Ausztria tárházaiba betárolt és azokról reexpediált áruk keze- 
1 re és elszámolására 1899 évi január hó 1 tői érvénve^ batározmányok fenn
tartása inellett, a m agvar vasúti kóte.ékt forgalomban 1 (X) . vi októn r 15-től 
kezd je a roexpeditió kedvezménye vagy s az < red ?ti l'?ladásá«i állomástól a 
végleges rendeltetés! állomásig a ’ továbbítás idején fennálló közvetlen díjtétel 
alkalm azása engedélyestetik. l zen kedvezmény oly viszony atokbnn nyer alkal
mazást, a melyik forgalma a fn n á lló  irányítási szabályok értelmében rész
ben vagy egészbon Temesvár — Jő  s-'fváros állomáson át vezettetik, d * csak 
akkor, ha nz illető ku demények a nevezett raktál házakra cím e'te lnek és a. ok 
által a betárolás napjától számítandó 12 hónapon belül továbbítás céljából uiból 
fe adatnak.

Meg van engedve a fuvarleveleken azon céget is megnevezni, mely a 
küldemények tulajdonosa, illetve közvetítője gyanánt szerepel.

A reexpedittó kedvezményéből ki vannak zárva oly küldemények, melyek 
útirány előírást tart imazó fuvarlevelekké adatnak fel.

A reexpeditió kedvezménye rendszerint a küldeményeknek a nevezett 
áruraktárakból való továbbítása ahalmávAl rovatolás utján alkalm aztatik és 
pedig Terasvár — Józsefváros állomás által, a küldemények bcérk- zéao alkal
mával kiállított rovatlap kivonatok alapján, melyeknek as i.lotő raktárház k« ze- 
lősége részéről azon írásbeli megkeresessél kell ellátva lenniök, hogy külde
mények közvetlen díjtételek alkalm azása melleit továbbittassanak.

Ezen közvetlen dijtételoken kívül r> exp^ diciónália illeték gyanánt 100 
kgr .-kint 3 fii.ér számittatik. A kü demények betárolására, a szállítási dijak 
kiegyenlitésére, valamint az itt fel nem említett egyéb módozatokra nézve az 
olőbb idézett tárbázi határozm án\okban foglalta.; mérvadók.

Budapest, 1900. évi október hó 5- n.
A nugy . k ir. államvasutak igazgnt sága, a részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nem díjaz tátik.)

K K I S Í A E Z Ü S T .
6  drb e v ő k a n á l  fr t  4 .6 0
6 „  u J e v c v U la  „ 4 .5 0  
6 „ *2 ' a s z t a l i  k é z  .. 4 .6 0  
6 „ § . k t t v é e k a n k l 9 .6 0
1 „ «* ( lo v t a m e r o  ., 2 .7 6  
1 „ . te jm e r o  . „ 8 .

12 drb  \ evökanA l . . .
12 „ t . 1  e v o v llla  . . . .
12 „ ■? '  a s z t a l i k é i  . .
12 ., ? i kávés k a n á l . i ij

1 „ -* 1 leveztuero  . . lie  
1 M /  te jm ero  . . . . / * »

I egesz készlet vételénél selyem kazetta ingyen.
Utánvétellel vagy az összeg előzetes beküldése mellett.

ko tfirí-n  migam hogy a vetclart 
azonnal tészpénzben visszafizetem.

SPUTZ Á R M IN . BECS (X I., R ossan eriand e 15.
Kópoa á r jég y i/k  10 kr. b é lyeg jegy  bekü ldése ellenében bér

ire . M ^mintának 50 kr.
b é lv esjeg r  beküldése ellenében  bérmentvo.

M il l ió  b e t e g n e k  e s z e r  m á r  s o g l te t t .
Kifolyások ellen 

n S C ll te B X D B R -r t le

S antal-C apsu lák
a itgblttosabb

8 nap alatt teljesun k gyó
gyítanak  i uraknál A- nők
nél) mln'lennxniU húgycső
in r Ásókat, n.g.veOkrtlit férfl- 
erftt, hólya«g>ul. dást, mag- 
fínilóst, ft-h' i io ly á  t. Ideg
bajt. anvam-'hlélrl -Imát. K 
capsulák hu tá luk  b n  felül- 
roulbaiatlanok. E gy doboz 
Ars 6 korona, ö r e g .  makacs 
bot u-» • nél egy  d ob o l * 
korona b érm en iro . E gye
dül kapható posta u -,»n :  

B o h n e ld e r  J ó z s e f  
Qyógyuerestnt I.

Resicza. Fö-utcza 105.
|l»Alm««r.rarorsí.)

Szétküldés titoktartás mellett történik.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
M . R IO . O P E R Á H O Z .

Vasárnap, 1900. októbor hó 14-én.
A w aE k iir.

A „Niebolung gyüriljo* című zenedráma-trilogia első 
ré3ze, 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta W ag

ner Rikárd. Fordít itta Csiky Gergely. 
Szem ólyok:

M> éa mindennap « t . ,.8 r* r .k .r  henvédzenekar hangversenye
karnagy ur szcmélyea vezetése alatt

tírand Café E-Sanusz B éla nagykávéházában.
¥?■., -kiírat 53., a körúti fürdő palotájában.

^iegmund
Hunding
Wotan
Sioglindo
Briinhilde
Fricka

Burrian 
Szendrői 
Ney D. 
Vasquoz 

Diósynó H. B. 
Scmsey M.

S t e t t e n h e i m

(W II’ P C H E N i

f e l o l v a s s á l
f. év i november lió 5-én  

a  V i j r a d ó  n u i * x y t é r in ó lx ^ n
J eg yek  m ár m ost e’.öjeg-yexhetök

B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v é r e
zonemUkoroBkedóaóbon

IV. K ossuth Laj03-utca 4. (Standard-palota' 
és  VI. Andvássy-ut 12.

E t a  János éttermei “ épületiben  

J,id “  Maradi Ip a ré i és f ia i
-------------- SWEaffl Színház után f r ls ,  étlap. BMMSH--------------

Helmwiege Kaczér M.
F. Pevny 
M. Rotter 
Bárdoasy

Schwertloito do Ponty 
S i'g ru n e  Kánn M.

Gcrhildo
Ortlindo
W altraute

Kezdete 7 órakor. G t E l O t S B  Ö D Ö N

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z,
Vasárnap, 1000. október hó 14-én.

Délután 2Vs órakor, mérsékelt helyárakkal.
A z a r a n y e m b e r .

Eredeti drám a 5 felvonásban, előjátékkal, 7 képben. 
Irta  Jókai Mór.

Újvilág és Itostély-n. sarok* 
Csóka közkedveltségü zenekara 

esténkint hangversenyez. 
Figyelmes kiszolgálat Separék. 

M érsékelt árak.

Szem élyek:
Timár
Trikálisz
Timoa

Pálfi
Egrcssy
Maróthy

Grunicsár tiszt Ilctényi
Brazovica
Zsófia

Gabányi
Vizváriné

Teróza Györgynó A thália Szacsvayné
Noémi Gerő L. Kadisa Horváth
Krisztyán Náday F abula Abonyi

Este:
A té k o z ló  ap a .

Színmű 5 felvonásban. Ir ta  D umas Sándor. Fordi-
tóttá Fái J . Béla.

Szem élyek:
Rivonniére Nádav l ’roilles Hetényi
Andró Ivánt! Naton Horváth
Do Caavry I’aulayné Godefrovnó H.ik >si
H alta Mészáros Albcrtine Hettyoy
i'ournas Gyones Joseph Latubár
U gneray Császár V ict'jrine Boros

Kezdete 7 z2 órakor.

Myjtva éjid 3 óráig. Jggjg|j|j [HflOySP küilVilS Nyitva éjjel 3 óráig.

az  E r d é ly i  M in t a v e n d é g lő b e n ,
V I., D a l.z in U z -n te a  8. (az Operaház mellett).

A hazÁj..; inliiil-niki ! 
nálunk Iámét dalban éa zenébe 
nóta az,

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Vasárnap, 1900. október hó 14-én. 

Délután 2' i  órakor mérsékelt helyárakkal.
A G yu rk o v ic s  lán yo k .

Életkép 4 szakaszban. í r t a :  Corczeg Ferenc.

rété Igaz magyarnak jól esik azt tapasztalni, hogy ajabban 
k a magyart keresik, csak a magvai t kedvelik. A magyar 

■ .
T’ATJT&7 magyar nr, hogy az eredeti magyar 

h.itv.i, hot .<•.■: i .1 : í s V i i i j r a  .SXZXrcXZ B. bemben vezetett és tisztán magyar
jellegű g JT * -k X, Z .fr-kávi'h4Jtb.in ii:0kö i H orváth  J a n csi zenekara mellett

•  kitütló ::i ! ’ . \ . s ltM  a B. é. I. / nsAget.
Sziv-s látflg ! st kér k is  P o ll ik , «r „Il.»/ám“-kávcház tulajdonosa

Szem élyek:
•yurkovicsnó Szilassy Liza

Katinka Rózsa Klári
•^ári Dóry Radványi
Slla Gombaszögi Gida
Miéi Aranyobsy liorkay
le rk a  Galambos tíándorffy

E s te :

Szende 
Haraszti 
Molnár 
Vidor 
Hát hőnyi 
F  üredi

TATRA NAGYKÁVÉHÁZ.
M* és mindonnap " F «  »» 3 28 r9 IT» 
. . hangversenyez ■ ha
K ülön szobák . O H id eg  baffet.

M érsék elt árg.k. 

<Jmm1(íc1o 1c H /.o r a k o z ó  laely©  
------- VII., K irály-utca 77.--------

rem ek hölgyzonekar ltoscnzw eig  
kedvelt karm ester vezetéso a la t t , . .

Griiner Jacques. kávés.

P U T Z E R  pince-étterm eiben  D e á k - t é r .
Ma és minden este SCBIRKVER, a perzsa sah által kitüntetett hegeúú- 
müvéwz hangversenyci. — Számos látogatásért esedezik

P u t z e r  G y ö r g y  vendéglős.

K o ld u s  é s  k ir á ly f i .
pereit 3 felvonásban. Mark Twain elbeszélése nyo- 

aáa szövegét irta  és zenéjét szers. Sziklai Kornél- 
Szem élyek:

-dward Feledi Varjú
.inó >er báró Sziklai Totya
•layonnaise Vidor Rigó
tnanász Lendvay Muslinca
’uff B* ssenyei Fcnella
Janó Füredi El ni ina
ameleon Kardos Liliom Kató
upus Giróth Pszt

tichárd Beöthy Kukorica
i’intye Borosa Csilla

Kezdete 7*/» óraksr.

Iványi
Mátrai
Erii ős
Sarlai
Szilassy
Dóry
I.ánsr
I^ u o f .k j
Inkey
Varga

J e g y e k  a  M. k i r .  O p e r a b á l ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ó a d á s á r a  k a p h a t ó k  ós 

l ó j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T c s t v .
- e n e m ü k e r e s k e d  ő s e i b e n  K o s s u t h  L a jo s- 
u t c a  4. sz . ő s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a l a 
m i n t  a N e w .Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

VÁROSLIGETI színkör.
Vasárnap, 1900. október hó 14-én.

. n. 4-kor fél helyárakkal és csto rend. helyírakkal
A m e g v á ltó .

Passziójáték 16 képbdu. Bibliai dráma.
Kezdete 7 érakor

Ma kiváló uj műsor!
Végül:

IS33” A p h ro d ité . “W l
Nagy parodisztikus bohózat Leitner H.-től. Zenéje 

Kmooh A.-tól. — Személyek:^
Boreuiko, Köuigin von A egypten... — W eissné
Demotrius, cin Bildhauer —. ------- — Rótt
Chrysis j ________ __ — __Ferenczyné

F au s tin . U eta reD _________________V er.
Miso J __ __ . . .  — Elise
Philodemus 1 — Schönberg
Naukraies } Jüdische Kaufleute _Steinhardt
Timon | —- Ormai
Mvriokloia | — — Lendvai
Khodis I Flblenepielennaw___ Arany0„ i
Dér O berpriester. . . ____ ______— — Pfeiffer

BaChi’-  M eT *
Mcnnolius, Sklivo  des Deraetrius ... F ürst 

8 laven, L .uiíir, tíáultenlragor.
Spie.t im H anse dér Bachis, .m griech’schen Vi.irte 

zu Alexandrion. _

Bútor
készpénzért vagy

r é s z l e t 
f iz e té s r e

legolcsóbban

F Ü C H S
B Q B G & n ó i

BUDAPEST, 
József-k öru t 26 .
K épet á r l e ^ i r k  in jy tn  

é t  bérm entve.

ifj. f f  a g g e n m a c b e r H -  S o rT S zJ e -

énteken , okt. 2 6 . a Vigadó összes krmsilien

JAN HEGEDŰMŰVÉSZ hangversenye, 
ójegyzéseket elfogad Rózsavölgyi és Társa zeneki* 
.óhivatalában Kristóf-tér 3., I. em elet, Dunkl

Norbert udvari zenekiadó.

rKjNóiItgoMégek
# S z a l o n S ö r * i S 5  

á s v  ^ a l á t a S ö n l / ’ S

1 ?  g »

Swmi{lés!liilYtk:Huilap»srenVKiiMP4ircYa5.
flHainnMU»rKó6ánya-;-MaMiMch«i'M < M !

P é n z k ö l c s ö n

at-y választók sző n y e g e k b e n , a s z -  
*1-, é g y - ós f la n e ll- te p ito k b e n ,

- ta z ó -ta k a ró k b a n , valamint fü gg ö 
nyök és p o k ró c o k b a n .

Linolpum és viaszkosvászon külénlsgessének.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek és az 

dsetleg nem tetsző áruk  kicseréltetnek.

sorsjegyekre és értékpapírokra, ma dnem a telje: 
árfolyamig. Zálogban levő ftom jegyek  ál
ta lam  kiv.iltatnak és azokra n a g y o b b  és ol- 
CHÓbb e lő leget adok, vagy átveszem a sorsje
gyeket a mai nap úron — mint a hírlapokban je 
gyezvo — és n tulajdonos ugyanazon sorsjegyeket

visszaveheti tőlem apró réüzletlizetésrc.

Ifj, SCHÖN ÁRMIN bankháza
(A la p ff ta to tt lW i4 -b en .)

BUDAPEST, Erzsébot-kiirut 48. sz .

Stfnbcrg Ármin ésTestv
cs. é$ klr. idvar hang- 

sz erg y á r .
Központi főraktárában:
K e r e p e s l -u t  3 0 .

Cim balm ok

csengő hanggal kap
hatok 35 frttól félj. 500 

írtig.
Külön zongora-termek: hol 
a leghirnex esőbb zongo
rák |utányosan beszerez- 
Ir tők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Árjegyzék egészen díj

mentes.

Pénteken, október 19-én, a Royattsremben
ÍME e  x *  é  x a  y  i

K. Elza opcracnekcsnö
D A L E S T E L Y E .
Jegyek kaphatók Méry B éla  zenemükvreskedósé- 

ben, A n d r á s s y - u t  12. Telefon.

Tánctanlntézeti megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség b ecse ; 

tudom ására adni, hogy régi jó hírnevű

tá s a c in té z c íe B íie t
megnyitottam.

A beiratás és tánctanitás naponta d. u. 4 órát< 1 
fogva történik.

Az egyetemi és műegyetemi ifjak azon előnyben 
részesülnek, hogy fél ta  útási dijat űzetnek.

Azon rem énynek adok kifejezést, hogy a t  k - 
zöuség ezentúl is mint eddiir, pártfogásával k itün
tetni fog, am;t minden tekintetben kiérdemelni fő- 
törokvésera leend. — Tisztelettel

F R E U N D  A . oki. tánctanár 
VII, Dohány-u. 10. I. cm., a bazárral szembe

Díszes ingaórák (•i
5  évi jó tá llá s  m ellett &

u r é s z l e t f i z e t é s r e i:<0 k a p h a t ó k

P o lg á r  K á lm án í
órás- és ékszer-üzletében

N B ud ap est, E rzsébet-k öru t 2 9 . sz .
Vidékre árjegyzék bérmentve.

£i
CI3IBAI.31 O K.

Legújabb acélszerkezet 
tel, ó évi jótállással 

legszebb bsupcal, 
r/«z/e/jV:e/*«re is  kap  
h a tó k . Saját gyárts • 
nyn Laugszervk. u. *n„ 
c im b a lm o k , hcffe .i. k 
h a rm o n ik á k , t o r o l t  k  
Okkariadk, bo,;Jk • 
Kitűnő magyar hürok 
Számol kitUuUt* s éi 
elismerés a jó munkáért 
K a g y képe t A riegyié  
h e tin  >;yeit éx  5 érni «•» t  

v e  aültW li n tr g

Mc^aréssj Gyök
DlH ■> »!• 1..1 • !•»! ■te>n > □ITOA.rEST, VZZZ., Korepesi-ut 7

Kiváló üdítő ital é s  gyógycélok ra  szo lg á l
A jánlják:

D r , K orú n .v i és D r . K ő t ly
egvet mi tanár urak.

Idegbajokban, vér.-zegvnyBégnéi. em észtési zavarok
nál, gyengeségeknél stb. kitűnő sherre l hasznaltatik 
Arak vidékre kőbányai vasút állom ásra ssái tva 

1 láda 30 nagy palack............... ..........  17 K. 50 f.
1 , 80 kis palack ............................Rt K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és ures palackok 4 hónapon belüli bér

mentes visszaadásikor 5 korona vis«i.MZOháltat<k.
Budapesten kapható minden fiiszer- es c emege-ke- 

reskedesh n és poharanként a „Quislaant Automata 
Cuffet -be is.
I lu p ln  m a lá ta  tiftr i s  v ilá iro s m iirrivm i 

so r  lá d á n k é n t  1 K o ro n á i ni o lc só b b . 
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig elállanak MF.UKll.nnKLKM IlKLTi
K i r á l y a ö r f ó z ö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
v í g s z í n h á z .

Vasárnap, 1900. október hó 14-én.
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.

A takácsok.
Színmű 5 felvonásban. Irta Hauptmann Gorhart, 

Fordította Kouior Gyula.
Szem élyek:

Szathináry Welzel 
Rostáim  Wolzelné

D reissiger
Drt iasigerr.é
l’feifor
Neumann
Gyakornok
Weinhold
Rittelbaus
K ittelhausné
H ü.k-r
Uaumert
Ansorge
Hilse
Gottlieb
Lujza
Mi ka
.láger Móric
Baumertnó
Emma
Berta
Frici
Heide
Kutsche

Anna 
W iegand 
Scunrdt 
Hornig 
Wittig 
W englerné 
Bau mert 
Hilsené 
Reimann 
Heiber 
W eber 
Fiedler 
Ullrich 
1

Vendrei
Makróczvné

Varsányi 
Szerémy 
Vendrei 

«  Gyöngyi 
Kaza.iezky 

S zerény  G. 
Keresztúri 
Kikó 
Nánásy 
Kassay 
Kovács 
Mezei 
Gyárfás

fiatal takács Erdélyi 
Ács 
Kardos 
Jeney V. 
Báthori 
Bárdi 
Kassay

I. takácsassz.
II.
Utazó

8 f

Bihari 
Győző
Erdőéi 
Győző 
Mátrai 
Mátrainé 
Fenyvesi 
Gál
Balassa
Hegedűs 
Bihari 
Jászai 
Halász
Gótn 
Hunyady 
Berzétei 

Nógrády 
Soltész 
I)ayka

Ró uaszék.v János
E ste:

C oralie é s  T sa . r‘
Bohózat 3 felvon. Írták Vaiabrégue és Hennequin 

Fordította Heltai Jenő.
Személyek:

Bihari 
Hunyady 
Hegedűs 
Berzétei 
Varsányi

Kizdete 7Vs oraker.

Dufauret Jules Góth Tnommerel
Lucienne Kalmár Coralie
Lauro Niké L. Etienne
Glapissard V endrei Liano
Ckmence H arasztny Hófehérke
Vc-rsaqaette Fenyvesi

KEPSZIKHAZ.
V asárnap, 1900. október hó 14-én.

D. u. 2Va orakor, bérleten kívül, mérsékelt belyárakkai. 
B.'aha Luiza asszony mint vendég.

A m it az erdő m esé l.
Népszínmű 3 felvonásban. Irta GAczy István. Zené

jé t szorzette Mocsári Imre.
Szem élyek:

Bacsó János Szabó Sütő Ferenc Kiss M.
Kató Blaha Dóka Jancsi Szerdahelyi
Ficzere Németh Basa János Horváth
Ignác V i . Uusáué Sipoané
Zsuzsika Gazsi T űr e Tóbiás Újvári

E ste :
S a n - T  « j .

Iihinai daljáték 3 felvonásban. írták Edward Morfon, 
H arrv Grvenn.nk «• Adrua-i Rost. Fordították Fái 
J. Beia és Ma-áai Emii. Zenéjét szerz. Sidncy Jones. 

Személyek
George Preston ToJagi Jung-Si Rózsa G.
Ponpy, leánya Bárdi G Mi-Kui Tallián
Bobbie, fia Hasító Szín Nyíri C.
Dudley Fedák Pin-Szing Szécsi
Yen-Ho Németh Szi-Kiang Nyéki
San-Toy Küry Hu-Ju Kaposi
Csu-Li Kovács Kh-nai császár Újvári
Bensőn Szirmai Szicg-Hi Szerdahelyi

Kezdete 7* a érakor.

UtfANiA SZÍNHÁZ
V asárnap, 1900. október hó 14-én. 

e. 10-kor é3 d. u. 4-kor mórs. holyárakkal.
P a r is  lUOO-ban.

I r ta .- Salamon Ödön.
Este:

K  ti I n a.
Irta W eisz Róbert.
Kezdet Vs8 orakor.

Y. : szeren •-••m a nagyérd mii közönségnek 
e c s s  tu d o m ásra  hozni, hogy Etn la  pesten

—  A u d i r t s s n  - u t  -4G . sas. —
alatt lévő

. J A P Á N *  kávéházat

V E G E
a nemzetközi

birok-
versenyeknek

a b u d a p esti nagy d íjé r t

Yisszavonhatlanul: =z===
szerdán október 17-én.

V asárn ap , október 11. többek közt

d ö n tö b irk ó x á s
az I. és II. díjért (könnyű testsúlyuaknak) az 

eddig le nem győzött charapionok között

Hitzler ellen Lassartesse 
továbbá a III. IV. díjért 

N o l ly s  ellen B u r g h a r d t .
Ezen négy ilij azonnali kifizetése.

D ö n tö b irk ó z á s
az I.—IV. dijakért (nehéz testsulyúaknak) 
valamennyi eddig le nem győzött birkózó 

között.

H étfő n  o k tó b er  1 5 -én  
Hackenschmidt és Aimable

K ara  Achmed és Van dér Berg
között.

K ed d en  o k tó b er  1G án  
Hackenschmidt és Van dér Berg 

Kara Achmed és Aimable
között.

S zerd án  o k tó b er  lT-ón.
Aimable és Van dér Berg

Kara
között.

S zerd á n , u to lsó  nap. V ége.

D íjk io s z tá s .

! Találmányokra
szab ad a lm ak at ki
eszközöl úgy bel-,

1 mint k ü lfö ld ö n

Kalmár J.
I mérnSk, hita szabadalmi irjtitő, 

ezelő tt:
Pompéry (BenedekL. és tsa)

B U D A P E S T ,
! v n ,  tercpetí-Bi 44. szám alatt
1 Szemben a Népszínházzal.

BÚTOR
jó, szolid kivitelboa,

e lő n y ö s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. kér.

EraM-tíral 23.
Árjegyzéket vidékre inayeo 

es bérmentve

es llack
Jegyek előre válthatók és elöjegyczhetök Patzik 
Kertész Luiza tőzsdéjében, Kristóftér és Bécsi-utca 

sarok.

Somossy ESnlató
(X a -y m czö -u tea ).

A lbrech t F eren c , igazgató.
Penztárnyitál 7-kor. Az előadás kőiddé 8-kor.
H atásos s ik e r ! !  M u la tta tó !!

A kebelbarát. (Dér Busenfreund.)
D a ljá té k  1 f e lv o n á s b a n . K u ts c h e r a  A la jo s tó l.
továabá fellépte a híres délamerikai 

énekesnőnek

La He Heloisa Titcomb.
ú gym int az összes m U erőknek . 

edd. október 16-án
R övid v e n d é g já ték ! R ő tld  v e n d é g já té k !

e lő s z ű r  fö llé p
(VldSíe M a r ié  de

Labounskaya
i a a it .-p é te r v á r l e sávaári nd vari szín ház  

e lső  tá n co sn ő je  n cy m in t

M tillo J a n e  F o r r a l
fran ca i se  c h 'n te n se . é to ile  de H aris.

i Az előadás után a Somossy Ahlatótol omnibuszok közle
kednek minden Irányban, úgymint Budára is.

Jegyek elővételben kaphatók \\  o;as A. dohány nagy- 
tőzsde, Károly-korut 20. és a Mulató nappali pétit-

táránál.

bet. in, f. < vi "któber 15-én átveszem.
Törekvő em oda fogom irányítani, hogy a

nagyrabecst.it vendégeim megelégedését minden te
kintetben kiérdemeljem.

Kitűnő tisztelettel

J ó t ,  o l c s ó
S traszer G yu la

kávés.

t v

tá v o lsá g  nem ak ad á ly !
í g y  m i n t a k a b á t  b e k ü l d é s e  e l e g e n d ő ,  
b " y m e g f e l e l ő  r u h á t  s z e r e z z e n .  K é

m é r t  é k  v é t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v e .
' n '*m  f e l e l  í é r t  a p é n z  v í s n z a & d & t ik .

H • * . b é r ;  r J a k a b ,  ez. é s  k ; r. u d v a r i  
: , i i t ó n ú l. B u d a p e s t e n ,  IV., V á e i - u t e a 

. H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  b u e a e r é l t e t -
^ c k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s x á r a i t -

á r b a n  a d u n k  e l :
E g y  t é l l k a  h á t l i t e 
r i  n 1t ó I. I K y S s e e  ó- 
ö l t ö n y  11 f o r i n t  t ó i .  
K K y g a z d a * ? .  a x ő r 
in e  k  n b á t I I  í r t t ó l .  
K < y  v á r  o a I u t a  x ó- 
b u n d a ? !  f o r i n t t ó l .  
E » y  h a v e l o k b f r t t ó l  
k o z d v o  t i s z t a  g y a p j u -  
s z ö v ő i b ő l  K o h n H o i l -  
m a n n ós f i a i az „ 1 n u o I 
s z a b ó  I*. e z *  c í m z e t t  .• 2- 
n a g y o b b  t e r f i -  ó s g v r p .  
m o k r u  h a á r u h á z á b a n ,  
B u d a p o a t ,  K á r ó l  y - k ö r u t  

13., f ö l d s z i n t  éa I .e m .

je- <• A y

HOTEL „UHION" SZÁLLODA
llu d ap cvt, az O perával szem b en , é t 

terem . te le fo n , v illa n y -v ilá g ítá s .  
—  V tazőkn ak  k ed v ezm én y ek .

4 ' / 2 kg. Cuba k á v é t ^ \ ^
0.9:1 Írtért

r  cs */« kg Császárkeverék te á t
t.nu M ért

. . . küld mindeu máa költség n é lk ü l. . .

Fratelli Deisiiipr
véB _____  S4̂  ̂ k á v é b e h o za ta ll üzle te . _______

i i i m i :. 7 ^ -  
i . u  t r

A n g o l  t a p é t a  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát
bel- és külföldi kárpitok
b an : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben ós 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
Minias Jakab Budapest, 
Föűzlet: Kereposi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.

t la r z l  
K nnárl 

m ad a ra k
külfinlojjíM faj, 

ugv est.' lámpá
nál, mint n íppal 
gyönyörűen 2"-

r
—  —  uál több válto

zatos trillákkal 
énekelnek, drbja 
11, l t ,  1«. 2", 24 
kór., nőstények 

darabját 2 koro
náért kaphatok

NOVÁK JÓZSEF
B U D A P E S T . Caöraörl-nt 31

UAa mM
1 • November l-to . XatvAn-
u t 15 b. T436

A m a g y a r •
D t)

Szerkesztette:
IB. Y irágh  G éza.

Gyönyörű diszm ü 250 
képpel.

Előszó7al ellátta:
Ilá k o a l J e n ő .

A legjelesebb írók cikkei
vel és az összes színészek 
és színésznők Önélotraj 

závaL
Ara díszes vászonkor’ 

tesben 5 frt.
Megrendelhető a

.R ndapcA tl Vapló*
kiadóhivatalában

/ /  J x f l /y y / ír  t o l la l  ír jo n  m in d en  m a g y a r  e m b e r t*
SCHULER JÓZSEF Első m agyar acé liró to ll és to llszár 

gyárának kitűnő gyártm ányai

melyeket hazánkban m ár m indenütt használnak, felftlmulhatatlanok 
és jóságuknál fogva angol és más gyártm ányokkal teljesen

v e rs e n y k é p e s e k .
KUlonönen a ján lhatok : Dániel Ernöne .>.1 szám, 530 szám, 532 szám, 408 szám, 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1896 szám.
—  Mindeti pap ír kér etikedéeben kapható. ■■

nagyrabecst.it
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B l va —  bot*a p b st , a w *
P H., Kerepeai-at 88. J

> > ■ ' '  m inden vevőnek még a  legkisebb b evásárlásnál ^'"''"'^^5
íb pénztárunk egy fénykép-bonnt szolgáltat ki, amelyen e bev&zárolt öaazog nyugtat* 

vtoyozva leez. Am iden esen  bevásárolt árak e g y ü tt a  10 Zrínyi Saaseget meghaladják  
VBO  10 frt éríékti ára egyszerre le sz  bevásárolva

x  bárm ely tetszéa azerintl, nekün k átadandó fénykép után egy  60 cm. m agaseágn m űvésziesen  elkészített

E E E T N & G Y S M U  H Ű  F É N Y K É P E T

misiden vevő teljesen ingyen kap

csupán a  kifeszilésért és a díszes papirkeretért (pasa© partout) önköltségünket 1 frt 50 k rt szám ítjuk fel.
10 írton aló l elkészíten i.

A világ  egy  m iilntézete sem  képes az ingyen kópét magát

K É P E S  N A G Y  Á H  J E G Y Z É K .  * k«*kedvelt egy  és kétkoronás áruosztályunkról, valam int
A S A a v i* .  ax  ö s sz e s  á ru c ik k e k rő l  k ív á n a t r a  I n g y e n  ós b é rm e n tv e . W i

H l  J O t l B

=  egyéves önkéntes =
t

Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem vé
gezték, előkészültségükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül m egszerezhetik az egyéves önkén
tes! jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett Szüle

tési év közlendő.
Prospektust lágyén es b<-rmeatv« küld

L I C H T B L A U  A L B E R T I
a  katonai e lő k é sz ítő  tan i. Igazgatót*  D ebrecenben. I 
Ta’b zottság: -ddei DRAUGENTZ JÁNOS rn.kir. hou- J 
védozredes ny. és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy I 
ny. Felügyelő : a nm. vallás- és közokt. ügyi m. kir. 1

H minisztérium megbízásából atank. kir.főigazgató.

■3-laneaerÉB
legújab b  k é 
p e s  á r je g y 
z é k é t  át nem  
o lvasta , m e
ly e t  in gyen  

é s  b ér 
ü l  ?ntve k ü ld  

B u d a p e s trő l  
I C i x á l y - u .  4 - 4 .

Reményi M.

aeukl
hang
■sert,
ml gr

X ^ S 2 a B ^ ' 2 H f l £ 2 2 £ 5 » E a » l ^ ^

A legújabb b ú t o i * - » l l » n i n i i n l < u t  több mint 490 
képpel 25 kr. beküldése ellenében bérmentve küldjük.
Bevásárlás esetén a beküldőt: 50 fülért visszatérítjük

a  l e g d u s a b b  v á l a s z t é k b a n
szolid árak mellett a legegyszerűbbtől a legfinomabbig, 

kizárólag jó minőségben.
Kétszáz minta szoba készen raktáron,

valamint egyes bútordarabok is.

VARGA MIHÁLY és T ársai
magyar bútor-ipar társnsfga

Belváros, Kcronalierceg-utca 2. sz: Kizyé-tér sarok.

ÍJ Titkos betegségek szakorvosa
gyanáni, ryors, alapos és kényelmes módon biztos gyö- 

C  gyuiikat óhajtó szenvedőknek, 2U éves kórházi és mntrkn-
gjako ila ti tapasztala.álnál fogva legjobban ajkulhotó p

t o r .  CZINCZÁR J.g
►* e g y e te m . o rv o n tn d o r

B7<5gyii ftfrflia ltn & l «■ n ő k n í l  foglalkozási zavar ►.
► nélkül mindennemű bármily régi keletű
|? .Verni betegségeket C

úgym int h a g y c s ö fo ly á s t ,  hólyag- és vizelési p
► bajokat, b u ja k á r o s  s e b e k e t ,  s y p h l l i s t ,  /  

önfcrtőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb 1̂
l? b ő r b e te g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,  5  
•< továbbá S

Remi gyengeség! állapotokat >
*4 H m p o te n u la
C  meglopd b  Lato a e re d m é n y ű v e l g y o rs a n  a legújabb n  

módon. J
Eendelő-intézet:Bna.apeBt,VIL,Zerepen-titH8Z.Le. ► 
R en d elés: d é le lő t t  10—4 - ig ,  d é lu tá n  6 —8 -ig .

S  Külön várótermek. Külön be- és kijárat.
P- 1-evolekre rögtöni válaaz. -5

M á s h a s o n n e v ű  c é g e k 
k e l  e l c s e r é l é s e k  k i 
k e r ü l é s e  c é l j á b ó l p o n 

t o s  o i m z é s t  k é r ü n k .

VS1. M a g y . k i r .  s z a b , o s z tá ly s o r s já té k .

Bődig 5 millió kifizetett nyeremény!

I. osztályú sorsjegyek már kaphatók!
A „ M e re n r” Banlt-on kiviil nincs bank vagy elárusító hely, mely már az összes nyereményeket u. a .  

0 0 0 .0 0 0  kor., a 100 .0 0 0  kor. és a 3 0 0 .0 0 0  kor. főnyereményeket vevőinek kifizette volna.

E g é s z  s o r s je g y  12 k or .
e  „
3  „

1 5 0  „

Sorsjegyek f éi 
á ra i: “ X a

C * A , és  v á ltó  ü z l. r é s z v .- tá r s .

i ® "  C ? s a ,k  B udapest, IY , Yáci-utca 37.
(A b a n k  s a já t  házáb an .)

L egjob b  m eg ren d e lé s i m ód : p ó s ta u ta lv á n y  sz e lv é n y é n . #& .’
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A véletlen általunk már sok embert 
szerencséssé tett, ajánljuk, hogy alábbi 
szerencse-naptárból s x i i lo t c « e -  vagy 
névnapja mellett jelzett számot mielőbb 

poKtaatnlványn.val megrendelje.

S z e r e n c s e  N a p t á r .
Ezen szerencse-naptárban foglalt osztály* 

sorsjegyek csakis
K  I  n  i  t i  F  I  ís  T i  R  S l

bankliAzAiiAl kaphatók

Budapest, VI.. Andrássy-ut 60.9 Január február Március Április Május Juníus Julius | Augusztus | Szeptember Október | November December

r 92806 1 52472 1 78910 1 81866 1 16966 1 32941 1 81894 1 48348 1 55260 1 84544 1 42720 1 81882
o 42702 2 48338 2 32911 2 7S945 2 48337 2 78920 2 42709 2 52461 o 81887 2 48342 16952 2 48333
3 78906 3 3 42709 3 42726 3 552S5 3 42147 3 52494 3 42727 3 42703 3 55263 3 48326 3 78932
4 52479 4 52470 4 81852 4 4 81519 4 55288 4 10976 4 81893 4 92844 4 42708 4 16962 •ntiiiős

16970 42725 5 55256 5 55252 5 78909 5 32915 5 32940 5 55279 5 48326 5 7S929 5 92-32 5 81862
6 7o931 6 6 16965 6 81883 6 81860 6 81856 6 84508 6 16999 6 55257 6 92-42 6 92-07 6 42746
7 55294 81885 7 84513 7 52470 7 42725 7 52457 7 48331 7 78922 7 84525 7 32931 t 16967 7 55278
8 43727 8

9
32919 8 52165 8 55282 8 16990 8 16967 8 42747 8 42716 8 55288 8 81857 8 81856 8 16951

9 S4521 52460 9 64530 9 32939 9 <8912 9 78932 9 81859 9 84528 9 16951 9 16970 9 32922 9 32939
10 32933 10 16984 10 78907 10 84548 10 42715 10 92832 10 52463 10 52168 10 32928 10 S45O7 10 92-47 10 92843
11 52 (S7 11 42703 11 42740 11 52452 11 52458 11 52455 11 79916 11 32911 11 81854 11 78907 11 4271 1 11 78902
12 7 S 9 I 6 12 84506 12 55279 12 42703 12 16989 12 81866 12 55284 12 78924 12 52460 12 42723 12 427 13 12 42715
13 16953 13 92627 13 32916 13 552JS 13 16953 13 32912 13 42710 13 78912 13 42708 13 16989 13 81860 13 81883 K
14 55269 14 32940 14 81854 14 92836 14 52470 14 52479 14 49344 14 16980 14 84514 14 81524 14 78931 14 48314 3
15 32911 15 52489 15 92848 15 32905 15 6(524 15 48330 15 92826 15 92806 15 16990 15 52489 15 52491 15 16955 1
Ili 81877 16 16987 16 52468 16 78916 16 48333 16 92801 16 16999 16 552S3 16 55261 16 84535 16 32916 16 32936 I
17 92630 17 42713 17 92613 17 81884 17 32931 17 81693 17 55282 17 81532 17 48337 17 ÍS930 17 18902 17 81877 |
18 48346 IS 92-15 18 10952 18 16984 18 92816 18 52472 18 92823 18 92S39 18 81852 18 32913 18 8(538 18 84548 R
19 55276 19 76908 19 81SS9 19 55259 19 52451 19 78939 19 92833 19 84536 19 32941 19 81884 19 16999 19 55264 |
20 16955 20 55294 20 92842 20 42742 20 78946 20 84520 20 32940 20 42720 20 78910 20 16987 20 7S92O 20 78942
21 32905 21 84505 21 55265 21 32935 21 52463 21 52464 21 92828 21 52459 21 84511 21 92821 21 52196 21 52492
2° 92605 22 16974 22 92840 22 61888 22 81538 22 55265 22 81886 22 32912 22 32929 °2 52461 22 32929 22 42740
23 52492 09 76937 23 42743 23 84536 23 78924 28 78922 23 42728 23 92847 23 16996 23 S452O 23 78938 23 32913
24 55260 24 32935 24 52464 24 92823 24 92841 24 32922 24 52453 24 78924 24 84535 24 55275 24 32931 24 48338
25 92603 25 52800 25 64505 25 52459 25 S18S7 25 S4519 25 84545 25 84525 25 92820 25 42743 25 92802 25 8185S
26 42720 26 16953 26 16995 26 92827 26 52496 26 42743 26 92805 26 52455 26 42152 26 32928 20 16995 26 16965
27 52405 27 52488 27 78930 27 52457 27 55261 27 16962 27 16970 2, 81889 27 12728 27 48331 27 52500 27 92839
28 42146 28 S4532 28 78929 28 92835 28 81680 28 78942 2S 92822 28 16992 28 96976 28 42702 28 92-46 28 78939
29 55268 29 16991 29 81867 29 818S2 29 16996 29 55267 29 55273 29 32919 29 52829 29 55273 29 32915 29  3293S
30 S1899 30 32936 30 92844 30 55259 30 48344 30 4S342 30 52488 30 55268 30 92839 30 55297 30 818671 31 92849 31 55283 31 42748 31 84543 31 427 IS 31 16961 31 42742

B    . . .  “  .  . . . . . . . . . . .  ■
1 egész sorsjegy 12 kor. 6 frt, 1 fél sorsjegy 6 kor. 3 írt, 1 negyed sorsjegy 3 kor.

KIRALYTI ÉS TÁRSA BANKHÁZA a négy. kir.
B iíD '« F E 8 T , V I., A n d r á s s y - u t  6 0 .  * z

1 frt 50 kr., 1 nyolcad sorsjegy 1 kor. 50 fillér =  75 kr.

oszlálvsorsiáték föelárusitó Lelve

Ujhltgji'hiiöj! K i é z s  i d e ! ! !V
N é lk ü lö z h e te t le n  ú t 
m u ta tó , é r d e k fe a s i tö  
r é s z le t e k b e n  g a z d a g  

k a la u z

férfiak számára
Bűnök az ifjúság 

nemi életében és
azok hatásai a

férfikorban.
- . B r. ü t m e i  T n  i> am .

TARTALOM: A normális nemi élet. Ere
dendő bűnök. Terhelt családból való le
származás. lajtalankodógyerinekck. A ser
dülő i ’ju sáz  sexuális bűnei. Az önfertőzés. 
Magömlés. Kicsapongások. Szerelem snenii 
élet. Ideális szerelem. Elírt. Félasiizck. 
Érzéki f erelera. A nemi Tisszuélések 
vészes következményei. Nincs titkos be
tegség. A szemérem. Ferde nevelés s ta
nácsok. A titkolózás káros hatása. Érde
kes esetek Kataphoruee gyógymód. — 
Megrendelhető a szerzőnél. Budapest. VI. 
Teréz-körut 44. az I. em Ára 2 korona. 

D lscr et zárt szétk ü ld és.

Olvasta, m ily élesd i r ? k  m»:' ' • t
i

sz.tmfto!: és 1 érni' . -vg küldöm.
izv cinének a Vigadó nagyterme 
bt n. A .i hiszem, ez volna aj 
• Lite nélküli Álarcosbál l*frtipi

.•le! hó -é ••». :>ho! boldog hézas 
tágokat vennének és adnftusk 
síró özvegyek- • v;gi„ "z1nAnn> 
> ah! műiden kiadó és -1 u 
ssn bútor , s z o b i b a  kí-ndii* 
»gv intelligens ur, a szoba-.,'

r- lm a gawla-A-ji élet 1kí;i -

Lég. noma't) ' v.xbőr. í- rfl eugos v. f zős cipő
legelegánsabb • i vagy nyári kivitelben 3.40

Posztócipő < ró?/lak  fejjel, fűzős vagy eugos,
mol-'g bélés, erős talp, elegáns (orma .. .  4.—

E gyenruhához való sim a v x b ő r v. b a g a ria b fr  
. pő d n p  a  fialj pal - ......... ...  . ... 3 .-

Csí . .. a l“ ;c rő  yt.b kivitelben, vizliat -n , - gy
darabból erős taln ........................................ 3.50

Nő. h'frf. z e r g e  v a g y  btgar.a, eugos v. fűzfa
cipő, téli v. nyárt luv..................... .................. 3 —

Posztó cipő oroszlak fejjel, eugos reg y  f'izős, 
o le g ű n s ........................... ........................ ... 3.5

G yerm ek ipő óriási választékban .
Több száz ábrával ellátott árjegyzékem ingyen é« 

bérm entve küld >m.

AGULAR sjftVID fia

L e g s z e b b  L e g jo b b  L en o lcR ó b k ;PAP,..

I összehajtható vaaigy 3 db 
kivehető matraccal------ b

1 rouge paplan -  — ------
1 .  .  príma — — !
1 cachmir paplan - 
I satin ,
I atlaaz cachm ir----------
1 selyem atlaaz paplan —

I 1 acél sodrony Ágybetét 
I í tengerin Bátráé

1 afriqus . ------
I I lószőg ,  — —

------ J..MO
1 . gyapjú .  —
2 égy, 1 asztalterítő bourct 
I •  I
1 nagy szobaszőnyeg— - 
1 .  .  I. -
l Agyelőke I . ----- ---------
1 tapcatry A gyelőke------
1 mtr. Jó fntőszőnyeg — - 
1 a .  ndntAro't — — -

I selyem atlasz paplan —
I fodros selyem stl. papi.
I jó Vision paplan lepedő 
I - - A g y  .
1 llanell Ágytakaró pokróo 
1 gyapjú .  .
,  jó lópolcröo —- — — —
I téli pokróo ■— — —- —
1 szép fali szőnyeg — — 7.10OICHNERJÁNOS
paplan, matrAe és kArpltesAru gyArsa, szőnyeg, függöny, vas- 

bútor etb. nsgv raktira
B u d a p e s t ,  i n ,  E r x * tb r : - k 6 r v t  2 0 .

’ éket kit inaira Ingyen és bérmentvs küldők. vidéki meg-
i '.'1 . .-ck pont —in «izkozóltetnek, nem tetsző Aruk kicseréltet- 

nek, vagy a pénz visszadstik.

j K e n d e lv  i n té s é t  B u d a p e s t .  A n d n is s - j - n t  2 4 .
1 az Opera mél áit.

T IT K O S  B E T E G S É G E K E T
*„.zi/e .í'sí„4zsé«í és neieéet, az «nf<rfdzrrris „ró. 
h n in il. fli t l - i n s g a i t  fh -A rra . m « y 4 n lW .. <1 é . , 
MMk..eerA-ernienf/e<r. nCl.n+l f r h tr f o lVA tt, é4r*newnr/4rr I 
idilliek w, rólam .nf mmdozon n i l  h r í t ' t j ih jr r r .  „is- ‘ 
iieAnek n m apttila ii»A ,j , io l tn t6 la  és l-óröetr.r'é-
grkrz pyópyll M< ggógymód t i r r ln t ,  h la to i l ik r r r r l .

Pt/ersaM és a la p o tn n

Br. Garai i&ntaí
o r v o s ,  s e b é s z ,  ■ ■ •z n 4 a *>  e s  ■ s A lS a * « t  d ó r .  

▼ O lt c « A « a . k l r .  o s z t .  r é ío n v n a
RENDEL: napont. d. e. lű Őritől a.-A- diloUn 4 OrA'v 

este 7 órító « őri! ~.
Díjazott svo!ekrs legnagyobb flgvrlen-ve! vilaaroltsli1 

é» -yOgystarekről Is gondo kodra o*r. HHSSB Nóaziek külön vSrfttorom. CíEBSKSB
ü,-yanott rr.-jeiant '•s a «»ertőn»i ; l)r. ,A!. A t \  : a 

A! mogrenus hstő N flPSZ BB V  I TJIVTATÓ ír ,r 
i„-lk kJad .rb a> mr?Jei*n.) nemi bet®. <♦■{•. é- s ie t
eazszarti r-yógykozrüséhez elmfl kőnyr volt lr. 2 frt >
Irr.. m ost osak n o  fer. A k«nyv jfl b*r omsgoiv. ;osr 
•.küldve, I frt beküldi** mellett bi-montvo » n  »  »r

otinvAt moEott.
A • "nyv tartalma : I. At Ivsrsrervsk Islrlkr.. — II A nsr? 
•Itt AbrodAso. — in. Ai «ní»rtő-trtA’ A' sz Akad marén 
lAsok. — ÍV. Hary-rsőtakAr ftrlpn*’)«  hnzT«»éi/üi,Ui*te- 
— A topíkOr talphllta). — v l. FabórfoírAa. — VII. E, 
.-yeorv' t 'Arfleró. — Vm. NŐI mtgts’nnsi?. rx. a ivar.

VJ k o r sz a k .
Valamikor megeshetünk a.- a

i « do. hogy az apró hirdetések 
. •.>-> í és urai elhagyva inko -̂-

mérője e, a volttá,
az rpi-óbirde*ée.*kn(k zna 

»/4z.utunk kulti : lileztori!

C é r n a g y á r  Z u c k i i i a i i t e l - h P D

S z i lé z ia ,  a l e g o l c s ó b b  b e s z e r z é s i  fo r r á s

az összes fajta
karikacérna ps flomboiyagcérna simára.

kilós prébakfUd menyek bérmentv© legolcsóbban  postai
H m H Í K

F o n t o s  M - r s b a j o s o k n a k .  

S Z  I ! . \  Z Á C I Ó S  T  A  DÁL, U ÁS T
Egy magyar 'a’Almlny sem lett oly 

Alta Árosai Jónak ebsmcrva. m:n! a 
PeL r r. a. fr :a'A!t es. és klr. sznb. 
gWMmfierz*A<y/A. I'» n sérv kóló e.v- 
nv.»i < t, bbi vi.. •' . 'e’e'.t a köv. t- 
ke !.: I. re ■ g- *'• o oi k« llenie: ■ t 
nvom Ast. 2. l'gv e m r.' nappal 
hord ató. S. A p« 1 _.. o.v módon bio-
mi.juak a e-rvhez. ho.-v a sérvkaput 
teljesen elfődik fz igyasésv ki auszsac 
!- ’.e: tjén. 4 A b z1, • t-t őv tc.ttlnlA- 
ei\.-,i p en g  a - „ • - sta.-* n •
van gát >:vn. C t  e u i s

ar- n zAn.- s k'* nei é nt'at ■ -t o- Z- me!y a vb.-. ■ tr..nde:i ’eu kurdi 
(Német, Oresz. 1 .acéla, O lts-. 1 dk- 
, rs ,g. Amenka India éti zm k  
, kezatt, a Belyak a t. ' . ▼ nkaah 
mindenkor ren< lk - snk e a .«n..k

( • Szerűvé." n»l. tt az Arak m-'-rsd- 
keltek.

Egyoldalú Ara 7 és 10 frt. Kétoldalúi 
ló es 16 fi t.

uvr-r rk knsk a felével olcsóbb.
Kei a ita  I i  fairt btadfa kéretik

Cent:r» •■•,•■ l>< o i  . . --gz al r»
Jo’üi, be' v s-v  m r '‘ é’o u  e.

' I
* /  ■ ■ * ■ - akuiAba vágó

Fg dűli «ep -is-!óa*g valódi angol és I 
francia

meg! -4t at - töveket pontosan és titokfartAf 
me e ,-gg' -,'L-i.n tAuvéuel esz! JPOMATZl St .ti ÓK éa FIA

cs. és k r. szabad, orthopcd'ai kötszeré'zek 
B u d a p e s t, D e á k  F e r e n c - u tc a  10. — i;-',’.!!!!'" I!fl
AitJKul Zl k . .I .u . ir*  í . r t  u ti : , 'raen l.• kl.d.Uk.

RS A e S m r e  ü « ,  . . in t  t e a a a a .  [%5

A nngr vA-.ti. a r.ngv kini- 
l ’r.k gyors k. re-lct. k visAra 
| ■ ■*' "úri', hirdetés. Az élet

£• é.-t a bél/él f..;«/abaditolta 
most s hirdetési 1 élyeg eltflr- 
lése. Hogy ugr mondjam : Most 
«zs- >d a vA-irl A Hudapesti 
Napló pedig i:gy hívja nm-t a 
i ’ gyk ,.m ségrt erre a visár- 

I térre, hogy apró hiidotóooit 
I tid.-ntpt, a fővAros hirdető 

•zlopain, a fővAros egész terá- 
I kdén kifüggeszti.

A vidékieket pedig az Ügyek 
I gy. r s  és punul* l«»-onyolltisA- 

al iparkodik kielégíteni.
Tessék 1 Hubád a vásAr.

=  S a já t  g y á r tm á n y ú  =
ía b» vasliittnr. rezacyak. ruganyos acél
sodrony - agy betelek, afrik es loszor-

malracok. szalongarnitui ak, kerti bútor es
gyermekkocsik

i>ómxletfix<*'téMx«e
minden Arfőlomelés nélkül — gyér! A’Bkbsn — olcsóbban 
mint t Arhoi s^ktpénzflreirs mellett J id t'lti m e g re n d e lő k  

neh tirtrgyr.^k fo  f i / l t r  b^ lveg  b e í i i l ih ' tr  f l l n / b f n .

P A P A I  é s  N Á T H Á N
legrégibb, legnagyobb és legszolidabb ■(•uiAlia Uzlat 0 

az a km .bán.
B U D A P E 8 T , V I .,  A N D R A 8 8 Y -U T  2 . 8Z . 

( F o n o ió r e  p a lo ta .)
Gyár VII. kér., Csencery-utca 7. aiám

kl.d.Uk
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s & e i r e i l i e t
1 drb 5 rétü gallér-------------------- .„ 1 2  kr.
1 pár 6 i« késel®------- — .............  20 kr.
1 drb flnoin alma úri Ing —.95, 1.24, 1.42 kr.
1 „ „ redős n „ ......1.18,1.58 kr*
1 B puha bal. moll „ „ 1.18, 1.38. i.ii5 kr.
i „ m ű im  - 1.12,1.22 k i .
1 ,  MOS koiip.T alM I. !■:r . . 18 ki.
1 „ » » p n kirarr&O. 69. kr.
1 p. köt. férfi harisnya 6,11,15, UOósJjkr. 
6 drb kitilnő zsebkendő 33, 47, 66, 98 kr.

drb kitűnő vászon női ing 49, 69, 88 kr. 1 
„ B női Ing hímzett betéttel fi'J kr. 1
.  „ .  .  kézi hímzésű 98 1.42 kr. 1

kitűnő háló köntös ..............57, «9. 88 kr. I
ehif. v. rloth alsó szoknya 1.28 1.48 I .gs kr. I
Oltó),belien .Tetei! k ö tény  .7 . 38, 45. 55 k r. 1
gyönyörű azaur disz kötény 23 kr. I
kitűnő derék fűző.............. 67, 84, 1.18 kr. I

,  „ „ val. halcsont 1.48., 1.58 kr. 1
div. alacs. val. halcsont 1.32., 1.72., 2.18 kr. 1

pár legjobb színes női bőr keztyil C9 kr. 
- r.öi harisrva ........  11, 18. 2-5, 29 kr.

Esőernyői, féls. 1.45, selyem 1.85,2.40 kr.
Ing  mell sinni 17, redős..................... 27 kr.
v ég  80 rő t vászon női in g re  ... ... 5.20 kr.
„ n „ „ ágyneműre ... 5.40 kr.
„ „ „ .. alsó nadrágra 4.98 kr.
.  „ hentes kötényre 6.30 kr.
p 50 .  rumburger .9.40 kr.
p 30 „ dainaszt... 4.98, 5.80, 7.20 kr.

a k i még nem  n e v e te t t  a z o k o n  a z  árak on , m e ly e k é r t  
G R Ó F D Á N IE L  J ó z se fv á r o s i n a g y á r u h á z á b a n  -vásá
ro ln i leh et. Budapest Vili,, József-kórut 78b, Prater-utca sarkán,

1 vég 30 rőf cérna kanav. 8.70, 4.20,
5.40, ....... ..... ... __  5.90 kr.

1 drb lepedő varrás nélkül ... ... 97 kr.
6 személyes kávés terifk  . 1.30, 1.85 kr.
fi „ '  vászon ■•tUTllék .. I.4S kr. 
fi ,  dán ,, én,-. ítél; 1.95, 2.45, 2.1*5 kr.
1 cérna danaszt abrosz............ 68, 1.12 kr.
0 drb vászon törülköző .. ... — 84, 98 kr. 
, i . i 5',. 2.10, 8.70 ki
Gyermek téli alsó trikó 24,28,32,86, 40 kr.

Férfi téli alsónadrág és ing 54, 63. 79, 98 kr. 
Női p p p .  54,63,79,98 kr.
Flanell alsószoknya ... — ...85, 98, 1.35 kr.
Flanelt alsónadrág........................  74. 88 kr.
Barcbetok, tlsncll-k és ruhakolmék. B •,-Il

iiéi* és posztókemlők. Szőnyegek.

P o sta i és v a s ú ti szétküldés naponta  
három szor u tán vétte l.

F ig y e lm e z te té s !
Az áltálnak forgalomba hozott, még elődeink részére 

4087. és 3576. számú szabadalommal védett eljárás szerint 
töltött A rté z i savanyu v íz  ennek kitűnő minősége követ
keztében közkedveltségnek örvend. Minthogy utóbbi illőben 
Ártézi savanyuviz elnevezés alatt több cég hozott különféle 
gyártmányokat forgalomba és o mellett a palackokat ha
sonlóan adju iztálják mint ml ugyannyira, hogy a közönség 
nincs azon helyzetben, hogy a mi palackjainkat másoktól 
megkülönböztesse.

Ezen körülmény indított minket arra, hogy Ártézi sava- 
nyuviz linket

„ I L O N  A “
jelzéssel lássuk el. Van tehát szerencsénk a tisztelt közönsé
get figyelmeztetni, hogy jövőben Arttézl 6avanyuvizünk

„ILONA** A rtéz i sa v sn y n v iz
elnevezés alatt bocsátjuk áruba és ezen jelzés folyó évi 7198. 
szám alatt védjegyeztettük.

„ A R T É S IA * *  B u d a p esti v e n d ég lő sö k  
s z ik v l z  é s  p e z s g ő - i t a lo k  g y á r  r é s z v . - t á r s a s .  

B u d ap est, VII., E g re ssy -u t 2 0  c.

A rilág legiobb feBymaza!
A ki azt 

akarja,
hogy láb

belije
mélyen fe
kete fé

nyes és
Itartós ma
radjon .vá
sároljon 

csak
Femlraít- 

_J cipő
ül fénymázat

viitpcs lib 
belinek csak 
Fernolendt 
természetes 
bórkremei. 

A fénymAz 
védöjegye. 

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .  
Cs. és k lr. szabad, gyér 

A J n p it . év e  1 8 3 2 .  
Gyári raktár:

Bécs, I., Schulcrstrass I?

Fokár Sándor
D U O A  P E S T ,
VII., Erzsébet-körut 50. sz 
A ján lja  dúsan  felszc 
re lt  rak  tá rá t sa já t g y árt 
mányu orron- sebészi 
és betegápolást tá r

gyakban.
Saját találmánya, n . k. 
szabadalmaz. Polgár-féle
s é r v k ö t ő ,

baekötő, görcsér elleni 
gummiharisnya. orthopae- 
tticu készülékek, mO lábak i  

kezek stb.
Valódi francia külőnle- 
gessógofe F. Berguerand 

tűs párisi gyárából.

H E B ^ 3-féle  Meidingvr-kályhák.

M agyar kir. állam vasutak. Igazgatóság,
H ird e tm én y .

A kézbesithetlen és fölös szállítmányok a vas
úti üzle.szabályzat 70. $j-a értelm ében nyilvános ár
verés utján d. e. 6 órakor az alább felsorolt állomá
sok teheráruraktáraiban a következő napokon kerül
nek eladásra, melyhez a t. közönség ezennel meg- 
bivatik.
Budapest nyug. p. u. állomáson 1 00. október 18. 
Szeged állomáson 19., A rad állomáson 19., Győr 
állomáson 22., Pozsony állomáson 22., D brecen 
állomáson 22.; Budapest dnrt állomáson 26., Szatmár- 
Németí állomásén 26., Ka sa állomáson 25., Szabadka 
állomáson 29., Miskolc göm. p. u. állomáson 29., 
Zágráb állomáson 29., Budapest-Józsefváros 30., 
Pápa állomáson 30 , Kolozsvár állom>son 30., E-zék 
állvmáson 31., Nagy-Várad állomáson 31., Pécs 
állomáson 31.

Budapest, 1900. évi október hóban.

F érfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és idült 
h úgy csőfolyásnál (magló* 
lyás> stb.) egyedül gyors 
es biztos sikerrel használ
tatnak a „Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csaz Sil- 
berstein S. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Rossauerláude 36. kapha
tók, ára  egy doboznak 2.60 
frt tezen összege; levél- 
bélyegekben is lehet be
küldeni).

A feltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított
H E I I* K., B u d a p e s t  é s  B é c s

ca . é s  k lr . u d v a r i  s z á l l í t ó .

Ls&jofiti í i r t e r t  cs. * *  és klr. k it. szabK Á L Y H Á I N K
, - - - - - - - - - - - - - - - - - .  eredeti mM-

M E I O I N G E R  O F E N  sesfiea csak 
H  E  I M ^ »

B S D m S íE N , T H 0 N E T-nivarUaa kaphatók.
A já n lju k  t o v á b b á  a  m i  

UCQTIft”  m féle tartós tiizli szabályozható, ven- 
hHlú I In tiiaciós kályhánkat kettős köpenynyel. 

Heim-féle tartós tüzü füstemésztö kandallókat, 
ö z p o r .t l  l é g f ű t é s t  e g é s z  é p ü le te k  s z á m á r a .  
Szárltó-kéxzfllctek ipar- és gazdasági célokra. 

Tospektusok és árjegyzékek ingyen.

p o r O l c s ó  b u t o r - c I s M l á s . ' W i
2 szokrénv, 2 ajtós fényezett
2 ágy, fényezett ................_ .  . . .  — ...
1 éjjeli szekrény, fényezett____— ...
1 mosdó, 2 ajtós, fényezett.....................
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — _
2 ágy magas, diófa, matt ... .............
2 éjjeli szekrény, diófa, m árványnyal 
1 kredenc, 4 ajt. fülkés, faragott, márv.
1 díván, m agas támla szőnyeggel_ _
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ... ______

Nagy válazrték egyszeri!, vnlamrt a legtll'zrsebb kiv'te'ii b torokban.

. . .  3 4  fr t
2 2

8
14  
3 4  
3 4  

. 2 2  
4 6  
4 0  
14

1 ebódlőszék, ó-német stil
1 íróasztal. 3 f ió k o s .............— — .
1 hálószoba, mait diófa — — — .
1 hálószoba, faragott ... ...............
1 garn itúra crópe- vagy bourette-

b eb u z a t.................................
1 garnitúra selyom-behuzat ___
1 garn itúra plüss-bebnzat .........
1 sza lo n asz ta l............ . ...  ... ... .
1 couso. m árvánvnyal és tükör

_  4  fr t
._  1 6  ,
. . .  1 0 5  „ 
. . .  13 5  ,

. 5 5  .
... 8 0  .

. ... 8 0  . 
... 10 „

. . . .  2 6  ,

Dósa Kálmán fő v á r o s i  a s z ta lo s  é s  k á r p ito s  b u to r te le p e  
B udapest, E rzsé lie ttér  18 S a s-u tca  sarok , I. em elet.

A r j e g v i o h  h lv m in t r n  Inu-' «»n <

HAZAI IPARTBRfflELŐK ISMERTETŐJE. -
R uházati ipar.

Egyévi önkéntesek egy n- 
rab á t és felszereléseket 
legelegánsabban és a .eg- 
olcsóbban beszerezhetik
T llle r  M ór é s  T á r s a
cs. és kir. udvari szállí
tóknál Budapesten. Ár
jegyzéket ingyen küld  a 
___________ c*g.__________
S z o m b a t h e ly i  m a g y a r  
p a m u t lp a r ,D o c  to r  H e r 
m á im  S. Szombathely 
Gyárt nyers, fehérített és

színes pamutárukat.

Elsöma yarpamut-.teveször- 
e i balata hajtószíj gyár. 
L e v y  J a m e s ,  Pozsony
Elsőrendű szin-börszijak, 
pamut- és kenderfelhuzó-
________ szíjak.
O y a p ju s z o v o  s z ö v e t 
k e z e t ,  Nagydisznód. Leg
jobb halinaposztó, láb
pokróc, lábstönyeg és

katonatakaró gyártása. 
Megrendelések a napv-

disznódi gyapjuszövő-fizó- 
votkezet árulási raktárá
hoz, Temesviírott inté- 

zendök.

W  o lfn e r  Gyula t s tá r s a
gyapjumosó Újpesten.

Gép ipar.
S a u g e r h a u s e n i  g é p 

g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest.

Külső Vacl-ut 1443. Gyárt
az összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
géj.oket, lólog cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

R o c k  I s tv á n  Budape«t,
IX., Soroksári-utca 24 es
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
léggépek, vízmű-, gőzmalmi, 
góztégla-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

H e r c z e g  t e s t v é r e k  
r é z á r u g y a r a l  P é c s

.legjobb és legolcsóbb be
vásárlási forrás" besze
rezhető náluk az összes 
szíjgyártó, kárpitos, nyer
ges és kocsiépitkezési 
cikkek. Galvanizálnak, ni- 

keleznek, aranyoznak, 
ezüstóznek bármely ki
csiny és nagy tárgyakat, 
mindezok a loggvor-ab
ban és legpontosabban 
eszközöltetnek. Raktáron 
van dús választónbau : 
bel- és külföldi nemezen, 
kész izzasztók, szóval az 
összes a szakm ába vágó 
________ cikkek.________
K ü h n e  E . mc ögazdasagi 
gépgyára Mosonban. Fő
ra k tá r : Budapesten VI.. 
Váci-körűt 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

H ir m a u n  F e r e n c  tem
öntöde és ércaru gyár 
Budapest, VII. Csanv -u y
G a n z  e s  tá r sa  ,
és gépgyár részvénytársa
ság Budapesten, a ján l: Gé
peket kőszén vagy «rctk 
fejtésére; kereszt- zéseket 
és kerekeket; kéregöntésú 
hengereket és golyós zúzó 
malmokat; Hengerszékeket 
es egész malomberendezé
seket; Gépeket papír, ía- 
rostés ccllulose gyártására.
T urbinákat; Gázmotoro

k a t; Frictiós kapcsolókat 
és dynamó méreteket.

Varrógépek, K rékpárok
A z  e la o  m a g y a r  v a r r ó 
g é p  e s  k e r e k p á r g y á r  
r e a z v é n y t á r s a a á q  n á l, 
Budapest, X, Tisztviselő

telep.

S e l t e n h o f f e r  F r i g y e s  
f ia l ,  Sopron. Harangok, 
vas harangállványok, tűz

oltóiéi szere lések, kutak, 
szivattyúk.

M lk lo s s y - f é le  a c e lm ü -  
g y á r  P e ls ü c . -yárt me
zőgazdasági, bányászati ös 
vasúti szerszámokat. Ár 
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z  A p a t in i  k o s á r fo n ó k  
s z ö v e t k e z e t e ,  mint az 
.Országos központi hitel- 
szövetkezet“ tagja, készít 
mindennemű kosáránit és 
bútordarabot, mint egy- és 
kétfedelű női kar-kosarakat, 
piaci-kosarakat, kezi-börond- 
keket. vi-ágkosarakat, viraq 
asztalokat.munka-kosarakat 
munka-állvanyokat is  kazet
tákat a len' '-inosabb k vitcl 
ben; továbbá kerti székekét, 
ülőkéket zsollyeket. padokat, 
asztalokat es egész szoba- 
berendezeseket bambusbol: 
gyermek . ülő- es baba

kocsikat. paoir kosarakat 
08 utazcböröadöket Nagy 
választék. Ariogyzckek in

gyen es bermentve.

Építő ipar. 
B e n c z ú r  t e s t v é r e k  ce
mentgyára, Mogyoroskán
(Zempléumegye) készít 

portland- 6a rorrán • o- 
mentet kitűnő ni.nőség*

ben.
N e u s c h lo a z  K á r o ly  é s  
fia Budapest. VI. Andrassy
ut 19. Gőzfiuészteloi o \ : 
Budapest, Szepos-Remete, 
Gereblye, Bodoka, Gyalu, 
Topletz.Puha- és kornénv- 
fából fűrészelt anyagok
N e u s c h lo a z  Ö d ö n  é s
M arce l Parkétgyár, ács
üzlet es építési vá lalut, 
Budapest, felső-rakpart 10. 
Állandó nagy kész et min
dennemű ( w  erű éa -li* 
szee parkiakból és puha-

fápadolatokból.

Papír Ipar.
S p ie g e l  V i lm o s  é s
ta rsa . papir/yara, Kis- 
Szeben Készít minden 
minőségű légenszáritott 
és m entett csomagoló 
papírt, színes- és egyol- 
dalt simított papirt ós 

pap.rlcmezt.

K a n it z  C. é s  fia i Buda
pest, V.. Vadasz utca 28
Üzleti könyvek, másoló- 
könyvek, rajztömbök és 

iskola-füzetek.

Első magyar acél rótJll. t II- 
szár- es indigó masolopap r 
gyár. S c h u le r  J ó z s e f , 
Budapest. Gyártelep es roda 
VI.. Dalnok-u. 25. s . Gyárt 
ve .yi osztályában ; 1* cny- 
érzékenv negatív és pozi
tív inásolój>apirt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó ós színes másoló
papírt. Rajzmásolópapirt 
és ? .ijlapokat. Fénymáso
latuk azonnal eszkózölto:- 
uek : egy Q  méter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

1 kor. 70 fill.

K u n o s s y  V i lm o s  é s  fia  
Budapest. VI.. Terez kör t
38. H angjegy metsző inté
zet zenemu, könyv- és 
kőnyomás, ellenőrzési es 

menőt jegyek, vám- es 
hely pénz. bárcák tömeges 

gyártása.

Hangszer Ipar.
T h é k  E n d r e  egyedüli 
m agyar zongnragváros
Budapest, Üllői ut 66. hol
nagy választék áll a t. 
közönség részére, külön
böző bel ós külföldi fa- 
nemekből, német, frincia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás meliott. Raktárak

vidéken is.

Betűöntődé.
E ls ő  m a g y a r  b e tű ö n 
t ő d é  r é s z v é n y t á r s a s á g  
Budapest, ütascwffy utca 32. 
sz. Folyton dús raktárt 
ta rt m agyar, nómet, bor- 
vát, szerb, román, cseh 
ós bolgár ók'Jsetü könyv
én cimirásoki an. Körze
tek. kizárások, különféle 
ékítmények és egyéb 

nyomdai fölszerelvény-k- 
ben. Hézlénia-gyártás. 

Mechan k ú rxnilidy. Gal- 
vanopiasztika.Tömöntőde. 
ólomznr. Telefon 23—70.

B ányászat és ko 
hászat.

M a g y a r  á l ta lá n o s  k ö 
sz  é n b á n y a  r é s ;  v é n y -  
t á r s u la t ,  Budapest, V 
Erzscbet-tér 19. Bányák 
Putnok, Sajó-Szent-Póter

Tata.

S a lg ó ta r j á n i  k ő s z é n -  
b á n y a  r e a z v é n y tá r a a  
s a g  Budapest, V.. Erzsebet- 

tér 16.

Agyag és üvegipar.
Els • magyar cliamotto és 
agyagárugyár, D e u ts c h  
B e r ta la n ,  Losonc Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho
mok ; égetett tűzálló-, 
quarz-, chamottc- és dvnas- 

tóglák ; alagcsövck.

L e d e r e r  M á rto n , Élesd 
(Blharm). Tűzálló (cha- 
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetöcserép, 

kitűnő mész.

R ó th  M ik s a  üvegfesté
szeti műterme, Budapest. 

Vili.. Kender-utca 24.

Műszerek.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir.
szab. nyí rt orvosi mii- és 
kütS7crésznól. Budapest, 
VII. Erzsébet-körut 50 sz. 
jutányosán b esz e d h e tő k  
„hazai* saját gyártmányú 
servkötök. hatcgyincstartók. 
rtopaetíiái készülékek, mü- 

láb, nrikez stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér-

mentve.

T e s te g y e n é s z e t i  m ü- 
in t e z e t  Tám és járógé
pek. Hessing rendszerű mi.- 
mellftizök. mukezek tniilabak 
stb haskötők elh 
vándorvese ellen, górcser- 
harisnyák, kezesség m llett 
készíttetnek K E L E T I  J . 
orvos sebészi műszerek 

gyárában. Budapest. IV., 
Kcronaherceg-utoa 17. Ál
landó nagy raktár irriga- 
torokban es bidekben. Képes

árjegyzék ingy, n.

Vegyészeti ipar.
W e r th e im e r  é s  F r a n k i

Budapest. „Excclaior* 
pörkölt Kávé ósfűgekávé. 
G yár; VII.. Csengery-utca 
13 b. F ő rak tá r: V., Nagy-

k^rona-u. II.

A M ü lle r  t e s t v é r e k 
től.- hazai gv.-.- bt yu 

iró- és tnásoió-tuiták, 
tusok, vegytinta, pecsét
viasz, mezgaoidnt stb. a 
legjobbak. Kaphatók min
den papír- és irószerke- 

reskodéslien.

Legjobb minőségű svéd- 
lajtag,'- • Emkc-gyujto
minden részében magyar 

gyártm ány.
T em esvári gyujtógyár  

R ésivéy -B árau la t.

Magyar gyártmány tengeren
túli termek, kbői praeparalt 
természetes pálm ák, sir- 
koszoruk pálm aágikból 
összeállítva, parafa és 
nyirlakéregből stb. külön- 

legességek gyártása.
F dór Józs f, Szabadka

Bőr ipar.
W o lfn e r  G y u la  é jtársa  
b ő r g y á r a  Budapest. Gyár: 
Újpest. Iroda : VII, Karoly- 
korut 3. Ló-, juh-, gépszíj 
és kipsbőr, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötószijak, hadfelszerelési

Élelmi szerek.
K ő b á n y a i  p o lg á r i  s ö r 
fő z d e  r é a z i 'é n y tá r s a -  
s a g  v e n d é g lő j e  Buda
pest, Kőbánya. V árosi 
iroda: VIII., Népszínház- 

utca 22. sz.

L i t t k e  L . cs. és kir. ud
vari szállító pezsgöbor-gyar- 

telepu. Pécs.

Bútor ipar.
T h é k  E n d r e  mübutor- 
aszta os Budapest. Vili., 
ÜllÖi-út 66. Saját é r ide
gen rajzok alapján bár
mily ízlésnek megfelelő- 
lég készít a világ bár
mely fanemeiből bútoro
kat a IcgmosazebböH nő 

jótállás mellett.

T o r n a t e r m e k  t. ljes be
rendezésiét és felszerelését 
\ i . i f i .  . ivállal a leg
előnyösebben B e ffe r  A n  
t á l  ipartelepo Budapest IV . 
Karoly-ufca I. boltszám 12. 
iKözponti városiiáz épü
lőt) Árjegyzék kívánatra

ingyen.
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Ezennel közhírré  téte tik , hogy m intán a M agyar K irályi Pénzügym inisztérium  ellenőrző 
közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (K e ttő ik  so rs já té k )  I. osztályára szóló sorsjegyeket 
felülvizsgálták, azok a főelárusitóknak elárnsitás vége tt k iadattak . — A M agyar Kir. Pénzügy
m inisztérium  által jóváhagyott sorsolási te rv  i t t  következik:

.A .  J M E a g -y - S z a b .

@ ® r s j á l é k .

1 0 0 , 0 0 0  s o r s j e g y ,  5 0 , 0 0 0  n y e r e m é n y .
4

•«
1

í

I

’ E lső osztá ly
1 B e té t 1 2  k o r o n a
i  Húzás; 1900. novemb. 15. és 16.

M ásodik osztá ly
B e té t  2 0  k o r o n a

H úzás: 1900. de ez. 12. és 13.

Harmadik o sz tá ly
B e té t  3 2  k o r o n a  

Húzás: 19C1. január 8.. 9. és 10.

Hatodik o sz tá ly
B e té t  2 4  k o r o n a

Húzás: 1901. márcziuz 19-tól íprilii 15-ig.

1 Nyeremény Korona

1 L 6 0 0 0 0
lé 2 0 0 0 0
h  i o o o o  

1 .  5 0 0 0
3 .  2 0 0 0  6 0 0 0
ó i  1 0 0 0  Ő O O O
S í .  5 0 0  4 0 0 0
3 1 b  3 0 0  0 0 0 0
5 6 .  1 0 0  5 0 0 0

2 0 0 0 .  4 0  1 1 6 0 0 0

Nyeremény Korona

lu 7 0 0 0 0  
lé 2 5 0 0 0  
1  1 0 0 0 0  
1 ,  5 0 0 0
3 ; .  3 0 0 0  6 0 0 0
5 i  2 0 0 0  1 0 0 6 0
S é  1 0 6 0  S O O O  
2 0 é  5 0 0  1 0 6 0 0
6 0  . 3 0 0  1 8 0 6 0

3 6 0 0 é 8 0  3 I 2 O O O

Nyeremény Korona

1. 8 0 6 6 0  

1. 3 0 0 0 0  
1. 2 0 0 0 0

1  1 5 0 0 0
3  i  1 0 0 0 0  3 0 6 0 0  
5 »  5 0 0 0  2 5 0 0 0  
S é  2 0 6 0  1 6 0 0 0  

1 0 .  1 0 6 6  1 0 6 6 0
7 0 .  5 0 0  3 5 0 0 0

1 6 0 0 .  1 3 0  6 3 7 0 6 0

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
Korona

1.000,000
(B>iy uiUlló)

, 1 “ 6 0 0 0 0 0  6 0 0 0 0 0  
i 1 t  46 .0000  4 0 0 0 0 0  
i 1 . 2 0 0 0 0 0  2 0 0 0 0 0  
S l 1 9 0 9 9 9  1 0 9 9 0 0
1 S .  0 0 0 0 0  6 0  >00
1 í . 40001 4 0  MM)
s 2 . 30001 6 0  M»0
1 3  . 26001 6 0  (00
1 2 0 .1 0 0 0 1  2 0 0 1 0 0  

h 5 0  . 5 0 0 0  2 5 0 0 0 0
I 4 0 0 . 2 0 0 0  8 0 0 0 0 0  

b  7 2 0  . 1 0 0 0  7 2 0 0 0 0
1 0 0 0  . 5 0 0  5 0 0 0 0 0  

2 7 8 0 0 . 2 0 0 5 5 6 0 0 0 0  
3 0 ,0 0 0 -a -«... 6 .5 5 0 ,0 0 0

J 3 0 0 0  ny. Kor. 2 4 0 0 0 0 4 0 0 0  ny. Kor. 4 7 7 0 0 0 5 0 0 0  ny. Kor. 8 6 S 0 0 0

Negyedik o sztá ly
B e lé t  4 0  k o r o n a

Húzás: 1901. február 6. és 7.

Ötödik o sztá ly
B e té t  3 2  k o r o n a

Húzás: 190.’. íebruir 27. ős 28.

Nyeremény Korona

l i  9 6 6 0 0

lé  3 0 0 0 0

l é  2 0 0 0 0
1 1 *  1 5 0 0 0

i :b 1 0 0 0 0  3 6 0 0 0
f t é  5 0 0 0  2 5 0 0 0
S í  2 0 0 0  1 6 0 0 0

1 0 é  1 0 0 0  1 6 0 0 0
7 0 *  5 0 0  3 5 0 0 0

3 9 0 0 é 1 7 0  6 6 3 6 0 0

4 0 0 0  nyer. Korenn 6 3 4 . 0 0 0

nyeremény Korona

1 .  1 0 6 0 0 0

1 .  3 0 0 0 0
1. 2 0 0 0 0
1 .  1 5 0 0 0

3 a  1 0 0 6 0  3 0 0 0 0
5 é  5 0 0 0  2 5 0 0 0
S é  2 0 0 6  1 6 0 6 0

1 0 i  1 0 0 6  Í 6 6 6 0
7 0 »  5 0 6  3 5 6 6 0

3 6 0 1 b  2 0 0  7 8 0 0 0 0

4 0 0 0  nyer. Korona 1 . 0 6 1 , 0 0 0

Az I. osztály hozása 1900. novem ber 15. és Ki-án ta r ta tik  meg. A hozások a M agyar  
királyi állam i ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan tö rténnek  a lluzási 
terem ben (IV., Eskü-tér. bejárat a Imna-utezac felöl). — Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztály
sorsjáték valam ennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest, 190 0 . évi október hó 14-én.

E S I jbt.
OsaB^táRy®oa.’’!S:?j2«.<<Éíl£ SffgsM.acejfsa.'ö.wssiejM..

L ónyay. Ilazay.
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Á r u h á z

L E S S ®  0 .

— -  B sn s, .-aUÜto,—-

VI., W ö l r s te t  81-83. sí.
Az 1900. őszi évadra!

Pompás, legdúsabb m ln ta g jiljte in ő -  
nyeinet igen tisztelt t. c. vevőimnek 
kívánatra legkószségesobben megküldöm 

ingyen és bérmentve.

I divat-gyapjukelraék
•19 krajcártól 1 .2 5  írtig.

divat-gyí1 írttól 2  írtig.

divat-gyapjukelmék
1.10 írttól 3 .5 3  írtig.

divat-gyapjukelraék1.70 írttól 3 .1 0  írtig.

divat-gyapjukelraék
9.15 írttól 4 .1 0  írtig.

divat-gyapjukelraék

és tinhdyeket
Maaillt n legjobb inluÚMdgben jótAllAa m elle tt  rE H R L IC H  B. G U SZ T Á V

—- =  m a g y a r  kályliu,<
rintsnífic v i i . , i » » i i a n ,u .  i s .

T e le fo n  8 0 -  0 8 .  
Mc;dinger**Háiyhűk i 

1 vagy több szoba lutésérs a legegysze
rűbb kiviteltől a lofftUszocobblg, 

Központi ftftésski 
'rz*b.'Uyoxluitó töltölsál yhAh; luzizilárd ' 

be.óltel la- vágj t-zett-litló.sre. 
Kályhák vendéglők es kuvéhazak részárs.

KátyEia-a sötétek.
Javítások pontosan es jutányosán

v á r a  EBaitapphtcn. r - .  —

G yíir: VII.,Fogas*UMÍ-ut 6.
T e le lő n  6 2 - 3 1 .  

A sz ta ltü z h c ly e k  :
vas-, acél-, zománcozott lemez és cserép- 

burkolattaL
T a k a r ék tü z h e ly e k

erős anyagból készítve, s s 4 p  kivitelben ér 
o'cso árak melleit.

Vendéglői és kávéházi tűzhelyek. 
ÍSlV S z e S e lö -r á c so k . -j& c

Árjeiyzékkel és költségvetéssel dij
mentető-'. szolgálok.

I K ö tő m ü lh e ly e k
p a m u t k e re s k e d ő k

részére ajánljuk legjobb ff.vnpot-, gryapjn-, zeflr-, 
fm p crfa l-, b a r r a sz - , n o r m á lis  és t ig o g u e -  
parnut gyártm ányainkat minden színben és vubtag 

ságban a legolcsóbb árakon,
M in ta la p o k  é s  á r a k  k ív á n a t r a  In g y e n . ■ -

-  K ész  h a r isn y á d  r n k  g y á r i á rak on .

Kötöpam ut- és k ö tö á ru g y á r
D e n t s c h b r o d ,  Csehország:

S r i

* I f i V

I

í s a
S f

8 p o o la lls ta
s é r v k ö t ö s b e n !
Kt.<i li-iélecs.ésK.szab. 
Sél í Keltje a legu, abbszer-

I t

tökélek seb írnek ezen 
genrébeu. N ni csúszik 
nem okoz kellemetlen 
nyomást s megfelel a 
legm aga-abü követel

ményeknek !
A rs mi tgypióaiu 6 forint 
n i u n i  Kp.oiotiiu 12 rorint.

KeptiírJijiíiM kW altár.
Kérem! e
T e s s e k  p ró b á t  te n n i a z  e l is m e r t  k itü n ö s é g ii

„SISAKOK AKAO ■ v a l  

. „ § E S A K “ » C S O K Q L A D É  ■ v a l
K ezességgel a  legtisztább és m indam ellett legoíosóbb 

hollandi gyártm ány .
K a p h a tó  a ’S Kwav.wv " • v a m i '- í r - -  év 0v.l«t®W»<»n

U ‘K  í

2 .0 5  írttól 5 .2 5  írtig stb.

V X

G yapJnszSretelc egyszínű, valamint 
mustrázott kivitelbon kaphatók. 

H ölgypos-rtó 7S krajcártól 3 .9 5  írtig
és feliobb.

llo m esp n n o k  és <l<iuhle-kelm ék leg
nagyobb választékban.

S e ly em k r lin ó k  műiden elképzelheti) 
kivitelben.

Legújabb, választékos d l» a t-b « reh e tek  
és f la n e ll-ro tlo n o k  a legolcsúbbtól a leg
finomabb minőségig (3 0  krajcártól 0 0  

krajcárig.)
M oső-flanrllck , elragadó minták, mé

terje 3 4  krajcár és följebb.
Legválasztékosabb, legszebb blúz-,jupon-, 

jabot- stb. újdonságok.

Külön-osztály függönyök és 
szőnyegek szamára.
Szives figyelmébe ajánljuk.

C9* Divatárjogyzékek, valamint sző
nyeg és függöny árjegyzékek vevők
nek ingyen és bérmentve.

FONTOS!
9W“ LESSNER I). áruházának a vi

déken nincsenek f ió k ja i,  som 
u ta z ó i, megrenddésekot tessék
tehát rsak  k ö z v e tle n ü l küldeni

LESSNER D. áruháza BECS.

É N Z T

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
( v i s s z a f iz e t h e t ő  t e t -  
■ z s s  s z e r lu t l  k is e b b  
r é s z le t e k b e n  la) b á r 
m ily  ö s s z e g e t  Ig e n  

o lc s ó n  a d

K öváry
bank- vfUtó-Qzlets 
o u t  r>eisj<*tk.<A«iá'irt io. 

IV. k.. Fcrenelfk-tiTe ». 
Gróf Czirakj.pálota.

HöBgyeim!
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccrém  és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én áltaiam 
Készített cikkeket, nz 
eredmény b>ztcs. Miile fieur 

j crémo könyvvel 50 kr..
- ’.appan 40 kr., poudre 

í bármily színbe GO kr.. 
j kapható Török gvójjyszciL 

;itiinő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen
I i ó l  I /■ '  » l . r .  S í  M l  t ó

niztos eredni-uiy, próba, 
tégely 00 tar.Horalokkötöim 
szenzációt keltenek, a re- 
dókét végképp kisimítja, 
darabja 1 írt 5 , kr. Haj- 
vizein n á ia tlan ! *.t  óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti sz ín é t v isszaad ja  
sohase lehet lem «sni, - 
•Tvesr 3 Irt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajba'* 
1 <3 ellen 1 üvog 6 !:r. 
Számos elismerő levelek 
ke' bizonyíthatom. L'táii- 
vóttcl bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest. 
Bethlen-utca 12. sz.

észlBlfizetésre
a legegyszerűbbtől a lég- 

finomabb kivitelig
le g ju ta n y o s a b b a n

Ehrentren és Fnchs
testvéreknél, 

B U D A P E S T ,  
VI., Teré:-k#mt 8. 

Andrássy-ut közelében. 
Kepe* áriegyzék ingyen.

ÜKELETI J .K B u dapest, 
e ro jiah H v ec-u . 17. *1

5 0 R $ J E G V  A R A K :  j

' J  fi lag o ő ls-ze rü b b  ós le g o lo s ó b b  a  m e g r e n d e lé s e k e t  a p o s ta u t a lv á n y  s z e lv é n y é r e  í r n i  i
5  w e c o t  o a w m á z  g

! * 9 tn < l; i F e p e n c i e k - t c r e  <>. « a : í i in . í.<

Hotter dlaV.tlkus állatgyógyászati praeparatomaJ, az újkor legkiválóbbjaj.
H o tter  ser tó sp o ra  

I. és II. s;ám-
Logjobb diát etikus szer az ét- 
kedv, tehát a sertések hízásának 
előmozdításához, Orbánénál kü
lönösen bevált. A II. szám has

menésnél használandó.

A ^ril-táppor
lovaknak é l szarvasmarháknak.

I cs.mag 80 kr.
Kitűnő pótlók az abrakhoz, ho^y 
az á.lat egészséges és erős m a
radjon, vcso-, máj-, hólyag- ós 

idegbajoknál használandó.

I k e i l c r - l i  e i i i i i i . l i u l t i j a ,  moeoviz lovakon <-s *rta-in..i i.akiu., I üveg I tr l kO kr.
A» In, knt é s  izm okat a Okrniapnaaob korig is fr iss erőben t-r tja , az Állat, txvl'irz.-, ! se< u á n ,  u • ,-or m-bb műnk t és 
tréninget kiállja. Me .-eiSltet'sekbA! szám ,aró  baJobnA' m int h ’ n. PiU-ntU, rbeumdnél é s  m erevségn él is mvu'l i> > erod- 

m én jn yel h aszn á la tik
l lo t t r r  n b a o rb ln o ljn , koz.m. mosóvíz íovaknak. 1 í üveg b tr t  üveg 3 tr l 5U kr.

Eltkvollt m indenféle k lnflvést és z.or"B ler kodást, au Ikfll. hopy a szőrt e lpusztítana. E rősít nn „tánu • t c -  yo n ce  ina
kat, eilAvollt é s  o lpusziit ab i/ntokt-ól nt.nden butvaot é s  nieripttoi ndnd<-n uyu ladast.; kü ön<> eu bevált e n L > s . kd . 
gan utál, gum ónál, vat l a f  térdekn, eltávoUt bütykök it a ínek n ,  vasi.i .’ I -k á t. H ágán  tó t. . bői . < fe .lépnek . 1.1-

I

furnktar Apót teke .rum htil. Jósét■. Wien XII í. Schó brunnerstrasse 184 K. — FÖrakt ar Bu íapesien Dr.
Buday Emil városi gyógys.ertára IV.. Városház-tár, Dr. Eggir Leó és Egger J. Nádor nvoqyszertára V!.,
Vá l-körut 17. és Török J. gyóoysz rtára Budapest, Király-utoa 12. sz Raktárak a legtöbb gyógyszertar

é^ drogériában. -— A védjegyre ügyelni tessék.
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szó egy Meri beiktatása 
oonpartille betűkből 4 fill. V asta

gabb b etű k b ő l »  f illér . A P R Ó  H IR D E T É S E K A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást ak iadóhivatal. Józsof- 

körut IS. szám.

Levélben tudakoxidiara injyon adunk M vM foattíat, caak ■ r t lu ir a  liOkadjoa bélyejet kell mellékelni. Tudekozédásoknél » hirdetée Mámét a b rtó h irsto lla l mindij közölni keU.

H ird e s s e n
mindeak!

m in d e n t.
H irdessen
mindenki

mindent.
H irdessen
mindenki I 

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
Drágán eladni 

mindent
az apró hirdefésok utján 

lehet

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utjár 
lehet.

Pof cm csnzan

4 Mcokáaos 8 0  k r a j 
cárba b é ly e g ille té -  
l ie t  m eg  I lle tn i nem  
k e ll .  T eh át e ie n tn

a c ím m e l e llá to t t

apróhirdetések
ia bélyermenteaek.

K ik k íg y ó !
H étfő i Ígéretedet m iért nem  
tartottad  m eg  ? .Fontos k ö z
lendőm  van ; sürgősen  óhaj
tok v e le d  b eszeln i
7 >15 K. O. V. Cs.

ín  e ey
28 éves fiatal ember vagyok s 
vidéken egy jó forgalmú vas
ún állomás átellenében szeret
nék egy nagyobb vendéglőt lé
tesíteni, ez okból keresek ma
gamnak feleségül egy jó pol
g á r , gáládból való leányt. 6«w*> 
forint hozománynyal. Csakis 
fényképpel ellátott leveleket ké
rek. a melyek titoktartás mel
leit 8 napon belül visszaküldőt
ö k .  L eveleket „ K o m o ly  szAn
dok" cim alatt a kiadóhiva
talba. 74H)

A ranyos a p n s k á m !
Nehezen várom a tudósítóit, a 
találkozás hol lesz ? Köszönöm 
j, s .godat, megkaptam, a vi
szontlátásig csókol Folyondárod.

H á za ssá g o k a t
4 5 igen jó parthiet tud aján
lani egy vidéki nős kereskedő, 
iigy férfiak mint hölgyek ré
szen*. Levélbent megkeresések- 

szívesen szolgálok felvilágo
sítással. Leveleket kérek ..For
tuna” cím alatt e lap kiadóhi
vatalába. 750f

V álasz.
Okvetlen Írjon. Más helyen sze
retnék önt érdeklő nagyon fon- 
• < dolgokat tudomására hozni.

oak , mert eltörölték 
hirdetóai bélyeget

P é i d á u l s

K e re k e k
ócska . onzo.tükröt 
Fejér, Józseí-u. 9.

E z 28  fillé rb e:

O lc só n
kínálok jól konzer

vált varrógépet 
Zitnmermauu, Váci
u l 117.

Ez 3 2  fillé rb e:

■ 2  olcsó
-ladazőket veszek, 
óchwarz, Nádtolep- 
utca 12.

Ez is  3 3  fillérb e

Keresek
lövőé hónapos szó
l í t  Ligeti, Vörös* 
á’ári-ut 8.

Ez 48  A llűrbe:

I I  m e n n é k
nevt.ó.lek. kitűnően 
képesíti it tanárje
lölt vagyon, igen je
im a: erények. He-
pyee:. Kákosá.ok-
utca 1.

, -----------------------------
D rága  szerelm em

K.v, ii vörU perceknek juhi* j 
; • . i» ! Gondoláiban magam oló 
i.iv / 'Hi ez é les emlék gyönyö
reit és érzem mily végtelenül

csendben eme drága napot és
1 v.*b d foglalkozom egyedül a ki 

mit. i' n**m vairy és akinek sok

m i n d e u * . ____________ 7522
l .n x li* h  tca c h e r

lady or gontloinan. will be as- | 
ked to »>*nd his address to the 
expeuition under „E nglish -.

7517

„ In te lí ff c o s  21  “-tői
levélmenl a kívánt címre e lap- 
kiadóhivatalába. 7512

K E R E S L E T .
■ ír. ncTclő

(egyetemi polgári kerestetik 
• tv  HL p^lg. osztályt végző 
fitt és egy IV. elemit végző 
leánynöveudCk mellé. Fizető, 
teljes ellátás cs 5t>> koronás 
C im : Harsány! Dezső folübir- 

- Ha dn-D orog . Bdv 
f'ltllágositást ad Sugár Morné 
B udai > Keropesl-ut 80. 7518

i:« y  ü sv ea
monogramniuimzőnő azonnal

| . Tlnnenbaum Hu-
8. f m b t. 7121

4 o r r é  péti to r n a k
aiAnlkozik 11. öves joghallgató, 

j VII.. I) nány-utcs 86. I. em.
| | ajtó 5. 83H8

I n str u k to r
dl. éves jogászi lskáa, reggeli

1 és vacsora ellenében sürgősen
1 állást keres. Sándor-u. 17. II.
, udv. I. em. tt /s . 32 7̂

GvaloffOM önkéntcAi
1 uniformis n.ég jó karban 1-rfl 1
J megvételre kerestetik. Ajánla- 1 

tok a kiadóba kéretnek .11. R.*1 
jdige alatt, s  hol esetleg z cim 

| is megtudható. 8216

2  lutclllffCBK
' hivatalnok elegánsán butoro-

-  zott, külön bejáratú szobát 
keres október IB-ére az V. ke
rüli tbcu A jánl,itek  az ár meg-

I jelölésével „B K. féposta pos’a-
-  fiók 57." alatt keretnek. S2 » i

H ely i Ism erette l
1 bíró ügynökök előnyfis feltéte

lek mellett felvétetnek. Jelent- 1
1 közök d. u. 5—6 küzdtt f >g*' i ' 

tatnak. Tdefou Hírmondó :A 11.
T41Í

k a k a st  k a p
takarításéi: tisztességes gyer
mek*-len házaspár, vagy ma
gányos asszony. Ferenc-kórut 

! 31. II. 3. >213

S zö llö t m cffvétclrc
kei,«ek szállításra alkalmsa 

csakis nagyobb meny- 
i n.viségre reflektálok. A szőliót 
l -a ,it személyzetemmel szede- 
1 tem. Ajánlatokat az ár, faj és

mennviség megnevezésével 
azonnal kór L ázár J o z z sf

szölónagyk. N agy-M aros
J  Hortm. 3223

S ü r g ő se n  I 5 k llo g r a m
voesek petroleumos és olajos I legnemesebb karlócai csem ege  
hordókat helvben és vidéken, szöllöt 1-80 frt. küld K ovács  
Vili., József-körut 80. Révész BáUnt, Újvidék. 7VM
'■*M- 7489 ’C Ia i t iS S

nyolo fiókkal olcsón eladó. Fal- 
kenstoin Adolfnál, Csömöri-ut 
Ifi szára. 7472K Í N Á L A T .

Z álo g jeg y ek et
vesz. esetjeg azokra kölcsön 
közvetít Orünblatt A. és társa 
Teréz-körnt 89. 7462

H egy i b orok at
ajánl természetes, tiszta és j<! 
minőséghon, szavatosság mel
lett, alulírott termelőkből álló 
szövetkezet. Fehér- és vörösbo
rok hektónként 40 koronától fül- 
menő árban, kor és minőség 
szerint nagy választékban kap
hatók. Árjegyzék kívánatra dij- 
montve küldetik. Hordók jutá
nyos árban számíttatnak, vagy 
kölcsön is adatnak, bérmentes 
visszaküldés mellett. A borá
szati egyesület lgazgabisága, 
Esztergomban. 7329

B ú to r t
ne vásároljon senki, míg meg 
nem tekintette azon faragott 
hálószobát, kredenoet, szőnyeg- 
díványt, szalon garniturt nagy 
tükörrel és szönveg fotolek, 

mely minden árban eladó. 
Gyái--u. 25. sz. a kárpitos mos 
térnél. fÜP

B érb ea d ó
f'llől-ut ló, nagy sarokból! aso 
béval 4ő(J frt. ö utcai és egy 
udvari ssoba 3 lejárattal I. Mn. 
480 frt. Egy utcai óa egy nd- 
vari szoba 220 írt. Több más 
lakás igen olcsón. 8226

ISarisuyáR
olcsón és szépen megköttetnek, 
m 'gíejeltetnck. Gópkötöszot. 
Váci n. Ö7. Ui26

H a szn á lt
éz uj ablakok o lcsón  kap
án‘ók I.ofkovltn  JakabuAl. 
M iüiir-utca 58. T .23

B e te g e k
sgblz'osabban meggyógyulnak 
Dr. P o ló cz  iryógyiuodjáTOl.
liü(!a]>**st VI!., Koropesi-ut 10. 
Lóvéira kimerítő válasz.

E gy  c sa k  k is
dsig használt, csinos boltbe- 
*endezés eladó Braun ÁdámnAl 
Borsod-Keresztesen. 8164

C sinosan
bútorozott szobs,, fürdőszoba és 
zongora uasznalattal azonnal Ki
adó. Kerepcsi-ut 54. II. 18. 3217

T e lje s  e llá tá st
kaphat 2—8 intelligens fiatal 
ember distingvalt úrnőnél, Ke- 
repesi-ut 13. U. IC. 3t>e6

H ázi tan ítón ak
ajánlkozik gymnasiumi’t kitü
nően végzett technikás. Kez
dőknek goröonkaleckét Is nd. 
Szíves ajánlatokat a kiadi-hiv.v 
tol közvetít „R. K. 20- ala't.

8211
Z ongora leek í-t

ad leánvokusk fiatal tanítónő. 
Ajánlatokat .Alapos* alatt a ki
adóhivatal közvetít. 3210

F a lu si p lébán os
2000 frt kölcsönért ellátást ad 
korosabb cgyéunek. Cím a ki
adóhivatalban. 322t

K itű n ő  g je r m e k -
ruha varrónő. A nagyr •
előkelő hólgyközönség figyel
mét bátorkodom ezennel fel
hívni, miszerint a lég. ;, gánsabb 
és « legkényesebb ízlésnek 
megfelelő gyermekruhákat Jutá
nyosán elvállalok. Jóéi Mór ur 
gyermskrubn-szalonjában éve
kig mUkflUem, Nsgv Fzerí-ns, 
Istváii-ut 24- II. 16.

E egjohb árt
fizet óesk' arany, ezüst. órák.

Hoffraann A dolf é k sze rese , 
K *r»posl-ut 6. sz . B a zá r
épület. Elzálogosított ékazi iek 
k.réltsmak és sz érték többlnte 
készpénzben azonnal kifizette
tik. 7501

Iró c é p
egészen ul ren lnzertl. látható 
irüsu, < són eladó. Ajánlatok 
.írógép* jelige ala** Echw arz  

J ó z s e f  bírd' • i: !■• tba 
Marokkaí-utea 4. küldendő.

7505
T iszta .

ologána berendezeaü. szop  
n agy  u tca i rzobn. e se tle g  
szalut! éa hálószoba c.s 
Crzsebot-ltőrutcn. (z en eó ra  
fürdőszoba), ujonan ta-io- 
tázv .i modern hAzbrn no- 
vem berro kiadó. K < -n..tra 

teljes ellátással. Bővebbet • 
Schvarz Jómcf l.lnl. tő irodá
ját to MsiokkM-utca 4.

K ét
egymásbanyiló szoba elegánsan 
bútorozva irodának, vagy gar- 

con lakásnak, esetleg teljes 
ellátással azonnal kiadó József- 
körut 20. 1. 7. _______7496

M otor elad ó .
2 ágy. 2 éjjeli szekrény, egy 
mosdó márványlappal, cbédlo- 
kredcnc, asztal és íróasztal. 
Megtekinthető : Lipót-körut 17. 
II. ajtó 9. 7502

H aszn á lt
de jókarban lövő petroleum- 
rnotort 2—4 lóerőre keres. 
Dr. Berzsenyi Sándor, Legyei-
tóti. 7489

F iadó íJ tn ca ster -  
fe g y v ere k . Egy kitűnő 14-cs 

Lancaster-fegyver (Bernát- 
daniasc), mely 250 frt volt 100 
írtért, egy 12-es iKózsa-damasrt. 
mely 160 frt volt, 70 forintért 
eladó. Mindkét fegjver Springer 
J. bécsi puskann!réstől való és 
legjobb karban van. Továbbá 
eladó egy vadásztáska iclóAlli- 
tári ár 16 forint). Külön nyul- 
ssákkal 10 írtért. Cím : Pádua 
Üy. Budapest, Lövölde-tér 4. sz.

K itiln ö  szabónü
elfogad leányokat szabni és 
varrni tanításra, elvállal munkát a legegyss«rUbbtől a leg
jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Kender-utca J. I. 10. 3104

lB rH cséázettan*
lia llg a tó  instruktornak ajánl
kozik közép iskolai tanuló mellé. 
Cím a kiadóhivatalban. ! 199

O«*zl b a r a c k
ceem-tét csodaszép, ".agygyü- 
niöleaü fajokltan 8u százalék ár- 
engedménynyol száill* Fnghváry 
László gyümölcsfaiskolája Ceg
lédről, hol azon felül kitűnő 
minőségben s vögtolsa m trv - 
mennyiségben megrendelhető : 
ssólűvessző. nemeseperfa, ld:*s- 
ojtvány, sptnyobneggy, diófa 
minden másféle nemes g\ü- 
mölcsía, továbbá 2—ő lu lő 
krajcáros kiselejtezett minden
féle ojtvány. mindenféle vadoi.c. 
1 -2 éves akác. sövénykészités- 
re gleditnehia. maclurn, ribizli, 
kertieszköz, bor stb. Viszontel
adók 20—8O°'o engedményt, ezen
felül 4 -0 havi hitelt lapnak. 
Árjegyzék bérmentve küldetik.

l i l ik  a a lka lcn l v é ld .
Budapest közvetlen közelében 
és a fővárosi hivatalnok vagy 
kereskedőknek állandó lakásul 
alkalmas rem ek v illa , egy 
6OO □ -ö ln y l park írozott kert 
közepén  elhelyezve, 4 nagy 
sz 'i.ávnl, veranda é» minden 
szükséges modern kényelemmel

disjrt forintért eladó. Pénz-zük- 
a.’glct csak  3 0 0 0  írt. <'Iva
rok. kik a 800 □  ölből 2 ""  

ölet cl akarnak adni azok  
te ljesen  Ingyen lakják  a 
vlU át. Venni szándékoz knak, 
kik címűket „H. 8 .“ jeligével e 
laphoz küldik, részletes felvilá
gosítással szolgálok. Ügynökök
kizárva.

J é .n ő
lakik József-körut 17. sz. ajtó 
6. fél* melót, ugyanott egy n.ü- 
almafa eladó. 7439

Ery h ii
1 emeletes VII. kér. Csömöri- 
uton. kültelek, 600 □  öl telek.
igen  s z é p  g o n d o z o t t  k e r tte l .
jutányos áron azonnal is eladó. 
Cím a kiadóhivatalban. 8103

K ét darab
alig használt 16-os kitűnő lö- 
vösü Lancaster vadászfegyver 
és 12 személyre való chinaevő- 
eszköz jutányosán «ladó. Krausz 
Mór, •> voda-utca 22. I. 7. 8102

B ádogos m űhely,
üzlettel. lsVásssl együtt, a fő
város közelében, vasúti állomás 
helyben, más vállalat miatt 
azonnal eladó. Cim a kiadóhi
vatalban. 3291

E<y fiatal
gyermektelen házaspár, ház
mester! állást keres Vili. vagy 
IX. kerületben. Cím a kiadóhi
vatalban. 74ö»',

C á cm cg eá z ö lo t
* kgos postak^snrakbsn iegfl. 
lomabb Cliasselas faji kból I frt 
<'kr. Muskatályokbói i forint

Heta Ödön ügyvéd  
Soroksáron.

i ző llé .i
7255

V cvclón őkct,
gyermekkertésznőket, bonneo- 
kat, legmegblxhatóbban ajánl 
és elhelyez Fekete A. irodája, 
Váci-körűt 16.

Itu h a-varrőn ő
kitünően jártas, olcsón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
kés/it el. Renoválásokat is vé
gez kitűnő Ízléssel. Cim : özv. 
Lederer Lipótnó Kortész-u. 8. 
főldsz. 8.____________________

H ntorozott~szoba  
szé p e n  bútorozva, e g y  utonl 
e g y  udvari szob a  _ 2 ur
részére, fürdőszoba használattal

Intelligens családnál kiudó. 
József-körut 69. lll-tk udvar 
földszint C. 3105

A k itű n ő n e k
bizonyult Kristyory-féle .Erő 
és egészségi gyógykenyér,* 
mely gyomorbetegek, rossz ét- 
vágvuak, és székhajban szenve
dőknek föinimulhatatlanul jó 
tápszer, naponta frissen készül, 
megrendelhető 20 és 30 filléres 
darabokban, 10 vagy 20 darab 
1 postacsomag bérmen’•» szál
lítással MttUer R-nél Arad Ká- 
polun-utca 28. Elárusítók keres
tetnek és árengedményben ré-

t t e t n e k . __________ U-*13
mdó, nagy jöve- 
emro tehet szert 

___________ vény esen meg
engedett sorsjegyek részlet
fizetés melletti eladásával. Aján
latok intéz**!,.' k FU C H S H. 
▼áltóhá -1 B ud ap est, IV . k., 
K o csk o m étl-u tca  1.*

Bárki

A V II. k e r ü le t
leg é lé n k eb b  h elyen  a Osrai- 
tér közelében egy k é te m e le 
te s  a dóm ont oá ház, rendkí
vü li előnyön  le ite te lo k  m e l
le tt , e lk ö ltö -e s  m iatt eladó. 
K e z z p o n z iz u k sé g lc t  2 3 .0 0 0  
forint. ■ jánlkozúkuak ■ ■ - t**»
fe lv ilágosítás t a d 'k  ..H. J? 
jeligés levelekre, melyeket e 
lap kiadóhivatala to-ább.t.

P á r is ié n
dlplóiné enseigno á trés-has 
prix le francai*. les parisismes 
et la mrrespondanee commer- 
cial* . Re. h. r VIII. Csokonai- 
utca 8 b. IP. F>. 7510

H ír n e v e s  j3 e ié
az ember sorsát, valamint az 
élet titkait a múlt, jelen és Jö- 
voről mindenkinek kezének rán
caiból előre tudom jósolni. Kliinz 
András l-'jpest, Tavasz-utca 54. 
ajtó 5. 7507

C o r r c p e t l t o r n a k
ajánlkozik e téren gyakorlott 
idősebb technikus havi 10 írtért 
B. M. Műegyetem. 7813

P á l Ink am i-rési
üzlethelyiség, alkalmas bármi
féle üzletre, valamint több csi
nos, kisebb lakás és nagy, utcai 
pincék igen olcsón kiadók VIII 
kér. Gólya-utca 6. sz. alatt.

7514

1 0 - IS  ír té r t
készítek saját műhelyemben 
remek szabású url öltónvöke*. 
felöltők és téli kabátok cssk is 
valódi gyapjúszövet maradékok
ból. Beiler R. férfi szabó Bpest. 
Dohány-u. 92. Vidékre minták 
börmentve. 7441

Magyar kir. államvasutak. 
Igazgat' ság.

H ird etm én y.
Ezennel közhírré tetetik, hegy 

a vasúti kocsikban és az állo
mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak, u. m. bőröndök, tás
kák. kalapok, ruha és febér- 
nemüek. botok, napernyők és 
esernyők stb. az alább felsorolt 
állomásokon árverés alkalmával 
azonnali készpénz lefizetés mel
let el fognak adatni.

Bobr....... .állomáson f. é. ok
tóber 17-én d. e. 9 órakor.

Szeg. <1 állomáson f. é. októ
ber 23-án d. e. 9 órakor.

Arad allnináo 'ii f. é. október 
80-án d. e. 9 órakor.

Budapest, 1WX) évi októbor 
havában.

Az Igazgatóság.

legnemesebb fajii, mély hangú, 
cifrázó, díszes előaóáau és szor
galmas d.alesok. nappal és vi
lágosságban Is szólnak. 3 frt 60 
kr. Tojó búbos 1 frt 2 ' kr. után
véttel. Csere 10 r.apon belül le- 
he?s4gee. egészségben való meg. 
érkezésért és szép hangért te l
jes szavatosságot vállalok. Ár
jegyzék ingyen. R. Gorges té
ny Aszete Thsle ÍRarzi Német- 
ország. 7508

ílc rán fcan
bútorozott, nagy. 2 ablakos ut
cai szoba, zongora és fürdőszoba 
használattal és esetleg teljes 
ellátással kiadó. AndrAasy-ut 51 
sz. II. em. 17. az. 3ik>

ESZ (r llld .’k i
magvarajkti mezővárosban, 2" 
év óta fennálló, virágzó és jó 
renoméit üzlet, családi viszony 
miatt azonnal átadó, f/i ezer 
forint évi forgalommal, 5, 0  
ezer forint készpénzt ígénvel 
Cim a kiadóhivatalban. 7«a

Magyar, kir. államvasutak. 
tfugaM M c.

H irdetm én y. 
(Zónc.rcndszerü szom ély  és  
p odgvaas d ijszabás életba- 
lép to tvse n S z ig e tv á r  K a

posvári h. e. vasuton.)
A msgy. kir All mivasutak

igazgatóságától nyert értesülés 
szerint ezen vasuton a megnyi
tó* napján zönarendsse U sze
mély és podgy Asz díjszabás lép 
életbe, ®.*ly díjszabás a m. kir. 
államvasutak díjszabási cláru- 
riisiió irodájában. 1 Budapest. 
VI. Csengery-utea 38 számi 20. 
fillérért kapható.

Budapest LM), évi október 
bő 7-én.

Az Igazgatóság.

J a r a n y o zó ,
melylyel bárki azon
nal n * sh itó«n u jja  
a r a n y o z h a t  
tükör és képrámát, 
szobrot stb. Üveg).)

• BO kr. 1 i . e- 
res 8 frt, «/• literes 1 

frt 50 kr. 
Megrendelhető

Kertész Todor-nál,
Budapest Kristóf tér.

ö

H a szn á lt
férfirn liá k a t le g 
m agasabb árban  
tcsz W e isz  E ipűt. j 
IV .. K r i s t ó f - t é r  2 .  
K ív á n a tra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik .
Szilárdan épített, egy nyomban

járó uj könnyű k ocsik

a lk a lm i e la d á s a .

H a szn a it nouidk lsg o ic so b -  
ban ja v ítta tn a k , e se tle g  m a
g a s  árért bocseroltetnelc.

STÜBWPF
B u d a p e s t  IX . k é r .,  

L ilio m -u tca  H. az.

■ le n i in t i t o n -  
i r ó s é p -  és e r y o r a i r ó  
is k o la .  Az O r sz á g o s

M agyar G y o r s ír ó  
E g y e s ü le t  g y o r s ír ó  
tanlolykínaira o iv. Mr- 
s e y n é -B á n y a l Am an  
da oki. tanítónő vezető.-© 
alatt m agyar le v e le z ő - ,  
▼ ita  és n é m e t kurzu
sok kezdődnek. A K e  
m in x to n -g é p ir á s i  éa

| e z e n  g y o r s ír á s i  ta n 
fo ly a m  »k.ra férli és 
nő jelentkezőket korlátolt

szám ban felvesz 
G lo g o u s k i  é s  T sa ,

E r z s é b e t té r  10 .

L e g ú j a b b  k ö n y v !
E napokban jelerúK meg

H A  T Ű Z !!
(egv na»y művésznő sze
relmi r  génve) Gábrielé 

D'Annunzio-től m agyar 
nyelven is. Egyetlen jogo
sított m agyar kiadás, ké- 
pos cimO'ir.t kkal. A gvó- 
nyörii kiállítású vastag 
kötet ára 3  k o ro n a , 
mely összeg előzetes utal 
ványozása esetén bér- 
m-ntvo küldi a m ü v e :. 
S z ilá g y i Méla könyv- 
kereskedése, Budapesten, 
Károlv-kÖrut Irt.

Nevelőnőket
francia, angol és német
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zetaégu bonneokatésgyer-
m ekkertésraS k .l le lkii,. E|eg4ns, r#|nos 
méretesen ajánlok ós el- tart(-„, #ajA, k«srlté-

Lukács Vilmos
a  m agyar kír. szab . 

osztá lyaorsjátek  foeláru  
El tója b ankházából ve-

g yon ekORiz^ál v«3nrs>
a j e g y e k e t ,  o
Egy egész kor. . . 12.
Egy fél „ . .
Eg.v negyed» . .
Egy nyolcad kor. . 1.90

portómonteson.
Budapest, V„ Fürdő-utca 10.

••mgt-an xkktitmV í a_ome.t]

Köznép-osztály
Felöltő .............4 frt
h'ereno Józsel-kabát 4 irt
J a q u e t ___________3 frt
F r u  k _________ 6 frt
N ad rág ____________ 2.50.
Rotbberger Jakab,
Kristóf-iér 2. í-ső emelet.

P én r  k ö lc sö n ö k e t  
k le szk ö zlö k  gyorsan , rtls- 
creten  a la cso n y  kamattal 
korlátlan  ö s s z e g ig  bárk r.ok 
m inden irányban fkatnua- 
tisz tek n e k  is.) Jclzálog-köl- 
csönöU<«t v id ék i c s  helybeli 
Ingatlanokra. P est környéki 
házakra é s  te lk o lu e  havi 
tö r lc ss té sa o l le. C ruvortá- 
lások  e sz k ö z ö k  atr.ek.

SOMOGYI IH R E  
bank bizományos. 

Erzsébct-körut 23. I. emelet 
É rtekezh etn i: r e g g e l nyolc
tól e s te  h étig . írásb eli meg- 
kereseu ek hoz v.'*.iaszbvlye- 

g ek  csa to la n d ó k !

Szabadalm akat
Értékesítő

Vállalat
Bpssí, Erzsébet-áOíot II,
Kieszközöl szab .td t ma-
xat, ünanciroz t » a,má
n y ik a t  és bolaiHironioz 
védjegyeket éz inuzt ÁkzL 
Fr.ivilágositás díjtalan

fCAROteJELUMBC

BÚTOR szaLLITOKl -
Budapest tt

Arany János-utca 34 sz.
Bútor beraktározás.

(iarde-lleublá.

helyezek. M agyar oki. 
nitónőket. zeue éa nyelv
ism eretekkel aürgóaen 

keresek 300—6cv ír t évi 
Qzétésael.

Szegheöné S. Lujza
BUDAPEST,

VI., Deaaewffy-utca 22.

S z lp irá a i
ta n fo ly a m .

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven at a po
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód
szerem alapján akármilyen 
rossz írással bíró, leltünő 
szén és folyékony Írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. B r tt lm M  órák: 
10—1-ig éa 4—6-ig. Adler 
J. azépiró tan. V., Nagy
kor ona-u. 4., III. em. 7401

Utazó
mérnököt

k erm  rgy h e ly b e li  
a r e l y l e n  v i l i é i t  Amí 

« i l la la t .
Ajún átok u kiadóba ,,MÉRVÓK** jelige

alatt.

su  fé r  II v a s j uni 
borjúból* fű zős  ripő

3 frt 20.

K rr rp es i-u t 1O l».
Árjegyzék és csomagolás 

ingyér.

kik mAtorttaaaunal kíván
nak dolgozni, o lcsó  ás mo
dern b erendezést! m űhe

ly ek et bérclh"ttieU «z 
ei < .ébetfolvsi k.-zmühely- 
telepen. Bérelhetők ugyan
ott a mühelylyel együtt 
elektrom otorok c ,  mun
k agép ek  o lcsó  hajtóerő.

Bő fel
nyerh. • A M agyar köz- 
m ü h elytelep  rcszveny- 
tárzazáfftn »lájáb m. Buda
pesten, V., Fürdő-utca  
10. az. X. em.

a p r ó  h ir d e té s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z u k o n
*s  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t é n .

Nyom atott > .P lt r i .*  irodalm i 6a nyom dai rOlalat r a u ,6 n y U n u á <  körfor(ró|fépén. Uodspeat, IX . OllSi-ul :


